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Karácsony.
»Hirdetek nektek nagy örö­
möt, mely az egész nép­
nek öröme lenzen. Mert 
ma született nektek a M e g 
t „ r t ó (kV az Ur Krisztus) 
a Dávid városában. Dicső­
ség a magasságos mennyek­
ben az Istennek 1 és e földön 
békesség és az embe­
rekhez jó akarat!

— Luk. 2 : 10-14. —
Felséges ünnep !. ..
Miért az ?. . . Mert a Népnek szól, 

ennek hoz örömöt, ennek megtar­
tást hirdet ; ennek hoz hé k essé­
get; ennek biztosítja a legfelsőbb "lény, 
Istennek jóakaratát. Vagy mert 
Istennek dicsőségét hirdeti?

Mindenikért egyenként és együtt. 
Mert mindeniket magában foglalja , . . 
Az ethagyalott Nép öröme : az. a tudat, 
hogy nem hagyta el Istene, amely név­
ben van egyesítve gondViseltetésének 
összesíteti fogalma ; meglartatásá- 
n a k, nyugalmának, fejlődésének, jövő­
jének, békésé gének legfőbb és 
és egyedüli biztositéka. Dicsőség 
Istennek! Ez az üdvözlet : az em­
bervilágnak a tökélyesfelé irányzása ; a 
földnek a mennyel való ölelkezése ; a vé­
gesnek a végtelennel való viszonya fel­
állításának proklamácziója. »A magassá­
gos Isten prófétája megjelent azoknak, 
kik a setétsegben és a halálnak árnyé­
kában vannak, hogy a mi lábainkat 
igazgassa a békességnek útjára« 
— Luk. 1. 70-79 — a Krisztus megje­
lenésével kezdődő világ — átalakulási 
munka részletesebb előleges bemutatása 
és indokolása.

Ama Betlehemi első Karácsony óta 
most már az 1899-dik Karácsonyt értük, 
ünnepeljük. Annak bizonysága ez, hogy 
a munka, mely akkor vette kezdetét 
még nem érte végét és nem is éri 
mindaddig, míg Nép lesz és annak kie- 
légitlen szükségletei lesznek. Ha eljön 
valaha az idő, hogy elmondhatja az em­
beriség, hogy megváltatása teljességet 
ért, akkor uj ég és föld áll elő. Mikor 
lesz az ?

... Addig csak üdvözöljük és ünne­
peljük a Karácsonyt •— hittel, remény­
séggel aziránt, kinek szeretete az em­
beriség iránt legtökéletesebben megnyi­
latkozott Jézus-Krisztusban . . és .- oha 
el nem fogy.

Nép-ünnep : a Karácsony.
Mert legyen az az evangehomi 

előadás valóságos történél, amint a 
Krisztusban hivő lelkek készséges öröm­
mel elfogadják s akarják, hogy mindenki 
elfogadja ; vagy legyen legenda, aminek

a rácionalis emberek tartják, amelyben 
egy Krisztuséit lelkesülő iró felmagasat- 
taltsága nyert kifejezést : már szinte 
két ezredéven át bizonyító történet ok- 
adatolja, hogy isteni erő nyilatko­
zott meg abban, akinek világra jövetele, 
a szegénység elhágyatottnak látszó vi­
szonyai közt történt. Leghatalmasabb 
földi királyok, legerőteljesebb és legmű­
veltebb nemzetek tesznek tisztességet ma 
annak a jászolban-születeltnek ; hódol­
nak előtte, mint szellem és erkölcs által 
kormányzó legjogosultabb Királynak ; de 
mégis kiválólag a Nép az, amelyet hit 
és erkölcsi elvei, életpéldája és önfelál­
dozásával a durva állatiságból kiemelt, 
rendeltetése ismeretére vezetett; ki a 
halál-félelmet legyőzve — az élet nyu­
galmát megadta ; a szenvedések, küz­
delmek ellenében kitartó türelemmel 
teile lehetővé elviselésüket ; fnindenek- 
feletl a szeretet álla! összekötötte 
a különböző származású, állású, mun- 
kálkodásu embéreket, szegényeket és 
gazdagokat, hogy lennének áz egy ere­
detnél, — egyetlen atyától közös szár­
mazásnál fogva, az egyenlőség közérzé­
sében — testvérek ; s hogy egymást 
kölcsönösen gyámolitsák aszerint, aki 
amire hivatott s aszerint, aki minő ta­
lentumot nyer' és amiként használja. 
Ezek azok, amikben a Zakariás szerint 
Krisztusban eiőlegesen kijelölt czél be­
teljesedik, a sötétségben és a halál 
árnyékában levőkre nézve, amely ál­
lal a békesség útjára igazgat­
tad ak.

Ezért volt Lukács evangélista lelké­
ben e születés jelentőségét emelő jele­
netben mintegy az égnek a földdel való 
ölelkezése szemléltetve: ezért ma is 
méltólag örömünnep ama születés évfor- 
dulati emléknapja a keresztyén világban 
és lesz, mig keresztyén ember él, az 
pedig mindig lesz, amíg ember él.

Családi öröm nappá is át­
változott egyházi ünnepből. Mert e kis 
társadalom érzi legelőbb, közvetlenül és 
legjobban mi az a szeretet, amely 
nem mint állati, hanem erkölcsi meg­
szentelt érzés fűzi koszorúba a család 
minden tagját. Azokat az apró kedves­
kedéseket, amelyrket ekkor a szeretet 
ad, szeretet fogad el. a szeretet legma- 
gaszlosabb mintaképe — a Jézuska 
hozta s nagyobb becsüen, mint az 
arany, a tömjén és myrrha, amelyeket 
hódolattal raknak a királyok Jézus lá­
baihoz ; mert azok azt jelentik, hogy 
az a család már Jézuson épült fel, 
Krisztusban él, Jézus-Krisztusban cselek­
szik a kölcsönös szeretet által.

De n a g y - t á r s a d a 1 m i ünnep
jelentősége is van a Karácsonynak.

Lapunk mai száma 24 oldalra terjed.

Mert ha látjuk a nép terheit, amelyeket 
az élet-gond, a kényér megszerzése 
okoz; a szenvedéseket, amelyeket az 
anyagért futó, vagy élvezni vágyó világ 
csinál az útjában álló szérencsétlenekiiek; 
a halljuk a sóhajokat, a jajkiáltásokat, 
amelyek kellemetlen hangzavarrá kavár- 
ják fel még az országokká, birodalmakká 
növekedett nagy társadalmak hivatalos, 
egészen a ridegségig szabályos és kény- 
szeritőleg békés felszínét is ; s mindezen 
keserű, látásunkat, hallásunkat megbot­
ránkoztató szemléleiek ellenében : tapasz­
taljuk azt is, hogy a keresztyén 
humánismus mély erkölcsi és Ria- 
padhatlan forrásából merített érzésből 
nemes intézményekkel igyekszik azokat 
enyhíteni, elviselhétőkké tenni s mintegy 
ennek jelzésére gyűl fel a- »Karácsonyfa« 
csillag-világossága a szegény,- kór,- le- 
lencz,- árvaházakban, vásott gyermeke­
ket, bukott leányokat, börtönből kisza­
badultakat felfogó és gondozó - egyletek 
Intézet eiben, népkojfiyháfcbah sat. sut
molvntr tninri nyíin1 '/aVekefcnek. hotrmelyek tnind azött ‘/gfekezniek, hogy 
isten nevében, a krisztusi erkölcstan 
intencziói szerint, a nyofnort, szenvedést 
enyhítsék, a bűnt kevesbítsék és a si­
kert tőlük megtagadni nemis lehet : bi­
zonyára azt kell mondanunk, hogy 
nagytársadalmi ünnep is a 
Karácsony. Mert ha míg Krisztust 
előzőleg is lehetett látni jótékonyságot, 
de az nagyon szükkörre szorítkozó volt 
s fajbeli vagy felekezeti különleges vagy 
éppen mint a római «panem et circen- 
ses« hatalmaskodó, bűnös czéloknak 
szolgált s nem javított, hanem rontott, 
aljasitott; mig ellenkezőleg a keresz­
tyén szeretet és jótékonyság az egye­
temes felebaráti erabertestvériséget tartja 
szem élőit a Krisztus által példaképen 
festett könyörületes szamaritánus önzet­
lensége szerint : bizony az az öröm, 
amely a karácsonyi hymnuszban fel­
hangzik, az emberiség közbékéje iránti 
lélkesültségnek, közörömnek öszhang- 
zata.

Fájdalom ! .. . a legszabályozottabb 
nagytársadalom — Országok és 
birodalmakban még szinte két- 
évezred lejártával sincs megvalósulva az 
a békesség, amelyet az a karácso­
nyi angyal hirdetett ; sőt mintha távo­
labb állnánk attól most, mint valaha ! 
Mert ha a sötét századokban a nyílt 
erőszak Ligázta a népeket: rövid tar­
tam után, ugyancsak fegyver által vége 
lett annak, ami fegyvererőn alapult s a 
Népek nem hiába sóhajtottak Szaba­
ditó után. De a mi időnkben a poli­
tika, a diplomáczia ravaszsága miatt 
éppei a nagy békesség (?) közepette 
vannak az államok nyakig fegyveres ké-
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széniét elviselhetetlen tsher-sulya alatt. 
Ez a visszás helyzet elnyeli, visszatérit- 
hetJenül nye r el a vérveréjtékes munka 
szerzeményeit, melyek, okosabb viszo­
nyok közt, az életet nyűgödtajjbá'lllés 
valódi béke által adható megelégedésben 
bóldoggá is tehetnék. A rendfentartás 
őre az Állam, mindenhalóságra törfek- 
vése kifosztja a munkást, polgárt keres­
ményéből, még a szabadsággal járó ön­
érzet felemelő birtokából is.

Magyar-hazánkban ?... Az állam­
hatalom itt éppen most merő párt­
hatalommá aljasul t. Intézői a ke­
zükbe erőszakolt, vagy bűnös vesztege 
lésekkel megvásárolt hatalmat, saját 
önző czéljukra és pozicziójuk állandósí­
tására zsákmányolják ki . . . aztán ki- 
játszák és kigunyolják a po'gárjogokat 
fikczióvá változtatják a modern kor di- 
csekedésének, tárgyát • az önálló politi­
kai-nemzetiséget, az alkotmányos sza­
badságot ; bilor térre, az ex-lex b i- 
tars ágába törnek át; s aminek itt, 
a polgár minden vág a, követelése, tör­
vényes joga kielégítésének kellene lenni, 
amiért áldoz, farad a végkimerülé.-ig, 
amiben volna polgári méltósága teljes­
sége : a modern — államszerkezet ki­
fejezése ak ép v isel e li rends zcr, 
a Parlamentarismus megha- 
misittatott ... Az lett megalázójává ; 
ez háborítja fel benne a nyugalom ér­
zését ; ez fenyegeti visszafejlődéssel ; ez 
öli meg benne a hitet, a békes­
séget.

Egy.-5/.er’-egyszer még nem volt ilyen 
— szomorú karácsonya — 
Magyar-Nemzetnek ; mert e mai türhet- 
len helyzetet saját véréből valók — a 
Magyarok okozzák, akik a közjót nem 
tekintik kötelezőnek, hanem párturalmu­

kat s hogv azt biztosíthassák a békes­
ség Istene ellen kiáltó bitorlásukat; a 
Nemzet szivébe — a Népbe óltották
öldöklő korrupeziót - az árverezőn- oak lUw-

zést! Néni! . . . ez nem az a béke amit konsolidatióját, a nemzeti möveliseg r■ 
az első karácsony hozott ... ez ,a> itidulását,.egysiövai míndazt/ami ebben Ül

• - * «bä« kedves nfektink, aminek minden h *' 
szálnyi gyarapodását édes aggodalmak u- 
várjuk, lessük, a furor politicus egyszerre

méregkeverők által beóltott h Hálós ró! 
hadás.

Fel ... fel süjjedő Nemzet — éb­
redj fel az önzés iszonyú, öldöklő bűné­
ből. Az Isten nem csufoltatik meg. Valam i 
ember vetend, azt aratja. Aki vet a 
testnek, a testből arat veszedelmet ; aki 
pedig vet a léleknek, a lélekből arat 
örök életet.» — Gal. VI. 7, 8. — Gon­
dold meg ezt e karácsony ünnepén. — 
Legyen ez ten-ujjászületésed kezdete s 
ezzel ismét örömünnep ! Szakaszd el 
magadat e Nemzet, e Haza ördögeitől, 
akik szomorúvá tellek, érdekük körébe 
vontak, de csak azért, hogy mint vam- 
pyrok : szived véréoől dőzsöljenek. Ö n- 
békességedért tagadd' in eg 
őket. Hangoztasd fülükbe : «Távoz zafok 
tőlem álnokság cselekedő! nem ismerlek 
— nem akarlak ismerni t leket». Merits 
uj erőt nagy történeti emlékezéseidből. . . 
e Haza, e Nemzet testileg elköltözött, — 
de lelkileg fennmarad! és örökkéélő fiai 
önzetlen szellemeinek példás emlékéből.

Szülessetek újjá önzetlen, sőt 
áldozatkész honszer etetben . . . 
És e Nemzetnek, e Hazának megtarió 
Istene e Szerelemért s szerelemben ismét 
szerető Atyái ok lesz és halljátok Meg­
váltó-Fián .k szavát újra: «Amaz én 
békességemet adom én hek- 
lek; nem úgy adom mint e vi­
lág adja!» Vajha pgy lenne! . . . 
Hazám-Nemzetem nagy Istene!... Add, 
tedd, hogy úgy legyen !!

— a. — r.

A becsületről,
Irta : IQ. Mitrovica Gyula.

velSékesév

mop. 
társadalmi

és olyan 
cseperedő

megsemmisíteni késsül, szinte aggodvliráú le­keressük már jó előre azokat » po„Ktk°at 
melyeken majd újra kezdhessünk mínA ,a 
azokat a forrásokat, ahonnan a társadul n ’ 
nak és egyeseknek fog kelteni meríteniük 
erőt az újabb küzdelemhez, az újabb bithe,32 
ahonnan tog kelleui nyernünk a inewv« I 
hatalmat, hogy-#gy másnak, á hazafi J of 
romba es meggondolatlan tévedéseiért mo„ 
bocsá hassunk.

S kell-e emlékeztetnem a satnyuló nem 
zet ostorozásának nagy költőjére ? Kell-e 
dánom, hogy minden állami és 
reo nek alapja védekezésében csak az eevéni 
becsül-t lehet ? Kell-e hangoztatnom, hum- 
a becsület sugallta kötelességérzés nélkül » 
hazaszeretet is csak üres szólam 
utszéli tulajdon, a mivel minden 
bicskás eldicsekedhetik ?

Hát ezzel hogy állunk ?
A becsületnek igen sofc, ember szemében 

— hogy philosophiadag szól]au — csak ne­
gativ halározmánvai vannak. Ezt ne tedd 
Ezeket a szabályokat (főleg a társadalmiakat) 
át ne hágd. A másét ne bántsd. Szóval: ha 
igy és igy nem jársz el, becsületes ember 
vagy talpig. P^dig ez még csak annyira be- 
csüiet, amennyire a vatikáni Jupiter-lő elve­
szett feie az emberi fej nevel megérdemli, 
t. i. ennek a remek antik müdarabnak csak 
az arcza maradt meg.

Igazán, ha az ember más irányban akar 
valami olyan követelményt találni, amit a tár­
sadalom semmi körülmények közt el nem 
enged, ami feléli nem tűr alkut, nagyon ha­
mar véget érhet a vizsgálódásunk. Talán a 
párbaj is egyetlen po-rtivum, amely a leg­
több esetben a becsületesség sine qua non-ja. 
Párbaj ! ez az egyetemes orvosság, a mely 
o yan csodaerejü, hogy egyaránt hehegeszti

s#
;

irts s Erzsébet királyasszonyunk temetése napján, 181)8- 
szept. 17. elmondta a Nagytemplomban : Dicsőt! József-

1.

Hűséges Idvczitönk, most midőn a sok 
sirás és keserű kiállás Rámán is ti11 el, mesz- 
sze hallatik;most tt midőn nem Rákhel gyermekeit, 
hanem Rákhelt siratják gyermeki (Mái. 2, 18.) : 
taníts minket buzgón könyörögni ! Ámen.

11. "

„Ha szótlanok volnánk is, c ruhákról s 
arczunk színéről láthatnád,“ nagy Isten, hogy 
sziveinkre fájdalom borult. Hisz ä kiért ép itt 
e szent helyen a hold alig egy változása óta*) 
imádkozunk igaz s őszinte szívvel s féltő sze­
retetünk e szavaival : óh, áldd és tartsd meg 
öl nekünk sokáig s add, hogy anyai örömét 
feltalálja — kegyelmedből c szent földön 
örökre, örökre élő másik jó fiában, hálás s hű­
séges magyar nemzetében ; a mi sebet az élet 
üt szivén, gyógyítsa be részvétünk sóhaja s a 
mi felhő olykor lelkén borong, oszlassa cl az 
a lágy fuyalom, mely nyájas rónaságunkról fe­
léje leng s lépteit kiséri mindenütt, mint sze­
rető népének leholete, — ö, a kiért okkép 
imádkozánk, a jó királyné, nemzetünknek ! 
anyja ravatalon s felséges homlokán a halál­
nak zord jegkoszoruja van 1 . . . S óh, hogyha 
tudnánk, hogy Te hívtad öt el sorsunk szerint 
a minden élők utján : a fájdalmat könnyebben 
hordanék . .. hisz’ ösmerjiik. hogy ez végünk s 
végzetünk királyi bíborban s a koldusok ron­
gy; than e földön elöbb-utóbb ; do, ah, Uram, 
legjobban To tudod, hogy orgyilkos ütötte át 
szivét gyáván, ok nélkül s hallatlan kajánul, 
CSilh azért, mert nemes vért szomjazott, — s

*) Augusztus 18-íkín.

e sziv-sebét be nem gyógyítja többé, óh, nem 
soha részvétünk sóhaja ! . . . Nem, nem ma­
radhatunk szótlanok, ily fájdalmunkban áldott 
jó Atyánk ; nem linknek szégyene s rémületünk 
Hozzád int, s kerget, hogy itt templomodban 
szent oltárodnak szarvát megragadva, lelkűnk­
nek egyensúlyát megtaláljuk, megrendítő vi­
harját csöndesitsük, s égő sebünkre balzsamot 
keressünk ! És kérve kérjük Lelkedet, Atyánk, 
hogy adja ajkainkra az igazság és nem a 
szertelenség szavait, -- nem illenek ezek e 
templomodhoz

Mit szóljunk jó Atyánk elsőben is a gyil­
kosról, nemünk gyalázatáról, kit a szinár- 
tatlanság vére nyom ? ! Ki férfi létére megölt 
egy asszonyt, — vértajtékos vad. — hófehér ga­
lambot, — orozva, gyáván, a ki ö neki soha 
nem vétett, s a kinek szeméből áldás sugár­
zott rá is, akkor is, mikor nemes szivébe tört 
ütött ? . . . Nem kérdjük, hogy Te, a ki egy­
koron megszá'raztád Jeróboám kezét, melyet 
kedves prófétádra kinyújtott, — Kir. 18, 4. — 
mórt nem cselek véd ezt e szörnynyel is V 1 A 
költő átkával sem átkozódunk : „Apadjon el a 
szem, mely czélba vévé. Száradjon el a kar, 
mely öt megsebezte ; Irgalmad, óli Isten ne 
légyen övé, Ki miatt lön ilyen elveszte ha­
nem elfordulunk pirulva tőle vonagló száza­
dunk Kain-fiától s igaz ítéletednek adjuk át. S 
könyörgünk, jó Atyánk, hogy bélyege, kaini 
bélyege legyen előttünk, mint véres csillag 
szüntelen s világa nyila Íjon be főkép azok 
agyába, kik képtelen ábrándokért rajongnak s 
rothadt szívvel s vérben forgó szemekkel ta­
posnak mindent, mit a mull kipróbált s reánk 
szent örökségül áthagyott, — hogy értsék meg 
és elborzadjanak, hogy őrült iskolájukban mivé 
lesz, mivé az ember, — óh, nem a Te képed, 
nem ember többé, nem, hanem az újkor leg-

undoritóbb vérivó vada, a mely fölött búsulva 
elkiálthutd : „oltörlütn őt, mert bánom, hogy 
teremtem.“ Móz. 6, 7.

Nem, nem a boszu szólt igy ajkainkon, 
Kegyelmes Isten, édes jó Atyánk, hanem a 
szégyen és a keserűség . . . S most engedd 
meg, hogy tiszta fájdalommal oda gyűljünk a 
jó király köré, mint hü gyerujekek siró atvjok 
köré, hogy a mit ö Tőled csak két ajakkal 
kérhet, mi kérjük azt millió ajakkal. — leg- 
édesb égi ajándékodat : a megnyugvást s a 
megvigasztalódást. A fájó lelkében zugó vi­
harba szóljon belé szelíden szent Fiad : „legyen 
csöndesség,“ — s csöndcsspg leszen. S felsé­
ges a re z át hadd érintse meg a Te áldott Szent- 
lelkodnek fuvalma, hogy szemei kibontakozza­
nak az omló könyöknek ködftityolából s tisztán 
lássák, hogy élete hajóján még e szélvészben 
is ott ül Fiad s nem hagyja elmerülni, össze­
törni. Ne is hagyd, óh, hűséges Idvczitönk. . . 
Te vagy ama jó Pásztor, a Kinek szemében 
drága még a legkisebb bárány is. hogyne volna 
drága hát Előtted egy apostoli király, ki esküt 
tett, hogy szent egyházadat, — nem az egyes 
felekezeteket, — hanem a Te egész egyhá­
zadat meg fogja védni minden támadástól s 
a ki ez esküt mind máig megállta! Oh, szánd 
meg őt, ha ékességeit lerakva, ma oltárodhoz 
borul hü hitvesének koporsója mellett s ha 
homlokán királyi koronája helyen a te tövis- 
koszorúdat ott érczi s kétségbeesve kiáltja 
együtt Veled : „el, elvégeztetett“, Ján. 19, 30- 
óh, most már minden elvégeztetett,“ — 3‘; 
ráírná völgyéből omold föl öt s mondd néki 
édesen és biztatóan: nem, nem végeztetett cl 
semmi sem ! Nem, mert áldott királyi hitvesé­
nek nemesb felét magadhoz föl vivőd s vértanúi 
koszorúja helyébe az örök életét tevéd fejére. 
Nem, mert ugy-e, hűséges Idvczitönt, Atyád, a

)
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a becsületen esett kisebb-nagyobb folytonos- 
sági hiányokat és az igazi ártatlanoknak is 
basznál, mert ériptetien becsületüket bizo­
nyára megduplázza. Ez -a becsületnek igazi 
élet-elixirje, mely képes feltartóztatni, sőt 
egyideig — „de néha örökre — távol tartani 
a végelgyengülés: kifoos folyamatéi. Olyan 
csoda szappan, mely fehérre mossa a szere- 
cseot is és a becsület havara másoktól szórt 
sarat is leviszi.

Nem szükséges fejtégetnem, hogy nem 
a párbaj őrzése alatt álló becsület lesz A» 
társadalmi és nemzett együtt éiéolöl megkívánt 
erűknek kiapadhatlán forrása. Hiszen az csak 
alfele olaj a társadalom ördöngős gépezetében, 
mint teszem az udvariasság, ami nélkül a 
fejlődés bizonyos fokán álló nép szintén tiem 
lehet e'. Ez a kettő mai fogalmak szerint 
okvetlenül szükséges ahoz, hogy a gépezetet 
ektelen csikorgás gyors elkopzás-al ne ve- 
szelyeztesse. Mint mondom, olaj tehát, de 
se nem a gépész, sé bem maga a gép.

Szoktak hivatkozni a papi becsületre, 
katonai becsületre, politikai becsületre ku 
iokabb a tisztesség szójarja; kiki a maga 
r a n g j a es á l l á s a szerint, píői gyak­
ran megesik az is. hogy egy azon embernél 
is többféle becsületről beszelünk. A parla­
mentben »pl. oly sz-ivesen szoktak megfosztani 
bárkii »politikai becsületétől«, mintha csak 
valami csirke kopasztásról volna szó. Most, 
tetszik tudni, akit hazaaj-ulónak, politikai stré­
bernek nevezünk, azért egyénileg tarthatjuk 
peifect gemlemauuak (küönösen ha lovagias 
ulon gondolnod^ a becsületéről.)

Mintha bizony nem mindenféle becsület 
egyforma volna. A különbség legföiebb csak 
annyi lehet, hogy a nagyobb műveltségű em­
ber sikamlósabb mason is könnyebben meg 
állhat, mint akinek lelke a ki-értésen pokoli 
tüzében nincsen úgy megedzve. De az élet 
ritkán nyújtja — kísértés poharát azoknak, 
kiket nem volt „alkalma már eddig megerő- 
sitme.

E c-épelt dolog, de nagyon igaz, hogy az 
élet tanító mesterünk ; a jó tanító meg soha­
sem ad nehezebb feladatot, mint ami nőnek 
megfejtése' joggal föltehet!. A bepsületesseg 
forrásai és követelményei egyformák minden­
kinél ; cstik az életviszonyok lehetnek külön­

bözők, a melyekben nyílv múlnia kell s a me- 
lyek nyilvánítsanak külső formáit meghatá­
rozzák.. Ne enyhítsen hát senki lelkiismerete 
‘zigorusagan azért, mert őt sorsa a lépcső 
legal-ó fokára alli'otta. Ne bújjék el mások 
tetelőssezenek köpenyese, vagy .z ismeretlen­
ség sóletjének leple aiá. A melyik társada­
lomban sok az ilyen felelősség nélküli egyén, 
ott az ember titkos aknákkal alá furkálimon 
halad, i melynek ovatos és gyanakvó termé­
szetű ember nagy ügvgyel bajjal végire juthat 
u8yan, de az á l m s a társadalom sokféle 
drága teherrel, megrakott szekere okvetetlenül 
felfordul, vagy épen öiszelörik.

H .gy a közmorál gyakran milyen meg» 
íoghatatlan tévedések labyriothusába bonyo­
lódható, semmi sem.mutatja jobban, mim az 
efféle kifejezések : b e c s ü I e i s z ó, b e- 
c s ü 1 e I b e I i adósság. Hal nem 
minden szó becsület szó, a mi devajság nélkül 
hangzik el « aminek meggondolásé.a .kellő 
időt nyertünk ? Nem am, mondjak a társada­
lom lovagjai, mert a becsületre hivatkozással 
mondott s/.ó mégis csak nyomósabb, Tehát : 
lehet komolyan beszélni úgy is, hogy az er­
kölcsi felelősseget nem gondoljuk utana. Én a 
Krisztusommal tartok : »Ne esküdjetek . . , ; 
a ti szavatok legyen úgy, úgy :>,qem, nem; 
ennek telette ami van, a gonosztól van.«

Aztán rbecsületbeliadós- 
s á g ! Tudniillik, értsük meg jól : becsület­
beli adósság, ha kártyán vesztes $ készpénzzel 
nem fizethetek, vagy ha valakivel a lovara 
fogadok, hozómra; ellenben, ha el.ggult 
apam-anyám lelsegiiésére, ha beteges csalá­
dom fürdőzésre, ha tudományos szenvedélyem 
kissé könnyelműbb kielegnésére, ba őseimtől 
kapott bir okom fölszerelésére kell kölcsönhöz 
nyúlnom egy szóval a többi valamennyi mind 
csak afféle adó-sag; az nem becsületbeli 
adósság. Még tan ki sem kell fizetnem, mert 
nem bűnös szenvedélyem kényszentett ra, 
mert nem a szó, de az irás kötelez erre : 
Talán rá hagyhatom a jótállóimra (persze I 
mért Töltik olyan könnyelműek ?). És becsü­
letes maradok. Vagy ha valaki kétleni merné, 
mire valók a ségedek ? Hiszen két emberünk 
c-ak mindég akad, ki mellénk áll, azután 
pedig mar c leheinek a különböző rendű és 
langu éiró-agok összes végzéseikkel !

A társadalom nág|t/b' engedékeny olyan­
jönnek 

meg
kor is, ha az u. p, pikáns kalandok jö
szoba. Ob, hát az a ver dolga ! Aztán__B
olyan magán-ügy, amihez senkinek semmi 
köze. :

Ezzel szöktek a kérdés komolysága elő 1 
kitérni. Pedig hat, amit igy kifejeznék, áz igaz 
is, nem is. Egyénileg, csakugyan minderiki 
olyan passzióknak élhet, amilyen neki tetszik. 
De, ha az a fe.fogás, hogy ezeket a kérdése­
ket bízzuk kinek-kiuek sáját vérmérsékletére 
s vállasszuk el egészen a moráltól, egy nem­
zet egészének válik közfelfogásává ; akkor ez 
a nemzet stagnaczjójanak előbb, később teljes 
elpusztításának válik forrásává. Róma erkölcsi 
rothadasaban nagy része volt annak; a tran- 
qziák legkitűnőbb politikusainak főgondját képézi 
a hasonló okok miatt beálló megállapodása a 
népesedésnek. Ed tegyük hozzá fájdalmasán, 
Pest sokbaq Párizs követésében tetszeleg 
magának» Társadalmunkat innen ia fenyegeti 
a veszedelem.l1™*" uowwisi JSC9I8 imsiijixe a mielöo*

De az engedékenység, a könnyelműség 
sehol sem jár olyan hirtelen fellépő és be 
következő veszedelemmel, mint a politisabati.

A szavakba kapaszkodó s az azokat 
szándékosán félremagyarázo rendszer üldözte 
hazánkat három század óta. A kormányoknak 
igen sokszor főeszközük volt a törvénye* 
szándékos elcsav&rása s tényleg a bécsi kabine­
tek uralkodása a zavarok s a népek békéte- 
lenségének szakadatlan Iftnczoiaia. De hát igy 
kiváota azt a legfőbb állami raison !• Ma ter­
mészetesen inás * helyzet s ezért más a 
politika összeütközése is a becsület szigorúan 
vett törvényeivel. Egyik oldalon az egyéni 
függetlenség s az egyéni vélemény könnyü- 
szerü odadobása, a másikon a leljesitjjetetlen 
Ígéretekkel s reménységekkel való kecsekibtés 
állanák s mindezek összekeveredve a rágalma­
zással, piszkolódassal fékeveztett szenvedések 
kitöréseivel . . . ■

De ideje már felhagynunk a társadalom 
betegségei közt tartott szemlével; már is a 
politika mezejére tévedtem, ez pedig nem az 
en kenyerem.

mi Atyánk és Istenünk jóvá teszi azt mostan 
is, a mit elrontott a rut e m I) e r i g o n o s z- 
s á g ? . . . Ugy-e joVá teszed jóságos Isten? 
Tu, a Ki áldott királyasssZonyunknt ott, szebb 
hazánkban megvigasztalád már, a jó királyt is 
megvigasztalod itt lent a földön és itt 
m i k ö z ö 11 ü n k. Szivének régi s- újabb sebeit 
Lelked titkos lohével behegeszted ; a 'zivataros 
reggel s dél után szolid, nyájas alkonyt derifsz 
reá, melynek melege s fénye lesz tovább is a 
Ilii magyar népnek igaz szerelme I . . . Uh, 
légyen igy, kegyelmes jó Atyánk ! Nézd, 
egy nemzet imádkozik ina Hozzád, ezer éves 
honának szent porából, — hogy vigasztald s 
gyógyítsd még jó királyát és nyújtsd hosszúra 
drága életét és áldd meg és óvd meg minden 
csapástól ! . . . Imádságban gyönyörködő nagy 
Isten, halld meg nemes szivü néped fohászát 
s kegyelmedből jó választ adj reá I . . . S 
aztán vedd szárnyaid alá Atyánk, e jó ki­
rálynak egész háza-népét s add, hogy ver­
senyre szálljon mi velünk boldoggá. tenni 
áldott életét s bubánatát eloszlatni, elűzni a 
sokat szenvedett királyi szívnek ! ti óh, milyen 
boldogan imádkozik majd koronás gyermeked 
Hozzád, nagy Isten, mikor lelkét gyógyulni 
érezi; hálát adok Neked, mennyei Atyám, hogy 
nem. nem végeztéiéit el semmi sem ! . . .

S küldd cl vigasztaló Szentlelkedet mind­
nyájunkhoz, kegyelmes Istenünk: szolgához, 
úrhoz, gazdaghoz, szegényhez, gyermekhez, 
vénhez, nőhöz s férfihoz, hisz a jó királynét, 
ki minket szeretett, mindnyájan gyászoljuk és 
tnegsiratjuk. S Vigyázz édes hazánk és nem­
zetünkre : ha egyik édesanyánkat megölte s 
elvette tőlünk gyilkos őrület, a másikon, ezer 
éves hazáftltofc, törjön meg a gonosz minden 
hatalma s ne vegyen rajta diadalt sohá; hogy 
zengjen e szent hon határain még a leg-

folhösebb napokban is, az ősi hit e hősi 
éneké:

„Az Isten a mi reménységünk 
Midőn reánk tör ellenségünk.
Minden liáhoi úságínkhan 
Megtart erős hatalmában !
Azért a mi szivünk nem félne,
Ha az egész föld megrendülne 
És a hegyek a tengernek 
Közepibe hédülnénck !"

S emelje Lelked nemzetünk szivét, hogy 
boldogítsa az édes tudat, hogy a jó királynét 
oly híven szerette s szereti most is, emlékében 
is; hogy legyen büszke arra, hogy közötte 
még nem szült anya olyan fajzatot s nem 
is fog szülni, nem, soha örökké, mely ily gaz­
tettre tudna vetemedni, minő királynénk életét 
kioltá. Uh. miért is nem maradt szegény 
közöttünk, úgy-e Atyánk, kegyelmes Istenünk ? 
„Nem mint Helvetia liótakavt tetői, Nem nyál­
nak oly magasra bérezoiukde van nyílt 
rónaságunk, mely őszinte, becsületes lelkünk 
Ilii tüköré s melyen csak áldás s vidámság 
lakik s életkedv. Isten s emberszeretet s 
m c ly c n csak akkor száguld a v i h a r, 
ha az erőszak felkor b ácsol á.

üli, miért is nem maradt köztünk király­
nénk ! itt még a vad is elkerülte volna, avagy 
lábához vetve lomha testét, szelíden nyalta 
volna két kezét; itt élne még ma is s együtt 
velünk örvendne, vagy mi együtt övele, együtt 
sírnánk a fájdalmas anyával,, n kin más ékszer 
nem is tündökölt már, csupán két szép szemének 
gyöngyei 1 . . . De, ugy-e, már nem hullnak 
könyjei ? I Utt fent Nálad, Atyánk örök öröm­
ben öleli öt, ki miatt gyászt viselt s ki miatt 
tőre a nagy fájdalomnak, már régen átaljárta

jó szivét I Legyen is, oh, legyeu. is ott 'fonalad 
Atyánk, örök éltünknek Istene! És kérve kérünk 
millió ajakkal, hogy a mit legiguzabli gyerme­
kidnek örükségképon adsz ott szebb hazánkban, 
mindazt két kézzel add meg önoki: neki, kit 
nem hideg koronájáért, hanoin meleg, jő 
szivéért szerettünk; neki, ki ur lehetett volna 
.kénye és kedve szerint és mégis rabunk volt;« 
neki, kit egy egész nemzet sirat, kiért egész 
hazánk imádkozik, s kit nem tud elfelejteni 
spha....

Kiszenvedt hamvait pedig nyugosztald 
övéinek koporsói közt. És olykor-olykor sZólj„ 
Mindenható, szép rónaságunk lungy szellőinek, 
hogy vigyék cl illatát viráginknnk, vigyék cl a 
kedves porok fölé és benne szent hazánknak 
sóhaját! Ámen. — Mi Atyánk stb . , .

UI. , .
Búcsú.

Nem szent hazánk földjében fog nyugodni 
Hamvad, porodban is kedves királynénk, 
És mégis itt lesz szebbik temetésed I 
Mi nem a holt porokat adjuk át 
Az öntudatlan föld hideg porának.
Hanem élő emlékedet temetjük 
Élő szivünk meleg kamráiba 
S örökségül vérünkben adjuk át 
A gyermekeknek és az unokáknak 
ti ezek majd a későbbi nemzedéknek !

És most Isten Veled olt túl a révén 
Az örökkévalóság tcmplonifiban ! . . . 
Hozzád méltó búcsúnk csak ez lehet: 
Szeresd népünket és szegény hazánkat 
Továbbra is úgy, mint eddig szeretted !

Ámen.
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A szórakozott.
Irta: Tiradl Ödön., , . . .ri'-

Karmos Dolfi éppen ötödször, mondta el
magában csak mai, al éo feleségem­
nek mondhatnám ,azt a kis aranyost. Hm ! 
Ejnye be jól esnék, ha az ilyen havas időben 
igr szólhatnék valakinek:

— Emmi lelkem, egy kis theát !
Vagyha pl. a főnők ur, mikor a felesége 

otthonn újra szemére hanyja, hogy 0 a nemes 
nemzetes Dombováry Domgó famillia nagyne­
vű sarja s ő csak egy amolyan kutyabőr nél­
küli, s a főnök alfelet!i dühében Kormos 
Dolfi urnák mondja meg udvariasan, hogy sza­
már hát nem boldogság volna-e, ha ilyenor 
haza meuve, a kapott serelem némi viszonzá­
sául igy szólhatni angyaléhoz i

— Te kis csacsi!
Oh, ha a falak szólni tudnánuk ! Ha a 

kopott fái, mely oly gyakran látta Dolfi urat 
koplalni s szellemi eledel fejében vizenyős 
verseket írni Ö hozzá, ahhoz á rózsához, ha 
az elmondhatná, hogy Dolfi ur mint sóhajtotta
álmaiban : ,. , , .

— Emmikém ! főzz egy kis «ekvaros
tésztát !

— Emmikém. édes angyalom, elő a sült 
csibével 1 *

Hogy a változatosságban ne legyen hi­
ány szerző, más térré viszi át az elbeszélés 
fonalát.

A mit az éhes Dolfi csak álmaiban te­
het meg, az nekünk elevenben jut osztály­
részül.

Ott látjuk Emmikét a mint éppen sze­
relmesen pillant az asztal túlsó végére. S ta­
lán azt hiszik, hogy Kormos Dolfi ur volt az, 
kire a szép leány szemsugarai vetődtek. Oh 
nem, az irigyelni való lény — Rakóczy Izidor 
volt, aki is ekkép szónokolt:

_ Emmi ar.anyósom ! Ön Kormos Dolli­
hoz megy! Hát e felejti azokat a boldog per­
eseket, mikor együtt csaptunk be egy pár 
virslit a Diri lakadalmán, elfelejti, mikor a 
múltkor azt mondta nekem :

— Rákóczv, ön nagy, Rakóczy, ön jó.
S maga még képes Kormoshoz menni ?
— Oh dehogy — szól nevetve Emmike 

— Ahhoz a rövidlátó csacsihoz mennék ? A 
múltkor is az ajtófélfának ment, azt hitte apám 
áll ott, Fel is dagadt a nagy vágódástól a 
képe szegénynek. Oh, de látja Rákóczy, Dolfi 
már jobb fizetést kap, mint maga !

A fekete betűknél, melyekből e novella 
szedve van, jóval feketébb leit e szavak hal- 
lattára Izidor lelkülete. Szerző szerény hason­
latnak gondolja, ha azt mondja, Izidor lelke e 
pillanatban a legragyogóbb napfényt is elsö­
tétítette volna a maga feketeségével.

Milyen kár, hogy nem volt Dolfi lélekbú­
vár. Mert akkor láthatta volna, hogy ö ki 
csak minden költői sóhajai melleit is, volta­
képpen csak a hozományért óhajtotta volna 
Emmit feleségül, bizony nem nagy kegyben 
áll Emminél.

De bezzeg mosolygott reá Sári néni, az 
Emmi nénje. Hiszen az nem volt baj, hogy 
már rég elmúlt felette a ragyogó ifjúság, sőt 
talán az élet delén is jóval tulment, de mit, 
az éveket pótolhatta a szerelem ! S talán az 
a pár fog, mi nála már hiányzott, vagy az a 
hajtömeg, a mi nála már néhai volt, tetszeti 
vissza Dolfi urnák. Röviden és lendülettel szól­
va nem ez volt csak az, és csak a miatt nem 
fordult Dolfi ur szive kegyteljesen Sári néni 
felé, mert a már nem fiatal hölgynél sok volt 

szívből, de kevés volt a pénzből.

Rákóczy a tervezgetés után egyenesen
Dollihoz ment és igy aiolt; ,

_Dolfi te szereted Emmit. Elveszed .
Dolfi fülelővóig piruld, ami ugyan jó er­

ózió volt s végre szólt:
— Elveszem !
— Kérted-e már ?
— Nem mertem / „
— De merd I Légy férfi! Beszéltem az 

Emmike apjaval. Holnap délután Emmike a 
kis szobában vár apjává'. Úgy este felé menj 
el s valid meg neki szerelmedet, bátran, lel­
kesen. így ni.

S Rákóczy ur hősi tenor an zengte :
.'.41*11. ■ 1 " ' : • 'i ;

— Imádlak, szere1 lek,
Jobban, mint éltemet.
Kérlek, légy a nejem,
Úgy boldog életem !

(\ > ,.-♦>! *- ! ij
Igen Dolfi, engem nem szeret Emmi s 

ezért nagylelkűen azt mondom neked í
— Én megtört szívvel visszavonulok, le - 

gyen tied a páiyatér.
S egy baráti kezszoritással végbe ment a

megállapodás.

Az ármányos Dolfi innen egyenesen Em­
mike apjához ment és jelentette ;

— Holnap délután kérőbe jön a Dolfi. 
Jó újság, mit ?

— Na igen ? És Emmikért ?
Rákóczi a novellisták által gyakran fel­

hozott mosolyt produkálta :
— Dehogy ! A Sári néniért 1 Lám a 

ravasz Dolfi egy szemével Emmikére sandított 
a másik szemével pedig Sári nénire tekintett. 
Azé szive-lelke.

S mikor az apa csodálkozva bámult e 
meglepő kijelentésre ; Rákóczi mély sóhajjal 
igy oldá meg a rejtélyt:

— Hja a szerelem, hja a szerelem !

Hát még Sári néni l Mikor megtudta a 
fent nevezett úrtól, hogy holnap délután le­
gyen a kis szobában, hogy neki Dolfi ur tol­
mácsolhassa azt, amit már rég titkol szivében 
mily jól eső öröm fogta el. Vegre 6, ő is hall
egy szerelmi vallomást!

*

. . . Dolfi eljött- S ment, ment egyene­
sen a k:s szobába, — hol, mint hűségesen 
elreferálta azt már neki Rákóczi, várja az 
Emmike.

Csakugyan ! Oh rövid átó Dolfi, ha tud­
nád, hogy most a homályos szobában ki előtt 
rebeged térdre borulva e szavakat :

— Tud meg, szeretlek. Te vagy a nap 
és a hold. Szellő azt suttogj , a rózsa azt 
sejteti, oszszuk meg egymással az élet küzdel­
meit. Oh hadd ölelem meg rózsás ajkaidat 
angyalom. Megengeded ?

S mohón — csalogatva a ropogós ban­
kókból álló szép hozománytól — megölelte.

De mi ez? Ránczos arcz. Olyan fanyar 
csók. Aztán milyen vékony lett a telt keblű 
Emmike. Uh kárhozat.

— Nini, hisz ez a Sári néni !
— Igen én vagyok szeretlek én is !
S a Rákóczy ur által összebarangozott 

s a jelenetre bejött vendégek örömteljes guny- 
nyal kiálták :

— Éljenek a jegyesek !
Dolfi ur kétségbeesetten próbál tilta­

kozni ;
— Kérem, csupán a rövidiátásom . . . 
De nem hagyták kibeszélni.
S Rakóczy ur is megszólal :
— Engedjék meg, hogy a másik szerető 

pár is bemutatkozzék. Bemutatom kedves 
menyasszonyomat. Emmikét!

Azóta függőben van a Rákóczi-D0|fi
iffér.

S azóta Kormos Dollin rajta eláradt,
•* *"i#iaiűaoed Ji í .

\ kis szórakozott 1
név:

.fiain e
tí.yiO

■ Yiatív
•r-h

Harun kalifa halála.
.

Szép keletről mesélnék valamit, hol
retni csak a férfinak szabad, a nőnek köt«, 
lesség. Szegény lányok, szegény asszonyok "t 
Vérük mint láva száguldoz ereikben, felkor- 
bácsolva a déli nap tüzes hevétől, lazasan 
képzelődő agyuk férfi ideálokat teremt meg 
képzeletűkben, ajkuk epedve sóvárog egy csók 
testök egy ölelés után — 8 nyílik az
ajtó, begurul egy tehetetlen tömeg, egy va­
karcs ember — a hárem ura. ök pedig a 
néma kétségbeesés, a fájdalmas lemondás 
mártírjai sorsuk iránt undorral eltelve vetik 
vissza magokat keveredőkre, s várnak, vár* 
nak, vágyakoznak — a sírig.

Szegény leányok, szegény asszonyok!

... És Rákóczy, a fekete, de szerelmes 
lelkületű Emmike szavairá hirtelen feleszmélve 
örvendve kiáltott fel :

— Neki mentél az ajtófélfának ? jó !
És ezzel, mint a ki nagy dolgokat tervez 

meg fordult s ment titkos tanácskozásra 
Elmeikével.

S Rákóczi ur még most is nevetgélve 
emlegeti, hogy sózta Sári nénit Dolfi urra, 
annak rövidlátóságs révén s hogy jutott ő a 
szép aranyos eletpárjához, Emmikéhez.

Dolfi ur .magánkívül dühében elküldte 
Rákóczi úrhoz segédeit, de aunak ifjú neje, a 
fogatlen Sári néni fogós kérdéseivel megtud­
ván szándékukat, forró szerelmétől indíttatva 
kiforrázta a két elegáns urat.

Peng a koboz, cseng a dal. Vígan cso­
bogva buil medenezéjébe a hárem közepén 
álló szökőkút vize, a sarokban elhelyezett 
áloék kedves kis zugolyokat ároyolnak be, 
elfojtott, majd ki-kitörő kaczagás, vihánczolás 
közben mulatnak a hárem hölgyei, Egy szőke 
szépség, valamelyik északi nemzet gyermeke 
szegény, csintalankodva dobálja a medencze 
kis arany halait, az egyik sarokban lévő ke- 
reveten ebenhaju georgiai leány pihen, ossza- 
hunyt pillái alól ki-kicsillan bogár-szeme, ál- 
modozva néz a végtelenbe, — talán hazája 
napsütött völgyeire, deli fiaira gondol; egy 
szerecseny odaliszk tükörben bámulja hófehér 
fogait, itt egy kreol amott egy halvány leány, 
a túlsó sarokban pedig egész kis udvart ké­
pezve, csacsognak, nevetgélnek a hárem höl­
gyei a kegyeocznő körül. — Mennyi szép le­
ány, mennyi ; szépek, mintha csak a nagy 
Allah a földnek megaranyozására Átültette 
volna Édenének legszebb virágait, — és ezek 
mindnyájan csak egyet vannak hivatva bol­
dogítani — a hárem urát.

A bamba képű hárem-ör mellén ősszel 
lett karokkal földig hajol, mint megijesztett 
madárkák rebbenek szét a haremhölgyei, el| 
hallgat a csicsergés, el a dal — jön az ur

Fáradt testtariásu, sápadt arczu öreges 
férfi lép be az ajtón, unottan néz végig a sok 
szép leányon, élvezetekből megtörött, bágyadt 
szemei csak akkor csillának fel, mikor ke- 
gyeneznője felé tekint.

Mint a napfényén sütkérező párduez 
fekszik kerevetén a hárem csillaga. Gyönyörű 
szép leány. Keleties vonásait dús barna ha) 
aranyozza be, dióbarna nagy szemelve un 
rodva nézi a belépőt — majd mosolyog, 
ugrik, átöleli a tehetetlen fél embert, meg­
csókolja, — mert kötelessége.

Felzendül a dal, a kegyeneznő mint 81 
kis gyermek játszik urának hajával, ”za 
val, aztán hévvel szorítja magához csókol 
oly tüzesen, mint ahogy csak egy e e 
letett nő csókolni tud, — ez mar ne ^ 
kötelesség, barna szemeivel lopva te 
kereveten heverő georgiai, meg az 
halakat dobáló szőke leáoyfelé, ezek tu J > 
hogy ő mit csinál. ,

A fáradt emberben pedig mintbs 
egyszer visszatért volna az ifjúság erej . 
relmesen tékint a szép nagy szemekbe, 
csókot nyom a szép leány ajakéra. .

A háremre félhomály borul, az & 
kok suttogva vonulnak félre, a georp • 
szőke leány pedig összebújva ügyein 
mire várnak ?

— Szeretsz ?
— Szeretlek !
— Csókolj meg ? !
— Nesze ! i
— De jó édes volt ! Haha í - 

ne csiklandozz ! Jajj/ Kérlek ®a. 8 ^jl 
de már kellemetlen ! — De — Í*JJ ' eeg: 
ne csiklandj, — ne bánts — Zai»« 
ölsz ! I
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S az először tréfás kaczaj kínos görcsös 
fulladásba megy át.

Megmozdul a két figyelő leány, sietve 
suhannak a kárem urának illatos kis zugolya 
(elé, s most hárman a kétségbeesés meré z- 
ségével csiklandják az idegbeteg embert.

Mint a nyavalyatörős hánykolúd.k a 
hatalmas ur, sikoltana de torka megtagadja 
a szolgálatot, nem bír kiszabadulni a három 
leány kezei közü1, ajkat a tajték veri ki, 
szemei kidüllednek, a görcs összehúzza tag­
jait, már csak hörög, még egy kétségbeesett 
mozdulat, — s a hárem hatalmas ura meg­
szűnt élni.

— Megszabadultunk tóle ! — súgja a 
kegyencznő a két leánynak.

Irtózatos sikoltozással veri fel a három 
leány az éj csöndjét, rémes szaladgálás, sut­
togás, sirás tölti be a levegő1, őrök, orvosok, 
kuruzslók rohannak egyik szobából a másikba, 
az odaliszkok szívszorongva lesik a történen- 
dőket — csak ők tudják, hogy a hárem ha­
talmas ura többé fel nem ébred.

Lassankint megszűnik a járás-kelés, a 
kuruzslók, orvosok elvonulnak : »azon tn.tr
nem lehet segíteni, a szél ütötte meg.«

így halt meg VII-ik Harun al Hasid, 
Arábia hatalmas kalifája.

EMIL.

Bolyai és a magyar tudomány.
Azt olvasom egyik budapesti napilapban, 

hogy «Hol y a i Farkas a múlt század 
egyik legjelesebb matbematihusa volt.»

Hiszen, ha valakinek a szülelése határozza 
meg a szereplése korát, akkor igaza van 
annak a tudósítónak, aki azt a törvényszéki 
riportot papírra vetette; de nem gondolnám, 
hogy ez a le fogás helyes volna s ezért kény­
telen vagyok reklamálni a magunk századának 
a princeps maihematicorum 
hires barátját s ezzel még jobban kiemelni az 
ő dicsőségét.

. . . Hiába, igy vagyunk mi, magyarok. 
Haragszunk, ha a németek, no meg a francziak 
vastag tudatlanságot árulnak a Magyarország 
térképét hirdető gyékényen, — de mi magunk 
még csak a Nagy Lexikont sem ütjük fel, ha 
nem is az idegen, (mert azt a fejünkbe verik 
a saját honfitársai!) hanem a magyar tudo­
mány egyik legragyogóbb csillagáról kell meg­
emlékeznünk . . . Pedig ma már nem is olyan 
teljesen idegen a magyar irodalomban a 
Bolyai Farkas neve, mint csak egy éviizeddel 
ezelőtt is volt.

Hogy azonban azt ne higyje valaki, mint 
ha ennek a dicsőségével a Magyar Tudományos 
Akadémiát akarnám felcziczornázni: sietve 
kijelentem, hogy valamint a magyar maihe- 
matikusok közül Vásárhelyi Pál halála 
után nem Bolyai Farkas lett rendes tagja 
a Tudós Társaságnak, hanem ti y ő r y Sán­
dor, akinek természetesen ma meg a nevet 
sem ismerik: aképen a Bolyai életrajza 
mellett is az Akadémia haladt el évtizedeken 
át eszrevéllenül Ó.4 a marös-vásárbélyí koile 
gium, annak derék professzora, Bolyai Fai kas 
utóda, Bedőházy János rótta le Magyar- 
ország nagyhírű tudósa iráni az utókor tartozó 
hálás kegyeletéi.

Azon ne csodálkozzunk, hogy Bolyait 
eleiében nem ismerték el Magyarországon s 
inkább érzelgős drámái után emlegették, mint 
a Tentamen révén, hiszen meg vagyok 
róla győződve, hogy nem a latin, de magyar 
A r i i h m e t i k á »-ját sem vágta fel az olö- 
fizetőknek egy negyedrésze sem, — nem hogy 
megértette volna ; mikor még a külföld is elha­
ladt mellette s az Appendix, mely a 
Teniament kisérte, s amely a világirodalom 
legnevezeiesebb munkája, csak megjelenése 
ulan 25 esztendőre vált kapóssá, mikor már 
az idő s különösen a< 1848/9-iki erdélyi oláb- 
dulas legnagyobb részt elpusztította a uiég 
megmaradt példányokat: — hanem azou 
már csakugyan csodálkoznunk lehetne, hogy 
még ma is «múlt századbeli mathcmatikus»-nak 
nevezik az öreg Bolyait 1

Az alkotmányos korszak bekövetkeztével

előkerültek a lomtárból a Bolyai müvei is — 
sői az antikváriusoknak is jutott belőle: ők az 
okai, hogy magyarók s ezért nem tudták felverni 
az árfolyamát.

Mikor 7—8 esztendővel ezelőtt, mint 
egyetemi hallgató, érdeklődői kezdtem aTen- 
t a m e II iráni, — egyik-másik budapesti 
antikvárius kinálva-kinaita 36 írtért. Ma is 
sajnálom, hogy meg nem vettem, mert az 
Akadémiának azóta velinpapiron megjelent, 
kiadása 2 frtot sepi ér, nem 20 at, ha az 
eredeti 36 frtért megkapható. A külfö dről 
egyes tudósok maguk jöttek volna el Buda­
pestre s egymás elöl kapkodják el a meglevő 
példányokat, ha tudják, hogy ilyen olcsó Magyar- 
országon a 90-es évek elején a Tentamen.

Mert úgy ért ez a munkás sokat: a maga 
eredeii kezdet eg -ssegével, amikor a papii 
foszlós szele s a sajtóhibák ijesztő sokasága 
valami fenséges harmóniába olvadt azzal a 
bizarr összevisszasággal, amelyben a Bolyai 
langesze a tolla alá gyüremlett tudományos 
kincset rakásra hányta.

Sokai eltűnődtem azon a könyvön, elbá­
multam az egyetemi könyvtár s az antikvári­
umok boltozatai alatt azokon a sem azelőtt, 
sem azóla nem látott müveleijelekeo, amelyek­
kel B o I y a i az ő lángeszének csapongásaii 
érthető/é kívánta tenni, Ariadne fonál helyett 
újabb labirin'hus ajtajai nyilván fel az olvasó 
elméje számára. Sohogysem fért a fejembe, 
in ként tudott azokon ö maga is eligazodni, 
— arra meg mérget mertem volna venni, 
hogy más emberfia képtelen volna abból a 
könyvből a mathematika titkát elsajátítani í de 
hogy mégis legyen fogalmam, mi van abban 
a vaskos latin munkában ; áttörtem magam a 
Magyar Arithmeiikán és akkor 
kezdtem tisztánlátni, nem­
csak a Bolyai,] hanem a mathematika világá­
ban egyáltalán.

Egy nagy igazság nyílt meg a szemeim 
előtt, Az, hogy az anyanyelvét 
senkimegnemtagadhatja. 
Látszólag ugyan az a zavaros összevisszaság, 
ugyanazok a kusza es ismeretlen jegyek, me­
lyek a T e n t a m e n-ben <ették próbára 
nemcsak a türelmemet hanem az emlékező 
és tanu'ótehetségemet egyaránt, a magyar 
gondolkodás varázsának érintésére a józan 
következtetés szigorú lánczszemeivé váltak.

Nem vagyok annyira jártas a latin 
nyelvben, — habár mindenütt megértettem a 
Tentamen I, — bogy meg tudnám 
Ítélni, vájjon stilisztikái tekintetben kiállja-e a 
bírálatul, — hanem azi érezte az én üde, a 
gimnázium irodalmi levegőjéből alig hogy ki­
került szellemem, hogy az a vaskos arith- 
metikai kézikönyv, bármily kevéssé feleljen is 
meg annak a didaktika' czélnak, amely pedig 
rendeltetése volt, poétának a k e ze­
ro u n k á j a.

A szellemes fordulatok, az egyes vonat­
kozások kapcsolata nem a maihematikai láng- 
észró emlékeztettek engem, hanem arra az 
érzékeny költőre, aki a kor hangulatának 
hatása alatt egy Katona Józsefet volt 
kenés drámai versenyben háttérbe szó 
ritani — s ez a vezérfonal keresztül vezetett 
a müveit jeleknek és ismeretlen kifejezéseknek 
megannyi 'abirinthusán . . .

Több esetben tapasztaltam már, hogy 
mennyire sajátsága a lángésznek az a látszó­
lagos összevisszaság, amelylyel a legnehezebb 
dolgokon átugrik s mely a felületes, vagy 
gondos bár, — de kevésbbé lehetséges szem­
lélőnek részint nevetséges, részint pedig ho­
mályos szerkezetként tűnik szemébe : de ha 
sokáig rágódik rajta (mint ón rágódtam az 
Arithmeti kánla legmagisabb sze- 
lemi élvezet gyönyörévé változik lelki szemei 
előtt az a munka, melyet nehány órával, vagy 
nappal ezelőtt sziveden cserélt volna fel akar
a favágással í . ,

Nem akarok, — bár tudnék ! — e te­
kintetben más, élő személyekre hivatkozni, 
hanem inkább, — éppen aTentamen 
kapcsán -- tudományos kézi­
könyveinkre utalok.

Vannak könyveink, amelyek magyar stil 
tekintetében is mintául állíthatók oda, az 
bizonyos, hanem a többség bizony még mindig

a régi német másolat, ha ugyan nem for­
dítás, avagy plágium.

Ez a kérdés az, a melyet a tudomány 
nemzetie-itóse név alatt ismerünk, amelynek sok 
német emlőn nevelkedett tudó-unk még a lé­
tezését is kétségbe vonja, azonban — bála 
Istennek —- lassanként beletörődnek ők is 
abba, hogy ezzel számolni kell, habár sok idő 
telik el, mig számolnak is vele,

Nem a grammatikai magyarságot értein 
ón ez alatt, bár az sem csekély jelentőségű, 
sőt egyenesen első kötelesség, hanem a magyar 
észjárási, amelynek nem kell okvetlenül s u j- 
tásos magyarsággá válnia, hanem 
megmarad eredet i magyarnak, magába keli 
olvasztania a németek alaposságát, a fraueziák 
szellemességét, az olaszok báját és az angolok 
önérzetei. A magyar nyelv ezekre egyaránt 
képes, csak ludui kell (elhasználásához.

S ennek, ha bekövetkezik, kihatás,i lesz 
az európai tudomány ssaghoz való viszo­
nyunkra. Nevezetesen a magyar tudományos 
kézikönyvek volnának arra hivatva, hogy a 
magyar gondolkozást beplántálják nemcsak az 
ifjúság, hanem még a külföld világnézetébe is.

Míhely bevonul a tudományos kézi­
könyvekbe a magyar szellem, azonnal meg­
szűnik a magyar tudomány a németnek gyar­
mata lenni, mégha továbbra is idegen nyelven 
bocsátják is a magyar tudósok müveiket a 
müveit világ elé.

Erre tanítsa meg a most perre került 
Tentamen a magyar tudósokat s me lesz az 
eredmény, a melynek kivívását a M. Tud. 
Akadémiától 50 esztendeje hiába várjuk. Ma­
gyarország faji ss állami jellege megkívánjak 
külön helyét a világirodalom könyveshazának 
polezain s a világ tudományos egyéneinek 
szemeben is.

Ha letü őben levő század ezt a vívmányt 
hagyja az újnak örökségül: századok mulasz­
tását pótolja helyre !

Kohányi Gyula.

Katona becsület.
— Novella. —

Irta : Henry de Pleeeac.
Mind a hárman egy faluban születtek, 

majdnem egy idősek voltak és közvetlenül egy­
más mellett laktak. Együtt jálszottak mint kis 
gyermekek, azután egy iskolába jártak s ugyao- 
azon a napon léptek be inasnak abbi a 
gyárba, hol édes anyjuk dolgozott.

Károly, Péier és János között tehál a 
látszat után ítélve szinte testvéri viszonynak 
kelleti lennie s ez igy is volt látszólag. Mert 
valójában nem volt közöttük egyetértés s 
tisztara a véletlen hozta igy össze az egymás­
tól oly nagyon különböző karakterekéi.

János ugyanis heves volt és durva, Pé­
ter gonosz és alattomos s mindketten külön­
böztek Károly tói.

Károly ágyanis szép növésű volt és csi­
nos, úgy hogy mellette Péter soványsága még 
szembetűnőbb volt s hosszú csontjai olyannak 
tüntették (e1, mint valami madárijesztőt.

János viszont az ő vörös hajával, kémény 
vonásaival és otromba mozdulataival még ak­
kor is visszataszító volt, ha Károly nem volt 
a közelében,

Károly már az iskolában is ez elsők 
között szerepelt mint szorgalmas növendék, 
mig János az utolsók között kullogott a ha 
Pétért a középszerűek közé számították, ez 
csak azért történt, mert remekül értette a 
»puskázást.«

Pajtásaival szemben Károly maga volt 
az őszinte áldozatkészség, mig ezek csak 
kihasználták az ő jószívűségét, sőt nem égy- 
szer ártottak is neki. Természetesen csak 
olyankor, ha titokban tehették, nehogy lelep­
lezzék magukat.

Károly mar mint inas olyan szorgalmas 
volt, hogy húsz éves korában felügyelővé 
tették meg a gyárban. A másik kettő még fel 
sem szabadult erre az időre. így mindig erő­
sebb es ; rősebb lett iránta ezeknek engesztel­
hetetlen gyűlölete, az a gyűlölet végre nyíltan 
is kitört, mikor a fiatal emberek az udvar-
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lásra és a házasságra kezdtek gondolni s vá­
lasztásuk egy leányra esett : Berardnak, i 
falujokbeli kovácsnak leányára.

A leánynak Rózsika volt a neve ■ < 
nem is vált szégyenére ennek a névnek. Vi 
dám kék szemeivel és szép szőke ftinjéivél 
már’a falubeli parasztfiuknak is nagyon tet­
szett de hódolói közül Károlyt válasz otta s 
minthogy a derék fiatal embernek volt egy kis 
megtakarított vagyona is, Berard apó áldását 
is adta frigyükre.

A kikosarazottak: Péter es János, tehe­
tetlen dühökben szinte a fogaikat vicsorították, 
mikor megtudták, hogy októberben, mikor a 
vől-gény betölti huszonnegyedik évét, meg lesz 
az esküvő is.

Mikor ez a nevezetes időpont elérkezett, 
sem Károly, sem Peter, sem János nem vol 
lak otthon a faluban. Kitört ugyanis a háború 
s a két első a gyalogsághoz jelentkezett, mig 
János a furvézerekhez állt be, mikor egy 
csapat keresztülvonult a falun. Legalább
lovakon kitöliheti a bosszúját! — gondolta

Mind a hármat a keleti hadosztályhoz 
osztották be. Ez a sereg jobbára iskolát an, 
bajásztalan, rosszul öltöző t és silányan fel- 
íegyvérzett rekrutákbói ál't, akiket a jeges és 
havas vidékeken folytatott masirozás teljesen 
kimerheti s akik — amikor a főseregtől elsza­
kadtak — végre feladtak a szörnyű és remény­
telen harczot.

A vezénylő tábornok, hogy legalább 
katonainak életét megmenthesse, parancsol 
adott, hogy keljenek át a svájczi határon, 
hogy így védekezhessenek az ellenség ellen, 
mellyel egyedül meg nem küzdhettek. Lassan, 
szomorúan haladt a végtelen hosszú sor a 
keskeny, szűk gyalogösvényen .. .

A magas sziklák között, melyek mintegy 
óriás fal kérhetnék be a 20,000 főnyi seregei, 
az éhségtől, fáradtságtól elcsigázva, lehajtóit 
fővel bandukoltak a csapatok. Reggel elhagyták 
Pontariier-i s ettől kezdve megszakítás nélkül 
masírozott a sereg, eleséget nem is latva, csak 
egy gondolattal foglalkozva: bárcsak elérték 
volna már a határt.

A szomorú menet halotti csendjében 
csak néha hallatszott fel a tisztek szava, a 
kik kitartásra buzdították a csüggedőket egy­
re hangoztatva, hogy a határ nem lehet már 
messzire. Néha egy-egy ágyudörgés is idehal­
latszol t abból az irányból, a honnan a sereg 
elindult.

Egyszerre csak megakadt az egész had­
oszlop ; a hátul masírozok beleütköztek az 
első csapatokba. Óriási zűrzavar keletkezett.

Mi örlém ? Miért nem roe-— Mi az 
gyünk előre ?

A tisztek 
erősen figyeltek

nyugtalankodni kezdtek » 
a fel-feiliangz.o á yudörejru. 

Mindössze két órai előnyben voltak a 
németek felett. A legkisebb késedelem is ször­
nyű katasztrófát okozhatott

Mi történt a hadoszlop elején mi meg 
hiusitassal fenyegette a terve', hogy idejeko­
rán átléphetik a határt ?

A tábornok parancsot adott, nyomuljon 
előre egy tiszt a hados/.lop fejéig s hozzon 
jelenlést mi történt ?

Károly, a ki a hadseregbe való lépése 
után rövid idővel már megkapta a tiszti bojtot 
azonnal jelentkezeti.

— Távolítsa el minden áron az aka­
dályt ! — parancsolá a tábornok.

Minden erejét megfeszítve törtetett ke 
resztül Károly az embertőmegen. A hol nem 
bírt utai törni magának, ott a sziklákra ka­
paszkodott fel, úgy hatolt előre.

Végre kegyetlen fáradtság árán elért n 
tétéhez. Néhány ház állott ott, négy vagy öt 
s előttük, az ut közepén egy mélha-transport 
akadt fenn, melyet előre küldtek s mely most 
valóságos barrikádot alkotott.

A vezetőknek hire-hamva sem volt.
Az agyonhajszolt lovak befogva aludtak 

lehorgasziutt fővei nem egy az istrángot is 
lelepVi és nekifeküdi.

Az egyik házról össze-visaza tépett ezé­
gór fityegvtt alá, melyen még látszott a régi 
felírás: .Az arany naphoz«. A nyitott ajtón 
at kihallatszott a vad ordítás és ének.

Karoly bement a korcsmába. A gőz és

füsifeihőkön áfáiig lehetett látni *z asztalo­
kat melyek körül vagy harmincz katona bo­
rozott, Félig már' részeg volt valamennyi, de 
azért ivott mind rendüléllenül,

— Mit csináltok itt ? — rivallt rájuk 
Káro y.

Ingadozva, tántorogva állott fel egy őr­
mester s Károly, legnagyobb csodálkozására 
egykori kenyeres pajtását; Jánost ismerte meg.

— Nézd csak, nézd ! — dadogta a ré­
szeg ember — micsoda véletlen ! Te vagy az 
Karoly ? Gyere közelebb, testvér ! eUij közi- 
bénk ! Akad itt még számodra is néhány csepp 
jó bor!

— Nem azért jöttem ide! — szól szi­
gorúan Károly. — Ez a málha-traosport e - 
zárja előlünk az utat. A poroszok üldöznek 
bennünket. Ha az út nem lesz szabad, elvesz­
tünk. Gyorsan barátaim, előre a lovakhoz !

— Óhó! Majd csak azt lessed ! — kö­
högött a részeg őrmester, alig birva megál- 
lani a lábán. — Itt igen jól érzem én maga­
mat ; meleg van, akad bor is. ezt a kutya 
életet alaposan meguntam. Az ördög vesződik 
tovább ! Igyunk ! Hé ! Korcsmáros ! Bort ide !

— Szerencsétlen ! Hiszen mondom ne­
ked, hogy a kocsik elzárják utuncat s amott 
20,000 ember várja a szabadulást! Egy órán 
belül túl kell lennünk a halálon

— Eh 1 Mit törődöm én azzal a 20,000 
emberrel ! Egyet sem ism-rek közülük s én 
magammal törődöm első sorban. Majd ha a 
németek itt lesznek, én tudok magamon se­
gíteni. Egy negyedóra és — «ul vagyok a
svájczi határon : . . . Korcsmáros, bort ide I 

A részeg legények tétovázva nézlek 
egymásra. Most már nem tudták : kinek en­
gedelmeskedjenek : örmesterüknek-e* vagy az 
idegen tisztnek ? Egy részük f állón, mintha 
a tiszt parancsait várná,

János öklével az asztalra ütött és dühö­
sen ordított :

— Az ördögbe is, én parancsolok nek­
tek, hagyjatok kerepelni azt a szegény ördö- 
göi / . . . Kedves Károly, menj szépen vissza 
a századodhoz ! Fogadj szót nekem s hsvyj 
bennünket békében tovább iddogálni. Tyüh ! 
milyen szomjas vagyok /

— János, kedves barátom légy eszeden ! 
Hiszen azután ihatsz, amennyi tetszik . , . 
Gondolj gyermekkorunkra, barátságunkra, szü­
lőinkre, az Istenre !

— Ejh ! hajh! Most meg mar siránkozol 
Azt akarod, hogy sírjak? Nem szerei ein víz­
zel a bort !

— Nos tehát, hogy ha úgy jobban tetszik: 
akkor nem kérek többé hanem parancsolok !

. Hallotta a parancsomat, órmsster ; előre, 
mars :

— Mi ? . . , Mi ? . . . Te itt még paran­
csolgatni mersz ? Te. te . . Eh ! hagyj béké­
ben bennünket s eredj a dolgodra ! Ti pedig 
üljetek vissza a helyeitekre, egy-kettő I Ki 
koczint velem ?

Ebben a pillanatban Károly újra megha- 
•otía az ágyudörgést, a mely mostan még 
köze ehbről hallatszott, mint az imént. — 

Szemei előtt megvillant az összetorlódott 
Csapatok vigasztalan képe és eszébe jutót' 
milyen fontos feladatot bízott reá följebbva: 
lója. Most mar emeltebb hangon kiáltott rá 
Jánosra;

— Utoljára mondom, őrmes'er, enge­
delmeskedjék parancsomnak !

János felemelte a poharat s duhajon 
kiáltotta :

— Éljen a szerető . . .
Tovább nem mondhatta, mert a Károly 

levolverébö! kilőtt golyó szétzúzta a kopo­
nyáját.

— A kocsikhoz emberek, gyorsan ! — 
vezényelt Károly s felpattant az első lóra, 
melyhez hozz jutott.

A megrémült legénység szó nélkül enge­
delmeskedett. öt perez múlva az ut szabad volt 
két óra múlva a hadtest elérte a svájczi 
határt.

A mars közben tette meg a rannortot 
Károly.

— Ön híven teljesítette kötelességét,mint 
becsületes katonához illik ! — szólt a tábor­
nok. Köszönöm !

Bizonyos körülmények miatt Károly csak 
14 nappal később térhetett viasza falujába 
mmt Péter. Miíy nagy volt azonban meg.' 
lepetése, mikor csupa barátságtalan arc fo 
gadta! Senki sem hívta, hogy jöjjön közelebb 
senkise siet üdvözlésére, nem nyújtottak neki 
kezet. Bement a gyárba, a túl jdonos nem is 
fogadta, csak úgy izente ki neki, hogy njncg 
műnki a számára.

— Egyébként — tette hozzá, azok után 
amik történtek, úgy hiszem, nem fog csodál­
kozni, ha megszakítunk önnel minden össze­
köttetést.

— Micsoda r Hogy értsem ezt ? — kjAi 
tott fel Károly.

— Jó, jó. Legyen ebből elég ennyi! — 
szóU Berard apó — hiszen tudunk mindent! 

És hátat fordított neki.
Mint a részeg, úgy tántorgott ki Károly 

az utczára. Ekkor hirtelen kinyílt az utcza 
egyik ablaka s egy zilált hajú, dúlt vonásu 
asszony hajolt ki rajta. Az asszony ökölbe 
szorította kezét, fenyegetően rázta és uzv 
kiabált Károlyra ;

— Itt megy a nyomorult, aki megölte az 
én fiamat! . . . Gyilkos ! . . . Gyilkos !

Ekkor élhatározta Károly, hogy egy hig­
gadt, értelmes parasztnak majd megmagya­
rázza a dolgot. De a paraszt nem értette 
meg, vagy nem akarta megérteni. Egy ember 
akadt, a ki részvéttel voh iránta s ez a kö­
vetkező tanácsot adta ne ti :

— Hát persze kegyetlen helyzetben vol­
tál, az bizonyos, ezt elismerem, mondjanak 
rád akármit. De most nem tehetsz okosabbat, 
minthogy elhagyod ezt a falut s másutt te­
lepszel le.

És egy szép reggel csakugyan el hagyta 
Károly szülőfaluját. Egyetlen barátja sem kí­
sérte utján.

Csak a gyerekek szaladtak utana, azok 
is úgy messziről, óvatosan, bogy valami bajuk 
ne essék. Köveket dobálták utána s teli tűdé­
vel kiabálták ;

— Gyilkos! Gyilkos !
És két hónappal később Péter vezette 

oltárhoz a szép Berard Rózsikát.

A képviselőház ülése.
Debreczen, decz. 24.

A csütörtöki — decz. 22. — ülés, a 
közvetlen előzők után nem mondható valami 
tartalmasnak, de zajosnak sem-

Az ülés megnyitása és a múlt ülés jegy­
zőkönyvének hitelesítése után a koréi- 
nökbemutatta a Tisza-lex 
ellen beadott kérvényeket :

Kisfalud, Harasztifalu, Losoncz-Istvándi, 
Kiste ek, Adorján, BagUd, Karakó, Rédics, 
Tenyőil községi lakososnak B u z á t h Fe- 
rencz, — Berzencze, Tisza-Kerecsény, Család. 
Janosh'da, Garaboncz, Szent-király községi 
lakosoknak Farkas József, — Delk, Acsa- 
lag, Püspöki, Gsepregh, Söjtör, Pörlöskefő 
községi lakosoknak J u r i s s Mihály, 
Varsány, Márkáz, Nyögér, Jánosháza, Szent- 
Grótb községi lakosoknak Kálmán Ka­
roly, — Torony, Szűcs, Snur községi lakosok­
nak Major Ferencz, — Ságvar, S«olád 
özségi lakosoknak Jeszenszky te- 

rencz, — M-'gyer községi lakosoknak K u- 
h i*k Bél», — Bálványos, Szárszó községi 
lakosoknak M e s z I é n y i Lajo-, — Vid, 
Bába-Szent-Mihály, Hódos, Pápa, Epöl községi 
lakosoknak Mész l é n y i Pá', Bajna, 
Jász-Mihálytelek, Tisza-Örveny, Guta, Német- 
Palánka, Udvard községi lakosoknak M ó- 
c s y Antal, — Gyepes, Bodrog-Keresztur, 
Bősárkany községi lakosoknak Molnár 
János, — Niczk, Felső Szent-Ivan, Hidvég, 
Túra községi lako.-oknak P á d e r Rezső, — 
Bábony községi lakosoknak P a p p Elek, — 
Pásztori, Maglócza, Sebes, Szany, Csanak, Ke­
resztény közs. lakosoknak R a kovszkyl. 
Kőröshegy, Kiüti községi lakosoknak Rigó 
Fe. enc/., — Kis-Bodak, Remete, Püski község 
lakosoknak R e i t t e r János, — llucsa, 
Tapolcza, Kapoles, Vittnvéd. Kapuvár községi 
lakosoknak Szabó István, — Teleki köz­
ségi lakosoknak S z i n a y Gyula. Mező-
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Köreid és kecskeméti lakosoknak gr. Zichy 
János. — J*»s-Apalhi, Nagy-Kölked kösségi 
lakosoknak gróf Zichy Aladár képviselő 
által beadott kérvényeit a Tissa Kálmáu-féle 
javaslat ellen.

(Úgy látszik a már eddig — és most 
ismét beadott kérvényekből, hogy az alkot­
mány ellen a kormánypárt által elkövetni 
szándékolt és a «Tisze-lex«-beu megindított 
merénylet elleni tiltakozás beszerzésében és a 
Ház elé terjesztésében a néppárti képviselők 
fejtenek ki legnagyobb tevékenységet ; de mint 
látható a csütörtöki beadványokból: megmoz­
dult már e téren a függe lenségi párt is. —
A számos tiltakozó kérvény, az ország kü­
lönböző vidékéről, az alkotmánybü nép ö n - 
k é n t e s érzéséből megnyilatkozását tol­
mácsolja és bizonyára inkább elfogadható a 
közvéleményből eredetinek, mint a kormány­
párt érdekében az 'alkotmányos kormányzáti 
rendszerrel ellentétben álló Tisza-lex mel­
letti — hivatalos presszióval kierőszakolt 
hajsza.)

Szentiványi Árpád, hogy Gajári 
Ödön által tegnap félremagyarázott szavait 
helyreigaz (sa. Szavaiból nem lehet ki ma­
gyarázni azt, hogy itt a Házban csak annak 
van joga ülni, akinek ősei folytán erre joga 
van. Szó ó is demokrata, de nem olyan demorala, 
aki csak fölfelé demokrata, lefelé pedig arisztok­
rata. Ez nem egyéb, mint demagógia. (Helyeslés 
balfelől.)

Azután a korelnök, a Ház minden 
oldaláról megnyert helyeslés közt intézte el a 
karácsony-ünnepi szünet kérdését, mely név 
szerinti szavazással — szünet után úgy intéz­
teiéit el, amint a kormánypártok akarták, 
hogy ünnep harmadnapján — kedden d. e. 
11 órakor — már ülést tartanak.

Az e’nök-választást tárgyazó napirendhez 
szólott aztán

Molnár János a kormánypárti vissza­
éléseket, specifikus esetek le hordásával osto­
rozta, amelyekből neki egész gyűjteménye 
van s ezekkel telítette is bét órai hosszú 
beszédét, amely csak a vége felé vett nagyobb 
lendületet, amidőn kijelentette, hogy mivel az 
úgy alakult többség nem tud garancziát nyúj­
tani a választandó elnök pártatlan működésé­
ről : hozzájárni Kossuth F. indítványához 
. . . hiába vádolják a néppártot azzal, hogy 
reakczionárius párt és mégis szövetkezik 
Kossuth-ékkal . .. szöv tkezik — az alkot­
mány, a közszabadsagok meg­
védése végett! (Helyeslés ballelő .) Ez nem 
elv-leladas, hanem az alkotmány megmen­
tésere szövetkezésben — elv-fenntartás. 
(Élénk helyeslés bal és szélső b Ion) s szép 
a harczot ha későn is felvenni. E harcz nem 
kesie>teti a kiegyezést, mert ha az indemni­
ty t megadtak, — sőt » jövő költségvetést 
teljesen letárgyalták volna is, meg sem volna 
kiegyezés. (Élénk helyeslés, bal- és szélzőba- 

mert a másik szerződő fel az 1867-ikiIon.)_____
törvény szerint ahhoz hozzá nem járul. Mél­
tányos és igazságos kiegyezést a néppárt nem 
csak nem gaiol, de annak igaz hive és
megfogja szavazni az indemnityt is a provizó­
riumot is, mihelyt abba az üres székbe, — a 
miniszterelnöki szikbe habár a többségből oly 
egyén fog beleülni, akinek mind múltja, m nd 
jelleme garancziát nyújt arra, hogy az alkot­
mányt es alkotmányos jogokat tiszteiéiben 
tartja (Úgy van a baloldalon.) Addig míg ez 
elő nem aii nemcsak bennmarad a szövetség 
ben, hanem minden megengedett törvényes 
fegyverrel harczol is azon rendszer ellen 
mnlyet a többség képvisel (Élénk helyeslés és 
éljenzés a bal- és szélsöbalo .) mert az al­
kotmányt sokkal fontosabbnak és szentenbnek 
tartja, mint barmi névvel nevezhető kiegye­
zést. (Hrlyeslés balról.)

Mert ha a kiegyezés meg nem kottetiu,
szerinte az ország anyagilag szenved, a 
narkhia nagy hatalmi nymbusza borul 
mályba ; de ha az alkotmány és

mo 
ho-

___ _ az alkotmá­
nyos jogok elvesztek : minden elveszett! (Úgy 
van ! ügy van ! a bal és szélsőbalon.) — Es 
majd kiegyezést fognak kötni a Nemzet felett 
a szomszéd nemzetek úgy, mint tették egykor 
a szabad és független alkotmányos Lengyel- 
ország felelt, melynek sorsára juttatni a rm

nemzetünket nekünk sem nem kell, sem nem 
akarjuk, sem megtenni soha sem fogjak. (Élénk 
helyesles a bel ét stélsőbeion.)

Koreloök aitán as elmaradt inter­
pellációt terjesztette elő, mely szerint

Pichler Győtő azt kérdi e min. el­
nöktől : Van-e tudomása arról, hogy Világoson 
c hó 2-án a környék oláh nemzetiségű lakosai 
gyűlést akarlak tartani ?

Van-e tudomása arról, hogy Páris Gábor 
ottani főszolgabíró ezt a gyűlést nem enge­
délyezte, illetve annak megtartását tudomásul 
nem vette ?

Van-e tudomása arról, hogy a gyűlés 
rendezői e miatt az alkotmányos formák meg­
kerülésével feiségfolyamodványt küldtek Bécsbe 
az osztrák császárhoz intézve, a kinéz kezei­
hez ezt dr. Lueger Károly bécsi polgármester 
utján szándékoztak juttatni ?

Végül van-e tudó masa arról, hogy » 
Tribuns Poporului ez. oláh lapban dr. Lue­
ger láviraii ag fejezte ki készségét az iránt, 
hogy vállalkozik eme merénylet keresztülvi­
telere ?

Mindezek folytán mit szándékozik tenni 
a mioiszterelnöitjur a felségfolyamodvány aláírói 
és annak közvetítője dr. Lueger Károlylyal 
szemben.

Elnök: Az interpelláczió közöl'etik a mi­
niszterelnökkel. A holnapi ülés napirendje 
inár meg lévén állapítva, az ülést 2 órakor 
berekeszti.

*

Horánszky Nándor tegnapi beszédében tük­
röt tartott a mai rendszer elé es az b ü v o 1 t, 
mégis torzképet mutatóit : egy sivár, 
önző, romlott rendszer torzképét, a melyik 
kor nányzati iránynak nevezi magát, de nem 
egyéb hatalmi érdekszövetségnél. Horánszky 
Nándor visszament a rendszer forrásához 
historikus szemmel visszap'llantott a kiinduló 
pontra, 1875-re, és mit talált ott ? El v-
tagadástéssivárhatal om
vagyat. Ebből a forrásból fakadt mindaz 

rossz, ami közéletünket negyedszáz év 
alatt elsorvasztó! a. (Ez a Tisza rendszer. !

Kezdődött a rendszer az elvek félfüg- 
gesztésevel, a melyek helyébe egy másik Pro­
gramm állíttatott fel. Folytatódott ezen másik 
programén pontjainak fokról-fokra, nyomról- 
uyomra történő megtagadásával. Tovább épült 
a személyek uralmának inaugurulásával, $ 
köztisztviselők leigázásával, minden organiz 
musnak a hatalmi czélokra történt lefoglalá­
sával, a mig belejutottunk ebbe az igazán vi- 
tiosus czirkulusba : a kormány kreálja a fő­
ispánt, a főispán a képviselői, a tisztviselő 
liferálja a képviselőt, a tisztviselő a bizalmat ! 
így ért meg ez a rendszer arra, hogy az 
állami orgnnizmu-ra minden szélhámos ráte­
heti a kezét, és nincs mód benne, tőle meg­
szabadulni.

E rendszer ellen 20 évig odaadó hűség 
gél, önzetlen önfeláldozással küzdőn az el 
lenzek. Hiába, mert a többség személyi po 
litikat űzött. (S most meg ő vádolja azzal az 
ellenzéket.) Minden kísérletet egy egészsége 
sebb alakulásra meghiúsítottak. Ha ilyen ki 
»érlel felmerüli, rögtön előállottak a Tisza k 
Gajáriak stb. es visszalökték a nyújtott job 
bői, hogy fenntarthassák a személyes ural­
mat. Ilyen körülmények között indították meg 
az ellenzék ellen az irtó hadjáratot.

És most előadta Horánszky ennek az 
irtó hadjáratnak az előzményeit.

Rettenetesebb csapás államférfit nem 
érhetett, mint a minővel Bánffyt sújtotta ez a 
leleplezés.

A rendszer itt emelkedett a romlottság 
tetőpontjáig: a nyílt, a czinikus szó-szegésig.

A magyar miniszterelnök megegyezik az 
ellenzék vezéreivel, a saját kezdeményezésére.

A megegyezés kétoldalú; az ellenzék 
biztosítja a kormányelnöknek a tnillennáris 
evben a nyugalmat, a miniszterelnök hiziositj i 
az ellenzéknek azt, hogy a kúriai bíráskodás 
megalkotásával garancziat ad a választások 
tisztaságára.

Adott szóra történt a megegyezés, ami 
becsületes emberek előtt szentebb minden
'ráSn Az ellenzék állja a szavát, nyugalmat ad

miniszterelnöknek ; 6 élvbzi est, ét fürdik 
dicsfényben, a mi a> ezeréves Magyaror- 

eság glóriájáról 6 rá is olyan méltatlanul 
augár»lk.

És es kor előáll és ast mondja : Ti en­
gem becsaptatok I Nem gondo lám arra, bogy 

kiegyezés kérdését a választási agitácxióba 
be lehet vinni, tn-jd találok módot a kúriai 
bíráskodás megbuktatására I

így adta elő ezt ma Horán«iky Nándor.
Ki kételkednék az 6 szavának igazságában ?

A hatás leírhatnilao. Az ellenzék fel­
háborodásába belevegyül a szégyen érzete is 
mert hiszen ez az ember végre is Magyar- 
ország miniszterelnöke ! Egész fajunkat, nem­
zeti becsületünket gyalázta meg, hogy az 
ország élén egy leleplezett hazug szószegő 
áli . . ,

A felháborodás hangjai kitörnek, Ez 
mégis szégyen, gyalázat I Az önök szégyene 
is 1 — hangzik a jobboldal felé. De valameny- 
nyit átmetszi Ivánka Oszkár éles hangja :

— Ha katonatiszt volna, elcsapnák! 
Fejérváry összeránczolt szemöldökkel me­

red maga elé. A többi miniszterek, Wlassics, 
Lukács, Darányi kínosan feszeugenek székei­
ken. A jobboldalon halálos csönd, egy pár 
arcz elpirul . . .

Az egyetemes hatás alól a korelnök sem 
vonhatja ki magá . Csönget és igy szól :

— Kérem ne zavarják a szónokot a be­
szédjében, amely végre is az országot tájékoz­
tatni van hivatva / . . .

A baloldalon viharos helyeslés tör ki.
— Úgy van I Helyes I Hadd nyíljon ki a 

szeme az orszá nak 1
A fölbáborodas vihara elül, Horánszky 

folytatja beszédét. A rend-zer betetőzése, a 
melylyel megerett a romlásra: a Tisza-lex. , 
íme, itt van a magyar 14 §. De sokkal ros*- 
szabb az osztráknál. Ott az alkotmány kiegé­
szítő része, itt megdöntése. A kivételes jogot, 
a jus staluendit, mi o t a koronát illeti, itt 
egy frakezió ragadja magához. Ezzel szemben 
más eljárás nincs ; vagy vonják vissza bün- 
bánólag, vagy meg kell azt örök emlékezetül 
bélyegezni.

— »Ha van, a ki velem tart, én e rend 
szernek elpusztításában el vagyok szánva a 
végső küzdelemre :« — jelenti ki Horánszky 
az ellenzék riadó, le kés tapsai és éljenei 
között.

Az emlékezetes beszéd után, amely 
örök, le'örólbeteilen bélyeget nyomott BáníTy 
homlokára, a körelnök az ülést fe'függ-sttelte.
A szünet után Polónyi Géza fontos é< érdekes 
interpellácziót intézett az igazságügyminiszter­
hez az iránt, hogy meg fognak-e töröltetni a 
rendőrségnek azok a büntető-törvény könyvbe 
ütköző bűnei, a melyek-t az ifjúság ellen és 
az Engel-ügyben elkövetett ?

Az ülés vegén Lukács pénzügyminiszter 
benyújtotta a kíegyezésiés kvó­
taprovizóriumot.

— Hát ez szótartás ? Nem szőgyenlik 
magukat ? — zudult fel szinte kórusban a 
baloldal.

A javaslatok hova utasítása iránt szak- 
gatott, zavaros vita keletkezeti, mig végre 
sikerült határozatot hozni az iránt, hogy 
azok a pénzügyi bizottsághoz utasittassanak.

A korelnók egy pár komoly intelem után 
boldog ünnepeket kívánt a Háznak. Megélje­
nezték érte.

Az ülést 2 óra 15 p. bezárta.
*

A helyzet — daczára a képviselőházi 
ülések békés és zavartalannak látszó folya­
mának, a Házon kívül feltűnő izgatottság és 
lázas állapotból Ítélve, legkevésbé sem meg­
nyugtató.

Szilágyi levelének hatása nagy, 
a politikai körökre is sokat várnak fellépésé­
től az ü n n e p i rövid szünet után ; arm 
bizonyosan kedvezőleg elütő fog lenni attól, 
amit Banfty állítólag újévre tervez, de a miről 
még kgbensőbb pártfelet sincsenek tisztában.

Némelyek szerint avalasztóijog 
kiterjesztési réformmal akarja a min. 
elnök az ország közvéleményét maga iránt 
jobbra fordítani. Helyes. De talán n em is sejti, 
hogy ez a koczka éppen ránézve vakot vethet.
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Mások szerint Bánffy újévre egy k ,i- 
r á } y i rendelettel lepi meg. a po 
litikai világot s azt mondják, hngy iqár a
min. elnökség fordiló osztályában nagy tévé 
keny-ég van ; mert német, oláh, szerb, tót, 
horvát és orosz nyelvié fordítják azt a kiált­
ványt a magyar nemzethez, melylyel a király 
tudtára adja a törvényen kívüli 
állapot beálltát s felhívja a nemzetet, 
hogy adózási és katonai vagyis honpolgári 
kötelezettségének eleget tegyen, mert ezt az 
ország érdeke úgy kivanja.

De mi ezt nem hisszük, nem hihetjük, 
hogy a kormány ily alkotmány ellenes s égé 
szén forradalmi lépésre rá vehetné — a ko 
rónát, a királyi eskü és hitleveleinek megsze­
gésével s éppen azt a királyt aki az alkotmá 
nyosság es tőrvénytisztelet fenkölt példáját 
adta s egy Bauffyért dicső múltját megtagad­
ná. E'lene mond ennek a törvény is melynél 
fogva e szállongó hirt a hihetetlenségek közzé 
sorozzuk.

inkább hitelt adunk azon másik hírnek, 
hogy a Januáron túli vezetés nem marad a 
Bánffy kezében, mint a kinek durva álkot- 
mányellenes merényletekre kész modorában 
és le küleiében, saját felei sem kompromittál­
nak s a kivezető utsl keresik s Szilágyi fellé­
pésétől remélik megtalálását.

A karácsony-ünnepi szünet talán nekik 
is meghozza — a Nemzet békéjére, megnyug­
vására vezető ihlete'.

Szilagyi Dezsőt decz. 22-éa úgy fogadták 
Pozsonyban, hogy a mellette történt ováczió 
a kormány és kormánypárt elleni tüntetésnek 
is beillik.

A bevonulás az óriás tömeg lelkes él­
jenzései közt impozáns és mélíósagos volt.

A gyülé-terem határozatát előkelő höl­
gyek foglalták el előre, a hol a midőn a gf. 
Eszterházy István altat indítványom 
fényes küidötjség hívására L á u g Lajossal 
megjelent Szilágyit szűnni nem akaró eljen- 
zéssel fogadták s ugyancsak gf. Eszterházy I. 
biztosította a polgárok rendülhetlen bizal­
máról.

Beszámoló beszédét, a melyben higgad­
tan és ő-zin'én rajzolta a politikai helyzetet 
— terszúke miatt nem közöljük, de jelenthe - 
jük, hogy egycteroieg lelkes éljenzéssel fo­
gadtak.

A beszéd után Günther pozsonymegyei 
egyházfelügyelő határozati javaslatoi terjesz­
tett elő.

Póz-ony szab. kir. város első kerület­
nek szabadé vü pár ja Szilágyi Dezső ország- 
gyűlési képviselőjének nyilatkozatát köszönet­
tel tudomásul veszi és örömmel ragadja meg 
az alkalmat, hogy öt bizalmáról biztosítsa és 
azon reménynek ad kifejezést, hogy az alkot­
mányos kormányzást fenyegető veszély mie­
lőbbi eltávolításához hozzájárul.

Ezt a határozati javaslatot a választók 
közönsége egyhangú lelkesedéssel elfogadta,

Este Szilágyi tiszteletére bankettet ren­
deztek.

s i t ő b a t á s u. T— Szilágyi azonban 
nem pusztán a negáczió* szelleme. . Hogy ö 
pozitivet ;s tud .teremteni, mint igazságügy-, 
miniszter fényesen beigazolta.

Az a kérdés, hogy Szilágyi szavait meg 
fogják-e hallani, avagy el fog-e hangzani, 
mint a kiáltás a pusztában ? Bánffy báró az 
ő szavait épp oly kevéssé érti, mint beszé 
dének lényegét, mert Bánffy kiindulásának 
pontja — abiharipontok.

Mi következik jan. I titán ?
Erre a kérdésre felel B a t t o ny a, amely 

preventív eszközökkel gondoskodik máris az 
alkotmány védelméről képviselőtestületi köz­
gyűlésében hozott határozatává!, melyről a 
következő távirat szól ;

A községi képviselőtestület deczember 
23-iki közgyűlésén indítvány tétetett, hogy 
»a község közegeinek (iltassék meg, hogy 
1899. januariás 1-je után az előreláthatólag 
meg nem szavazandó adók behajtásiban 
közreműködjenek. Ezt az indítványt három 
szavazat ellenében az egész közgyűlés elfo­
gadta.«

A regalebérlők és az ex-lex.
Értesülésünk szerint a regalebérlők kö­

zött nagyszabású mozgalom indult meg abból 
a czélból, hogy érdekeiket az exlex-állapot 
esetére biztosítsák. Minthogy a regalebérlöknek 
1899. január 1-je után a meg nem szavazott 
fogyasztási adókat beszedni a fogyasztó kö­
zönségen és a kereskedőkön nem lehet, ezért 
a bérlők még uj év előtt értekezletet akarnak 
tartani, hogy veszélyeztetett érdekeik megóvása 
végett a további teendőket megállapítsák.

Távirat.
Budapest, decz, 23. Az a hir van elter­

jedve, hogy a kvóta kérdésében a király fog 
dönteni, ö felsége állapítja meg a közös költ­
ségeknek Ausztriára es Magyarországra eső 
arányát, félesztendőre.

Az előadás gyengeségének az is |Pkű( 
magyarázata, hogy V i n c * .e másod k 8 
mestertől, ki az operabetanitásával fár«.an N 
közvetlen az előadást megnéző napon 5 
lék „ karmesteri palczát és Z n o 6U
kivel dirigaltatták az operái m s z- 

Mi nem akarjuk ezzel Znojemskv 
meit kisebbíteni, de különösnek találjuk k„' 
az igazg. esetleges személyes indokoktól ’vb»8/ 
telve az előadás bátrán; ára mellőzi Pz, eU 
ambiczioms, törekvő karmestert. az

At. rendező ur becses figyelmek,,, Kérdezzük a t. rendező uéat, hogy Jem 
dolná-e helyén valónak, hogy a Y közön/ó 
tájékozni kellene arról, hogy hol ú lörtS 
a cselekmény ? Mi ugyan tudjuk s talán ' 
rendező ur is (ha ugyan tudja), de az Csak 
nagy figyelmetlenség, hogy a szinlJ? 
sem a cselekmény id-je, sem helye ninoZ 
megjelölve LSen

f. m.
, . , tJ*v® heti műsor: Hé főn, decz. 26-án 
berietelóada ; délután 3 órakor A szultán 
operette; este, bérlet 70. szám «A. A tolono, 
népszínmű ! Kedden, decz. 27-én bérlet 71 sz 
«B.» Hoffmann meséi, operette; Szerdán decz' 
28-án, bérlet 72 szám «G.» újdonságul először 
A kikapó> patiká-ius bohózat; Csütörtökön 
decz. 29-én bérlet 73. szán, «A., másodszor 
ugyanez; pénteken, decz. 30-án bérlet 74 8Z 
«B.» újdonságul, először A fekete vér sziámii 
4 felvonásban. Irta: ha-onczimü regényéből 
Jókai Mór; szombaton, decz. 31-én bérlet 
75. szám «C.» másodszor A fekete vér.

Színház.

BELFÖLD,
Szilágyi fellépése.

A N. F r. Presse tegnap reggeli száma 
vezérczikkben foglalkozik Szilágyi teg­
napi beszédével és leve ével és egyebek közt 
a következőket mondja :

A Wekerle-kormáuy igazságügyminisztere 
a képviselöháznak volt elnöke, a ki az ő 
személyes tekinlélyével a legvadabb viharo­
kat is lecsendesitette, a kormányt és a 
szabadelvű-pártot alkotmányellenes tényekkel 
vádolja.

Szilágyi levelének alkotmányjogi részé­
nél azonban sokkal fontosabb a politikai 
rész. Ebből kitűnik, hogy az aláírással vál­
lalt kötelezettségnek ellenére a szabadelvű- 
pártban még ma is igen sokan vannak, a 
kik S z i 1 á g y i n é z e t e i t v a I 1- 
j á k.

Az í kritika, amelyben Szilágyi Dezső 
a kormányt es a többséget részesítette 
pusztíts és m e g semmi-

Villars dragonyosai vagy a remete 
csengetyüje. Maillard dallamnelküli, unalmas 
operáját a Remete csengetyüjét elevenítették 
fel tegnapelőtt este. Igazán nem tudjuk a 
magyarázatát adni annak, hogy uly sok ked­
ves, bájos opera közül mért mutatta be új­
ból az igazgatóság ezt az unalmas operát, 
mely iránt különben nagyon kevés közönség 
érdeklődött.

Az előadás sem tartozóit a legjobbak 
xöze. Ezen áfitásunkat leginkább bizonyítja 
az, a még ez idei saisonban nem történt eset, 
hogy a szereplők közül a közönség egyetlen­
egyet sem hívott a lámpák elé. Ebből, remél­
jük, levonja az igazgatóság a consekvenczia- 
kat és minél kevesebb operaelőadással fogja 
untatni a közönséget. Hiába, ami énekes sze- 
mélyzelünk nem bír annyi kepesseggel, hogy 
egy operát tűrhető előadásban adjon elő.

Leopold Francziska (Friquet Rose 
csakis a harmadik felvonásban tudta érvénye­
síteni szép szerepét, amidőn alkalma volt ko- 
loraturaját ragyogtatok Az első két felvonás­
ban oly gyöngén énekelt, hogy a negyedik 
sorban is alig volt hallható. Játékába is több 
elevenséget és könnyedséget kellene 
öntenie.

F. K á 1 1 a y Lujza a bei eg Serfőzy 
Zseni szerepét Georgettet hirtelen vette át, ez 
különben meg is látszott, mert néha bizony­
talanul énekelt. Alt hangjai azonban igazán 
gyönyörűek voltak.

K a r a c s Sylvainje nem igen sikerült. 
Hangja fátyolozott, játéka pedig nagyon kél- 
ségbeesett volt. Meze i-ről sem mondha­
tunk jót. Hangjával takarékoskodott, ami semmi 
képen sem vált szerepének előnyére. S z e n- 
■ e s (Thibaut) szerepébe é'etet, elevenséget 
öntött. 6

Főleg dicséretet érdemel azért, mert 
énekparhjat kifogástalanul, igyékeze.tel éne 
kelte, daczára annak, — hogy ő nem opera-
"ilc K 68,

A „Debreczen“ karácsonyfája.
— Mai számunk. —

Mire ez az uj ágszám eljut minden házba, 
ahová naponként be szokott kopogtatni, elvivén 
a mi le kesedésünkei, szeretetünkei es munka- 
kedvünket, amelynek minden parányat bele­
öntjük naponként a h sabaisba, — K rácsony 
ünnepe virrad a világra.

A szeretetnek magasztos ünnepén min­
denki nyújt valami kedveset, valami szépet 
ajándékkként annak, akivel ös-ze van nőve a 
lelke. Vájjon hogyan maradhatnánk mi ei ebben 
a nagy versengésben, akik minden izünkkel, 
minden dobbanásával szivünknek össze vagyunk 
forrva a mi édes szülénkkel, a közönséggel. 
Igyekeztünk tehat, hogy tehetségünk szerint a 
legszebbel, a legériekesebbet, a legimpozánsab- 
bat nyújtsuk, amely, ha .el nem érheti is, 
megközel.tse a szeretetnek azt a mértéket, á 
mely szivünket betölti.

Ha lehat szívesen veszi tőlünk ezt a meg- 
gyujloti kis karácsonyfát a közönség, a mi 
faradságunk megtalálta julalmát s boldog lesz 
a mi ünnepünk, amilyen boldogot és szépet 
minden olvasónknak szivünkből kívánunk . ..

Mai lapunk a rendes terjedelemnek epen 
háromszoros tömegében jelenik meg az olvasd 
előtt. A főLp maga 16 o dal, melynek tartalma 
a köveikező :

Vezérczik: Irta: Bartha Mór.
f á r c z a : Imádság. Irta : Dicsőjfy 

József.
Csikkek: A becsületről. Irta: ifj 

Mitrovics Gyula. A szórakozott. Irta: Váradi 
Odón. Harun kalifa halála. Irta: 
Emil. Bolyai és a magyar tudo­
mány. Irta: Kohányi Gyula. Katona- 
becsület, Irta : Henry de Plessae.

Rendes rovatok: Országgyűlés. 
Újdonságok. Színház. Csarnok.

Ezen kívül van egy 8 oldalos melléklet, 
amely tisztán szépirodalmi, maradandó becsű 
tartalommal bir, a czime: «K a rácsony I a», 
közleményeinek czimei és szerzői a követ­
kezők:

Karácsony; Irta : Gsengey Gusztáv. 
Karácsony. Irta Szeut-lmrey' György. — 
Mit hozott a kis Jézuska? Irta : 
Szabó \stvan. — Költői ér és szinési 
vér. Irta: Zalai Márk. Bárányay 
Róza. Irta : Igmándy Miklós. — Miért 
üld 6« t ök? Irta : dr. Király Péter. — 
Őrizkedjél, hogy szívességet tégy. Irta : Vér-
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tessy Arnold, — Dies Dolans, Irta • Adu 
FMro — A féltékeny; Irta:: Sebestyén 
At ok. Két karácsonyén. Jrta : Tossu 
Miklós, Deák o s f a I Ujs i a k. Irta; S Szabó 
József. K i t u d j a s z e r e t s z - e ? Irta • 
Farkas Mihály, Egyetemi Közmunka. 
Iria ; Fejő, Negel vezeti Humanis­
mus. Irta : Kuthy Zsigmond, M i k ö t ide’ 
irta : Ady Endre, ~
Mocsárt/ Miklós.

Szürkenap. Irta

hírek.

* Karácsony. Lapunk összes előfizetői­
nek. minden olvasójának, városunk minden 
lakójának; m gyár hazánk minden igaz hü 
fiának honfitársi tisztelettel kívánunk boldog 
karácsony ünnepeket.

* Karácsonyi istentiszteletek. Az ev.
reformátusoknál. Ünnep első napján d. e. a 
nagytemplomban K. Tóth Kálmán lelkész, 
a kistemplombán G s u t o r o s Albert s. lel­
kész, Kossuth utczai tempómban Fehér 
Gyula s. lelkész, ispotály templomban M i t r o 
vies Gyula lelkész, szegények házában Béiteki 
Lajos s. lelkész prédikálnak. Első nap d. u. 
és 2-dik nap d. e. és d. u. a legátusok szol-, 
gálnak. És pedig ünnep első napján d. u. a 
I agy'emplomban Veres Gusztáv esk. fel­
ügyelő, kőtemplomban Bogdán Lajos széni or, 
Kossuth utczai templomban Csighy Andor 4 
th. ispotály lemplomban Juhász Sándor rsk. 
felügyelő. Karácsony másodnapján d. e. a nagy­
templomban : Bogdán Lajos senior, 
kőtemplomban : Veress Gusztáv esk. 
felügyelő, Kossuth utczai tcmplomb n : 
Juhász Sándor esk. felügyelő, ispotály temp­
lomban : Csighy Andor 4 th. Karácsony má­
sodnapján d, <i. a nagytemplomban juhász 
Sándor esk. felügyelő, Kistemp ómban Csighy 
Andor 4 th, Kossuth utczai templomban 
Bogdán Lajos senior, ispotály templom­
ban : V eressGusztá v esk. fel­
ügyelő,

Róm. katholikusoknál; 
Karácsony első napján éjjel 12 órakor 
ünnepélyes nagy mise, t artja dr. Wolafka 
Nándor vál. püspök.

Az ág. ev. egyházban decz. 25 én, ün­
nep első napján d. é. 10 órakor istentiszteletet 
tart úrvacsora osztással Materny Lajos főes- 
peres Offertorium. D. u. 3 órakor Schindler 
Márton s. lelkész. Másod napján d. e. 10 
órakor Materny Lajos tart istentiszteletet úr­
vacsora osztással, d. u. Schindler Márton s. 
leikész.

* Rendkívüli tanácsülés. Ma délelőtt 
a városháza kistanácstermében S i m o n ff y 
Imre kir. tan. polgármester elnöklete alatt 
rendkívüli tanácsülés volt, melyen sok fontos 
ügy kerü t elintézésre.

* A »Debr. Ellenőr«-nek nevezett párt­
közlöny tegnapi — Péntek, Dec. 23. 300. szá­
mában »Erőlködésének figurázza a „Debre­
cen« Szerdai — 285 — számában megjelent 
• Válasszatok* ez. rövidke szózatot, amelyet 
a függetlenségi és kormánypárt feliratainak 
egymás mellé állításával az olvasókhoz in­
téztünk : Ítéletükre bízva azoknak a feliratoknak 
szerkezetéből és tartalmából megállapítani a 
pártok igazságos célját, eszközeit sat. s hogy 
vonják le aztán a következtetést.

A »D. E.« kissé későn, mert nem mind­
járt Csütörtökön, inkriminálja a mienknek egy 
kifejezését, hogy t. i. a kormánypártot »hiva­
talnok és szolgaseregoől álló pártnak« neveztük, 
de aztán maga él i yen kifejezésekkel : »Szo­
kás szerinta»Debreczen« nekimegy a szabadelvű 
pártnak«,a független parti felirat »válogatott 
ráfogások és szemfényvesztések gyűjteménye« 
dicsekszik aztán:»városunkat megtéveszteni nem 
lehet, az hü marad a szabadelvű 
e s z m é k h e z«; már t. i.: ez a frázis 
azt tenné, hogy a kormánypárt megtévesztő 
°agy hazugsággal magát a függetlenségi párt 
elleneben« szabadelv ü-nek nevezi 
stb • . .»üres bombasztok, melyekben nincs 
erő, se világosság ; de metszőén kiri belőlük

a személyes bosszú és ádáz gyűlölet, már t. i 
mindez « függetlenségi párt f eliratából. — 
Ve hat olvassák el az érdeklődök a »D. E.« 
fincm kezlyüs kézzel irt indigoálódésát és 
nézzék meg a pávatoliakat is, amelyeket magara
r8AiiV ;,A?tao llf!jók ln 8 a harizst a maga 
szóllásából. Mert h,ogy igazoló fejtegetések! e 
menjünk s akár mellettünk,akár ellenük hoszu 
Hírlapi polémiát kezdjünk: ahoz sem kedvünk 
sem terünk, sem alkalmatos időnk n ncs . 
szeretnénk inkább békés Karácsonyt tölteni 
es kívánunk a »D. E« nek is, amelyét mi nein 
provokáltunk, s azon cikkecskénkben hajszál 
tál sem érintettünk.

Há' tisztelt laptár-unk I Önöknek sem mon­
dunk mást mint : »Válasszatok.« A Mi moral- 
psykhologiánk azt súgja nekünk, hogy önök 

E» . a kezünk alatt levő ellenünk bocsá­
tott inkriminatiójában, gyalazáséban és kor­
mánypárt molletli dokszológiajában nagyon 
ts passzív szerepet játszanak ; mert azt nem­
csak megrendelték mint fizetett parUözlönynek, 
hanem még munkájokat is megkönnyítettek 
azzal, hogy készen kezük alá ad«ák. Ily e-et- 
ben csak azt mondhatjuk, hogy sajnáljuk önö­
ket azért a szerepért amelyet játszanak 
s hogy vakvezetők után akarva. nem akarva 
menniök kell De ha mi csalatkoznánk és 
a »D. £« saját initiativájábói irta azi amit 
irt, és saját lelkiismeretének fe elös, azt kell 
mondanunk, hogy hat allitsa tűhegyre azt a 
lelkiismeretet; — tudjuk hogy van, — bát ve­
gye elő történeti és törvényismeretét, jogérzé­
két, hozza foglalkozásba fogalmi tehetségét es 
styiárís ízlését s az elölte lévő két müvet — 
a függetlenségi és kormánypárt feliratait, min­
den partsz-nvedely nélkül a rendíthetetlen 
igazság világánál vizsgálja át és.biralja el ... s 
ha akkor is úgy találja, hogy a mienk nem 
történeti és törvényes igazságok és jogokból 
eredő czáfoihailan tartalommal bír, hanem 

válogatott ráfogások és szemlény vesztesek 
gyűjteménye« sat . . . hajlandók leszünk ma­
gunkat bünbánattal meghajtani elöltök. És 
ismét, ha Debreczeo varosában, sőt Hajdume- 
gyében is a kormánypártot a lelánczoli *-k- 
zisztenciák függd hivatalnok es szolgaseregének 
nem találja és mindemellett is azt mondja, 
hogy felülmúlja a független életmódot követő 
és erőszaknak nem hódoló gondolkozásu — 
nem lebegő,hanem va'ósággal létező szabad; 
magyarok számát, akiknek nem az honfi elvók 
»ubi bene ibi patria« hanem »itt élned, hal­
nod kell« s épen azért nem kegymosoly t 
lesve és koncot várva tolják a hatalom sze­
kerét, hanem őszintén, szivből-lélekuől szolgál­
ják és munkálják a köz-haza érdekét; hét 
akkor földig borulunk elöltök bünbánatunkban 
és emberi és honfiúi büszke méltó­
ságunkról v é g k é p lemondunk : megyünk 
ahova a praetorianu«ok vezetnek és hogy 
a nyakunkrehágott lábtalpat megnyaljuk, azért 
nyújtjuk ki nyelvünket, s a mi egyetlen kiál­
tásunk is a »panem et circenses lesz. Mert ha 
Debreczenből és Hajdumegyéböl is kiveszett 
volna afüggetlen polgári és szabad honfiérzés 
és azt a mai kormánypártnál lehet csak meg­
találni : akkor jaj Magyarországban — a ma­
gyar Nemzetnek ! akkor nem érdemes tovább 
élni sem.

V álasszona »Debreczeni Ellen­
őr« parancsra irt-e, vagy saját maga vette 
fel B polémiának üdvtelen fegyverét.

* ünnepély a Frőbel-gyermekkertben.
A Frőbel-gyermekkertben tegnap délután szép 
karácsonyfa-ünnepély folyt le nagyszámú gyér 
raeksereg, szülök és számos érdeklődő jelen­
létében. Az ünnepélyt Varga Lajos titkár 
az elnöknő, Varga Ferencznéhez intézett 
beszédjével nyitotta nvg, mely uian a kicsikék 
vizsgája következett. Verseikkel, énekeikk- - ------ --- el
meglop ék a jelenvoltakat, kik nem késtek 
elismeréseiket kifejezni G o e t h Jozsa úrnő 
óvónőnek, ki igazi szorgalmat és dicsératre- 
méltó buzgalmat fejlett ki a kicsikék okta­
tásában.

Ezután három kis leány, a gyermekek 
igen gyönyörű virágcsokrát nyújtotta át az 
elnöknőnek, — majd a dúsan 
rakott karácsonyfáról az ajándékokat osztot­
ták ki. Az apróságok kézi munkái is ki vol­
tak állítva, melyekkel kézi ügyességüknek is

tacujelót adták: Ez ia a kittinő óvónőt Goeth 
Józsa úrnőt dicséri. . .

* Rendkívüli közgyűlés. • Debreczen 
város törvényhatósági bizottsága dec. 28-án 
d. e. 9 órakor a varosháza nagytanács ter­
mében rendkívüli közgyűlést tart, amelynek 
tárgyát a Következő szavakkal jelzi a meg­
hívó : Több városi bizottsági tag írásban be­
adóit indítványa a parlamenti többség s ebből 
alakított magyar f-lelős kormány iránti biza­
lomnak felirat u ján kifejezése s hasonszellemü 
felirat küldése szempontjából a társtörvény- 
hatóságok megkeresése tárgyában tanácsi ja­
vaslattal.

* Gazdéazbál. az idei farsangban sor 
szerint a gazdátokra jött a bálrendezé-. A 
bálrendező bizottság már kibocsátotta: a meg­
hívókat, melyet ide iktatunk. Meghívó A deb­
reczeni m. kir. gazdasági tanintézet hallgatói 
által »Segélyző Egyletük« javara 1899. é. jam. 
hó 18-án az »Arany Bika* di.-ztermébeu ren­
dezendő zártkörű gazdás-z bálra. Szvmélyjegv 
6 korona ; páholy 20 korona ; családjegy 4 
személyre 18 kor.

* Hirdetés. A nagyin, m. kir. pénzügy- 
miniszter urnák 40918 sz. rendelete folytan 
közhírré teietik, hogy az ausztriai értékű 1 
kros és fél kros réz' váltópénz a magán for­
galomban csak 1899 é. jun hó 30 ig fogadandó 
e1, az állampénztárnál és hivataloknál pedig 
csak 1899. é. decz. hó 31 ig fogadtatnak e , 
1899. decz. 31-ike után sem névértékűkben, 
sem anyagi értékük megtérítése m-llett többé 
sem fizetésképpen el nem fogadtatnak, sem be 
nem váltatnak.

* Sylvester-estély. Az «István» gőzmalom- 
társulat munkásai Ö.iképzö és Segélyző köre, 
ez év utolsó napján az iparos ifjúsági egylet 
Dalköre közreműködése mellett tánczczal egybe­
kötött Szilveszter-estélyt rendez; 
tisztelettel kérjük a I. érdeklődő közönséget, 
hogy akik ezen estélyen resztvenni óhajtanak 
de esetleg tévedésből meghívót nem Kaptak 
szíveskedjenek az Elnökséghez fordulni s a’ 
t. közönséget ezuital is meghívja a Rendező 
bizottság'

* Kéménytüz. Ma a hajnali órákban 
a tüzoltókocsik robogása verte fel az utcza 
csendét. Öry Mihály hatvan utczai házának 
a kéménye gyulladt ki s ha a tűzoltóság 
azonnal ki nem vonul s igy el nem oltja a 
harapódzó tüzet, úgy a legnagyobb szeren­
csétlenség származhatott volna. — A kár 
csekély.

* A Magyarországi Hírlapírók Nyug­
díjintézete újabban a következő adományo­
kat vette : Légrády Károlyiéi 200 frl. Néhai 
Sauer József hagyománya 200 frt. A Sa- 
maritánus egyesület választmányától 50 frt. 
Dr. Szabó Ernőtől, mint az „Aurora, irodalmi 
kör megbízottjául 20 frt. Braun Nándor és 
Heléntől 20 frt. A hpesti II. kér. szegény is­
kolai gyermekeket segélyező egylettel 5, n Bpesti 
H rlap utján 1 frt. Mindezekért hálás köszö­
netét mond a Nyugdíjintézet igazgatósága.

* A Fetőfi-Társaság Bartha Miklóst 27 
szavazatból 21 szóval, Gárdonyit 18 szóval 
megválasztotta tagjává. Vértesi Gyula és Makai 
Emil, mindketten 11 szót kaptak, szükebb 
választásba Makai 14 szóval 12 ellen győzött,

* Áthelyezések a honvédséghez A
közös hadsereg kötelékéből e hó 21-én a kö­
vetkezők helyeztettek a d br. 2 honvéd ez­
redhez : A gyalogsághoz a következő hadna­
gyok : Magi Kálmán, dr. Galánffy János, Khon 
Lipót, Roth Dezső, Ary Pai, Szakolczay Lajos 
Jack 1 József, Galamb Gyula, Ramis István 
Érti János, Vásárhelyi Gésa, Schwer Béla’ 
Soós József, Bagos Kálmán, bizáki Puky Gyula’ 
Király P. A lovasságnál : Sesztina Jenő a 15.’ 
sz. huszárezredtől.

* Dalestély. A Debreczeni munkás 
dalegylet f. 1898. évi decz. hó 26-án, kará­
csony más .dnapján a »Margit« fürdő díszter­
mében Keller Sándor egyleti karnagy vezeté­
se mellett Kiss B da zenekarának közreműkö­
désével Tréfás Tombolával es Tánczczal egy­
bekötött zártkörű Dalestelyt rendez. Kezdete 
este 8 órakor, Belépti-jegy személyenként 70 
kr. Előre váltott jegy 60 kr.
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* Értesitée A váróéi tánáee katoeei *s
illetőségi ügyosztálya *'rfcs0" V'8® ”BtP£B 
»«ovi* folvó 25-én hivatalos órát nem tart. 
Folyó bő 26-án »ionban d. e. l°-|6l^óráig 
a hivatal nyitva le-z. miről a* érdeklődő kö- 
xönség tisztelettel értesítteti-.

* Karáeeonyfaeatély Schaf János 
jöhirii táncztanitó 1899 évi deciember hó 
26-an hétfőn, karácsony másodnapján a »Ho 
róna* nagyvendéglő tánctermében lánczcial 
egybekötött zá.tkörü karácsonyfa-estélyt ren­
dez. Belépti-dij személyenktot l korona. Kez­
deté 7 órakor* Sorr. nd mint rendesen.

* Meghívó Az 1896-ik év. január hó 
1-sö napján a hajdu-siubo« ót kaszinó 
javára annak termeiben tombolával egybe 
kötött házias jellegű tánczestélyre, a melyre 
kivül ezimzett urat és b. csaladjat Usztelet el 
meghívja. Belép i dij 1 frt. CsaUdjegy 2 frt. 
Kpvfl te 7 órakor. Minden belepti jegy 25Ä.n« íi«i. =» ,r bt,e8:.«ie„.
A tombolánvereménytfk értékes e g p
la- gyükből állanak. Ételek ea italoktól goodna-
10d" Karicsonyko. ..»•! „ tor*“ 
limlom vásároltatnék gyermekek számára, 
lim -lAV „eak annvi időt vennének ma-ÍIltíaE! Sí . hír.. n Rieht.,-féle Hor.on, 
KÍépitőszekrenyek felette érdekes és gazdagon 
illusztrált árjegyzéket áto vashassak Az ebben 
lenyomtatott levelek örvendő szülők és tekm 
telyes tudósoktól egyhangúlag blf DYltJák’ 
hogy nincsen jobb és egyszersmind tartósabb 
iáték és foglalkoztatószer, mint a Ric iter-féle
Horgony-Kőépitőszekrények : egy tekintélyes
svájczi piidagogus szószerint mondta ; »A
Horgony-Kőépitőszekrények egy egész játék­
szerraktárt helyettesítenek, és szavait ezzel 
zárja be: »Csak vigyétek be mindegyik házba 
amelyben boldog szülők laknak !« Mi az 
hisszük hogy érdemes egy levelező lapot íoczkáztatm1 és a R=chter F. Ad. és társz 
czégtől Bécsbet. I. Operngasse 16. a legújabb 
illusztrált árjegyzéket bérmentve meghozatni. 
Miután az uj kiadás az uj es felette előnyo. 
kiegészítő rendszerek kimerítő leírását is 
tartalmazza, azért azok is, kik már egy kö- 
épitőszekrény birtokában vannak, az árjegy­
zék bekü dése iránt szintén intézkedjenek.

. Tejgazdaság. Minden gazdanak volt 
alkalma tapasztalni, hogy közönséges etetésnél 
a tehén nem ad elegendő és jó tejet. A gazdák 
ügyeimébe ajánljuk tehát a 45 éve a lehető 
legjobb sikerrel alkalmazott Kw.zda korneu- 
burgi marha tápport, tulajdonos: Kwuda 
Ferencz János cs. és kir. osztrák és roman 
állategészségügyi szerek udvari szállítója 
Korneuburgban Béc< mellett. Ez a marhatáp- 
pjr huzamosabb ideig adandó az eleséggej 
együtt a tdhén elé és megjavítja, szapotitja

eJex Fontos közlemény. Néha uiég a leg­
csekélyebb étel élvezet is megtenni a gyomor- 
be'egségeket, m-ly baj már eleinte felbüffögé-, 
hányás stb által mutatkozik. Mindezen mu­
tatkozó betegségek ellen legjobb sikerreen hasz 
nálhatni a dr. R ó z s a é’e balzsamált Frag 
ner B. gyógyszertárában Prágában. Kapható 
majdnem m,nden gyógyszerárban.

* Uj találmány. Legjobb a Fáy-féle rög­
tön finomító és szépítő arczkréme. Nem zsíros 
Ártalmatlan I Higanyt nem tartalmaz. Debre 
czenben kapható Dr. Rólschnek V. Emil es 
Tamásy-féle gyógyszertárban, valamint a ke- 
szi'őnél Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél 
H.-Szoboszlón.

CSARNOK.

Imádságot küldtél. . .
Imádságot kül ítél,

Hófehér papírra 
Gömbölyű hetükkel 

Gondosan leírva.

Esléokint a te két 
Piros ajkadról száll,

Még akkor tanultad 
Mikor kis lány voltál.

imádságot küldtél:
Tanuljam meg én is,

A te imádságod
Legyen az enyém is.

Mindenik betűje 
A? Istent dicséri,

Mindenik betűje 
Szent áldását kéri.

Mintha minden szava 
— A szivemből szóin*,

Mintha édes- anyám 
— Tanította volna.

Imádságot küldtél . . .
Összekulcsolt kézzel 

Nem múlik el este 
Hogy meg ne toldanám 

Egy forró kéresse! :

Legyen mindig ilyen 
Nagy a boldogságom,

Maradj mindig az é n
Drága gyöngyvirágom . . .

SCiz-tn daíoít a wiadáx, . . .
Nem dalolt a madár bűvös-bajos nótát,
Csüggedten répü t a kopár erdő felett:
Néma hervadas volt szomorú enyészet,
Mikor legelőször találkozám veled.

Mégis úgy érezém : napsugaras nyár van . . .
Ezer madár dalol vígan körülöttem :
Mégis úgy éreztem — mi tűrés-tagadás,
Hogy beléd szerettem, hogy a rabod lettem.

Nem dalolt a madár bűvös-bajos nótát 
Mikor bevallottad : to is szerelsz, édes . . .

. Kell is enyhe tavasz, ragyogó napsugár 
A mi bohó szivünk enyhe melegéhez . . .

ifj. Szilágyi Imre.

Ál arczb an,
Arnold után németből : Kalocsa Róza.

(Folytatás.)
A kegyetlen istennő csak must látszott 

megérkezni. Leült egy kis szánkószékbe es egy 
rongyos, elzüllött ficzkó gavalléroson eléje tér­
delve csatolta fel korcsolyáit, amik — köztünk 
legyen mondva — olyan aprók voltak, hogy 
óralánczon viselhettük volna.

Partneremet természetesen nem hagyhat­
tam rögtön a laképnél, hanem illemből még 
egyszer körülfutottam vele; azulán dörmögtem 
magam elé egy pár szót, melyeket remélem 
jobban megérteti, mint én — és aztán eltávoz­

tam a kia barna .«emu lyánkálól, hogy |ne* 
kisasszonynak legeslegaiázatosabb hódo atomét 
bemutassam, kérdezvén őt, vájjon kegyeskedik-* 
velem aorcsolyán futni.

Az ám! a kisasszony röviden és hidegen 
odavetette nekem:

— Köszönöm, ma nem korcsolyázok t 
Odaintette aat a rablógyilkos-formát, lecsatol- 
tatia korom yáit, karjára öltötte, köszöntött 
engem, aki akár csak a Lót felesége, hadnagyi 
alakban e őtte állottam és ellebegett.

Na, ez már csak világos volt! Tiszta 
érthető felelet az én abbeli óhajtá-omra, vajha 
tisztában lehetnék az ő irániam való érzel­
meivel !

Még csak kísérletet sem tettem, hogy öt 
kövessem. Két három perczig is álltam egy 
helyemben, utána bámulva ; uztan meggon­
doltam, hogy a jégpályán való odafagynak 
is csak kétes gyönyörűsége lehet a mi pedig 
okvetlenül bekövetkeznék, ha még tovább 
is itt állok mozdulatlanul ; lecsatoltam teháj 
korcso'yámat én is és hazaindultam azzal az 
érzéssé', hogy ebből csakugyan elég volt 
ennyi és többet semmi esetre nem kérek. 
Elment tőle a gusztusom alaposan.

Ma reggel már egy gyönyörű Fra Diavolo 
öltözéket kiválasztottam az álarczosbálra és 
úgy magsaiban már elképzeltem, hogy ennek 
az úri banditának álarcza alatt megpróbálom 
elrabolni az én szépemnek fagyos szivét, de 
mO't meggonaoltam a dolgot es az álarczos- 
báh k törültem életörömeimnek sorából.

— Nem az embernek magái eldobnia, 
mondtam menetközben olyan hangosan, hogy 
az utczán egy pár ember visszafordult utánam.

A következő napon szolgálatom annyira 
Lénybe ve t. hogy csak estefelé juthatott 
eszembe, miszerint az én öreg barátnőmmel 
legalább tudatnom kell szándékom megváltoz­
tatáséi, mert hiszen társadalmi összejövetelek­
nél rendesen az én komandirozó hangomra 
számított és számíthatott, hogy kocsiját elő­
rendeljem, vagy más ilyen lovagias szolgála­
tok teljesítését.

Olt találtam a lakásszobában egyedül 6* 
még e pillanatban semmiféle jel nem mtitatott 
báli előkészületekre.

- Remánylem, nem zavarom önöket a 
báli öltözködésükben, mondám kissé (eszesen.

A derék öreg hölgy jókedvűen a szemem 
közé kacsintott.

— Nem, Rosenberg, sőt részemről egy 
kis ravaszságot is meggyónok'megának, h szén 
én nem is megyek a bálba! Az en védencze- 
met rábíztam Massenburg tábornoknera és

f A Íűüriel»»dl vt'»e"f vég«»* 
lemint utdUura gyanánt, ngy esen vie, — 
egyéb én vén *vizek hmunéiata otin : »

írtát* éentfYW I

jelenleg már 41talAno.ft.i van aXalmaiálban. BeudedS,

““"b“

14 frt 65 krig méterenként — saját gyáraimból —

valamint fekete, fehér és seines Henneborg-selyeni
45 krtól 14 frt 66 krig méterenként — siina, csikós 
koczkázott, mintázott és damaszt stb (mintegy *2í0 kü- 
lömböző fajta és 2000 különböző szin s árnyalatban st •

fi ti 1 a ' 1 Ruhák s blousokra a gyárból! Privát fogyisi-UU KFtOl tóknak Póstabér-, vámmentesen s házhoz szállítva.
Minták postafordultával

Svájczba kétszeres levélbélyeg ragasztandó. 
Magyar levelezés.

Henneberg G. iiiti, u'
(cs. és kir. udvari szállító).
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megígértem nekik, hogy utánuk megyék ha 
„jóbban leszek Tudja, fajt egy kic.it a f;jem 
ezt felhasználtam ürügyül, mert hiszen már 
kezdettől fogva nem volt szándékom komoly 
az álarczos bálmenetelre, pedig pompás bo- 
szorkanyö!tékázem van, nézze, ott a székre 
kiterítve, álarcé, fejkötő minden készén van 
mondom mayának olyan ijesztő, hogy minden! 
gyerek elszaladna tőlem! De tudja, nem let-1 
szik az nekem, ha olyan vén emberek a kik­
nek igazság szerint már a lejük reszkethetne * 
még Paprika Jancsivá tegyek magokat A kis'l 
Ines azonban — a ki, hogy ö.mek eláruljam,! 
— mint eldateanféle pasztorleany, igazán re­
mek — mir M ssenburgékhoz ment és ha 
én nem megyek utána, -mit természetesen 
nem is te-zek — akkor a tábornokné maguk­
hoz vi-zi. így aztán nekem zavartalan éjjeli 
nyugalmam lesz. Ilyen intrikus tehetséget fői 
sem tételezett lólam, ugyebár?

— Fol^t. köv. —

Nyilt-tér.

COGNAC
Gróf Keglevich István üld.

kiváló jó minősége folytán legnagyobb el­
terjedtségnek örvend, a kizárólag díszokleve­
lekkel kitünteti VV** Extra, **♦* és V. S. 0. 
(fine champagne d’Hongrie) jegyű gyártmá­

nyai mindenütt kapha'ók.
A czégnek grári raktára Ausztrm-Maevaror-
szagban a

Szőlősgazdák figyelmébe.
Jó minőségű hasított és hegyezet 

tölgy szőlőkaró, valamint füré-zelt és 
gömbölyű fenyő karó a szokásos összes 
hosszúságokban minden vasúti állomásra 
szállítva jutányos áron kapható

Pétertfy Benőnél,
Debreczenben, Egyháziér 13. sz.

Schaf János
táncziekolája

Csapó-utcza 17. sz. a. a »Korona« czi- 
mü tánczteremben, tanítványokat elfogad 
bármely időben, magán tanu'ókat nap­

pali órákban fogad.
Kívánatra külön colont is rendez 

táncztermében vagy háznál is.

Ajánlja táncztermét:
Bálok, lakadalmak s más ünnepélyek 

megtartására.
Lakás : ugyanott.

Icynngvohb es levrégibb ** hzak-
raaban.

Központi iroda: BUDAPEST, Rudolf rakpart 7.

Eladó házhelyek,
A hadházi utón az 

épülő lovas kaszárnyá­
val szemben levő Pa- 
tay-féle teleken ház^ 
helyek, igen előnyös 
feltételek mellett ela^ 
dók. Bővebb felvilá­
gosítás nyerhető Dr. Fe­
jér Ferencz ügyvéd iro­
dájában Piacz-u. 43 sz.

Jtílőflzetési felhívás
a

Családi Lapok
szépiroda mi és ismeretterjesztő képes hetilapra

A »Képe. C.elédl Lapok, olyan szellemben 
és irányban van szerkesztve, hogy ifjú és öreg külön 
s együttvéve élveze"el olvashatja.

A »Képe« C.elédl Lepek, minden évben 
négy külön beköthető regényt ad ingyenes mellékletül 
előfizetőinek.

A «Képe. C.elédl Lepek, boritéka szellemes 
és szórakoztató csevegések, illetve kérdések és fele­
letek tárháza es igy az előfizetők dij'alanul közölhe­
tik gondolataikat az «Előfizetők poslájá»-ban.

A «Képe» C.elédl Lepek, előfizetési ára a 
«Hölgyek Lapja, czimü divatlappal és a külön be­
köthető «Regéuymelléklet»-tel együtt :

Egész évre . . . 6 frt — kr.
Félévre . . . , 3 frt — kr.
Negyedévre . . . . 1 frt 60 kr.

A «Képe. C.elédl Lepek» annak, a ki *z 
előfizetési összeget és azonkívül még 81 kr. csoma­
golási és postaszállítási dijat egyszerre beküldi, el­
ismerésül még külön 4 legújabb regényt küld ingyen 
és bérmentve.i

A «Képes C.elédl Lepek, mutatványszámo­
kat ingyen és bérmentve küld mindazoknak, a kik
eziránt — legczélszerübben levelezőlapon — hozzá­
fordulnak.

Ä „KÉPES CSALÁDI LAPOK“ kiadóhifatala
Budapest, V., Vadász-utcza 14, (Saját házában.)

k. b. 1898.

Árlejtési hirdetmény.
A Kisújszállási közbirtokosság tulajdonát képező s Hajdú megye Csege 

község határában fekvő mintegy 236 (1200 □ öles) holdat tevő úgynevezett 
pusziikat részt a jövő
1899-ik év szeptember hó 29-ik napjától kezdődőleg hat 

esetleg több évi időtartamra is haszonbérbe adja.
Haszonbérleni szándékozók zárt ajánlataikat egy évi bérösszegnek meg­

felelő 10°/o-át bánatpénzzel ellátva
Kisújszállás város polgármesteréhez czimezve 1899 évi Ja­

nuár hó 20-ik napjának déli 12 ér,íjáig adhatják be.
Kisújszállás, 1898. Deczember hó 21.

Gaál Kálmán s. k.
polgármester.

húzásra érvényes újságíró sorsjegy
Ara csak

I korona.

Főnyeremény

100.000
koron« ért.

20.000 hr. stb. stb.

Húzás jövő héten
Szerdán.

Sorsjegyeket ajánl 1
Alföldi lak. pénzlár. — Debreczeni 
ipar és keresk. bank. — «Debreczen» 

kiadóhivatala.

.......... «a*»-
í
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Legalkalmasabb

Karácson! és újévi
ajándék.

A téli idényre nélkülözhetetlen minden kerékpárosnak a legjobb Kolumbus kerékpár állvány, darabja 1 írt 60 Kr.

iCH W E1TZER TESTVÉREM
DEBBECZEN. Piacz-utcza 56. szám. (A megyeháza mellett.)

Ajánlunk :
Kerékpárokat,^!

elsőrangú
angol és német gyártmányokat

Hölgyek és urak
vészére, meglepő hasznos szabadalmakkal védett 

újításokkal.

Minden rendszerű
■XT" anóg'épeliot

családi és ipari használatra.
Ered ti amerikai Singer karikahajós, Howe-,
körhajós- és Cylinder-Elastic rendszerű, különle­
ges hímző és gomblyuk varrógépeket, fehér­
nemű, férfi- és nőiszabó, nyerges, kalapos és szij- 

rtó munkákhoz.

Kerékpárokat téli gon­
dozásra e vállalunk.

gondozási dij 3 irt.

gy _
r— Kényelmes réssletfizetésre is a legalsó gyári árakban.
Vidékről hozzánk beküldött javításokat gyorsan és pontosan intézünk el.

Árieevzéket kívánatra bérmentve és ingyen küldőnk. -- Ügynökök Qx fizetés és magas jutalék mellett felvétetnek. 
Minden rendszerű varrógép- és kerékpárokhoz .116 alkatrészeket raktáron tartunk.

Mechanikai varrógép- és kerékpár javitó-mühely.

Minden rendszerű varrógépeket és kerékpárokat a lehető legolcsóbb árban, szavatosság mellett, jól javítunk.

500 Forintot
fizetek annak, aki Bartilla-fogvizének hasz­
nálata mellett, üvegje 35 kr., valaha ismét fog­
fájást k p, vagy a szája bűzlik (Gsomagolasér- 
külön 10 kr.) Bartilla A. örökösei <E. Wink­
ler) Wien, 19/1. Sommergasse 1. Kaphat 
Debrec/enben Mihalovits István a .Kígyó­
hoz« cziinzett gyógyszerlárábt>. Határozottan 
kérjünk Bartilla-féle fogvizet. Hamisitá-ok 
feljelentéséért jó díjazás adatik.

15(50 v. k. -/'int.
1898.

Árverési hirdetmény.
A debreceni kir. jbiróságonk V. 1/389/5. 

1898.P. szama végzése folytan közhírré tétetik, 
miszerint Weinberger Lajos, debreczeni lakos 
részére Spitzer Jakab és Spitczer Mór, 
alpere-ektöl 900 frt löké, ennek 1896 évi 
ju ius hó 15-ik napjától szá niiandó 6"/0 
kamatai es eddig összesen 31 frt 62 kr. 
perköltség erejeig 1897 vi november hó 17-en 
hiroilag lefoglalt és 400 fiira becsű t O. 11. 
1. számúval jelzett imaházi szék, ingóságok 
1898. évi deczember hó 30-án d. c 9 órakor 
kezdetét ve-ndő és a debreczeni status íjuo 
izr. hitközség jegyzői irodájában megtartandó 
nyilvános bs ói árverésen, a legtöbbet ígérőnek 
azonnali készpénz li/.etes melett, szükség 
esetén becsáron alól js el fognak adatni.

Dcbrec/.en, 1898 évi deczember hó 10-én.
Török Péter.

birői kiküldött.

kivitelű színes divatczimlapja által dísze minden

GYERMEK-DIVATTAL együtt

DIVAT SZALON
divat és szépirodal.ni közlöny.

Szerkeszti :
Fanghné-Gyujtó Izabella és Szabóné Nogáil Janka.

Ai 1896-iki berlini nemzetközi kiállításon as arany éremmel kitüntetve.

Ttivnt ^trolim tnegjelenik min len hó 1-én és 16-én. Díszes, elegáns kiállítása s kü- 
IvlVaV loZtllUIl jönösen művészies Kivitelű szil 
szalon asztalnak.
rjiv'lt in8Ven mellékletével, az UJ171VtlL ÖZtlMMl 44,—4^ oldalra terjed.
Tlisrof azonkívül, hogy divatképp az uralkodó divat tükre, folyton közöl
i-zlVtlL OZillUII képeket Parisból, Londonból, Berlinből is. S ez által az idegen divat­
lapokat feleslegessé teszi.
t\* Z. Űr/nlf\n rendesen közöl egvszerüebb toiletteket is és módot, utasítást nyújt a 
_L/1Vti v OZtllUll hölgyeknek arra, hogy ruháikat takarékosan s mégis csinosa i ot’hon 
készíthessék s en1 ek megkönnyítésére minden 2-ik számhoz szahás-iv van mellékelve 
TYivnt ^V/olnn inin(le" előfizetőnek mérték után ingyen készített eeabásoket, ez oly 

kJAtllUIl kedvezmény, melyet egy divat-lan sem nyújt.
^V<llnn kézimunkái változatosak, a rendes használatra szánt hímzésektől 

1 "1 » ‘1b ijodUIll kezdve a legritkább, legdivatosabb uj kézimunkáig mindent bemutat 
s érthetően tanítja.
T\* nf Kyilmi •*iP,rod*‘lml résio oly dús, érdekes és változatos, hogy minden 
1 /I \ <1L lOAíllUIl míys szépirodalmi lapot pótol. Munkatársai közt ott van irodalmunk 
minden jelese us gondot fordít arra, hogy a nők lapjába tehetséges, kedvelt tróntik is gyakran 
írjanak. A lap szedetne mindig tisztességes. Keresi a szépet, a nemesitőt s kizár minden 
fr vol közleményt. Lapunkat fiatul le.myok is bátran olvashatják.
lAjv,,s- Qr/olfktl számról-számra mutatja be kiválóbb hölgyek arcképeit, a m -
_l/l V <1V w.dlt/ll vészét, irodalom s a jótékonyság nevezetesebb nőalakjait.

^yilnn Mlandú rovatot tart kérdések óe felele*ek közlésére. E r ivat min- 
tJódlUll gy 1 előfizető iek teljesen díjtalanul áll rendelkezés re.
SZ'lloil c*'"*'zell'!ii‘ :lrtt • eő*'sz évre 6 frt, f lóvre 3 frt, negyedévre 1 frt

Divat
Divat
Divat

50 krajozár,
^SVlIíUl kiadóhivatala kívánatra bárkinek küld mutatvány szamokat 
Ü/jillDIl Ingyen Ó8 bérmentve

Divat Szalon kiadóhivatala Budapest, Gizella-tér (tiaas-paloía.)

Í'( • S
y *DK ! C

[[oiEIRtCIlu FÜrl
stitíidí

o1^5cDIETRICH és FIA
CS. ÉS KIR UDVARI SZÁLLÍTÓK

TEA, BUM ÉS COGNAC NAGYKERESKEDŐK. FINOM LIKŐRÖK OYÄRA.

BIIliAI*£HiT, IV., KÉbl 1MKWA-IJTCJZA ÍO
közvetlen bekrozataln valódi

BRAZÍLIAI RDM-ja
A bizományi raklúrban Félegyházi János urnái, továbbá: Úavas József, Holh Antal, Koncsek

Gézit és ilj. Rózsa Lajos inaknál.
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beszeraéii áron alul i■
minden elfogadható árban eladatnak.

Tisztelettel
Besenczky Kálmán,;

-v 'w.

1898. deczember 24.

Weiser J. C» mezőgazdasági gépgyára Nagykanizsán.
ZALA-DMLI* sorvetőjépünk, a melynek' elmféa újításait a nágy közönség már jól 
ö-mm, nem szorul külön dicséretre, minden eddigi kiállításon az első dijat nyerte 

úgy 1897. október 1. a kisbéri nemzetközi tretdgáp versenyen az

állami arany éremmel lett kitüntetve,
a Maros-vásárhelyi kiállításon és a Hód-M.-Vásárhelyi vetőgép versenyen as első dz' 
jat, arany érmet nyert, továbbá figyelmébe ajánlom a gazdaközönségnek egészen

aczélloól készített
Sack* rendszerű egy és két barázdás ekéinket,

a melyek kivílö anyagtól készítve h„o„li,h»tlan»l eszközöket.
Raktáron tartunk : Szecskavágó, repavágó, rosták ezenkívül mmaen iái j « # *

Debreczenben, Szikszay-ház a főtözsde udvarán. Klein Jakab,
üzletvezető.

Egy női divatterein
még teljesen uj berendezése a benne 
levő áruval vagy külön-külön szabad 
kézből

jutányosán eladó*
Értekezhetni:

özv. Péntek Gizellával
Debreczen, Battjányi-utcza 2. szám.

Eladó ház.
A Burgundia utczai 13-dik 

sorszámú ház, mely üzlet helyi­
ségnek is alkalmas, igen elő’ 
nyös föltételek mellett szabad­
kézből eladó«

Értekezhetni felőle Bethlen 
utcza 50. szám alatt a háztu­
lajdonossal.

Hatóságilag engedélyezett

végkiárusitás.
Fekete és színes Ruha-szöve­
tek, selymek, Cretonok, velő­
sek, Vásznak, Kanavász, füg­

gönyök, Paplanok, Asztal- 
nemüek.

KarácsonyiésUjévi
ajándék-tárgyak.

Kötények, Kendők, Esőer­
nyők, nyakkendők, inggombok, 
Hímzések, szallagok és bélés 

áruk
a b e s z e

a »Bika« szállodával szemben.
« • ____ I. „ LA t.A n.Aln> II

Mily elkerülhetlenül szükséges
a szöllő permetezések

az elmúlt évadban bizonyul* &é, midén 
csakis a permetezett rzfljlők nem mentek 

tönkre,
Ennek elérhetésére legjobbnak bizonyult

Mayfarth Ph. és Társa
egafoadlalraafcott

önműködő
„Sypfíonia“
szőllővesező és növény* 

permetezője
mely az oldatott szivat­
tyúzás nélkül önműködően
a növényekre permetezi. 

____________  Ezen permetezőkből már
sok ezer van használatban, és számos di­
csérő bizonyítvány mutatja kitűnő voltat 

valamennyi egyéb rendszerrel szemben. 
Ábra és leírás rendelkezésre áll

MAYFART Ph. és Társánál
mezőgazdasági gépgyárak, különb gasségi 
gyár borsajtók és gyümölcs-értékesítési gé­

pek részére
Bécs. II/l, Taboretraeee 76 •*.

Árjegyzékek és számos elismerő levél ingyen. 
Képviselők és ismételadók kívánatosak.

S

Máv 35 év óta az udvari istállókban és a 
nagyobb katonai ée polgári istállókban 
erősítésül nagyobb társadalmak előtt s az 
erők visszaszerzésére íárasztó menetek 
után az idegek merevsége s 
leiben, tralnlrozásnál a lovat rendkívül 

munkabírásra teszi képessé
Főraktár:

Kwizda Ferencz János
c*. és kir. osztrák-magyar, román kir. és bolgár fe 

jedelmi udvari szállító.
Kerületi gyógyszerész Korneuburgban, 

Bécs mellett.

Teljes temetkezési intézet, ehhez tartozó összes berendezési tárgyak, mint 
*ftbb díszes és egyszerű nyitott és üveges gyászkocsik, különféle dlszegyen- 
ruhák, lótollak, iótakardk, gyertyatartók valamint mindennemű poszto-

felszerelések

jutányos ár, kedvező fizetési feltételek.
Bővebb felvilágosítással szolgál

HOHENBERG FERENCZ
arany és ezüst zsinór, paszomány és gombkötőgyáros. Temetkezési-inté­

zetek teljes berendezője.
|W* Budapest, VI, Nagymező-utcza 46.

(saját ház.) ,
Árjégyzékek, rajzok, kültségvetéaek, kívánatra ingyen és bérmentve!
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Legolcsóbb karácsonyi ajándékok

LÖfkOYltS Arthur órás és ékszerésznél
DEBRECZEN, Főpiac*, kaphatók.

Legolcsóbb és legozélsxerttbb

karácsonyi ajándék
egy

őrse e
melylyel

1 líOl-OMLSE

árért

Köszönetutyilvénitás.
6 Pen»éSe Salvator JWpót főh«romeK Wv»r

mesteri hivatala 6 ar"
Általános Asbestárü-gyár.

0 császári és királyi fensége Salvator Lipót p*k.
czcg «»dWvttl m.g váz. •»«•«*• a. asbesttalppti bj "u
czipokkel. 0 Fensége hosszabb gyalog kiránduláson hasz,!in 
e czipoket és érezte, hogy labai nérh fáradtak ugv el . 
más közönséges czipőknél. Küldök egy pár vadászd,S 
hogy annak a mintájára Készítsenek másikat aabeiui 
béléssel ugyanannál a c ipészriél s aztán küldjék ide & P 

Htssittk, hogy e vadáz ozipök ép oly jók le„ 
és ép oly megfelelők, u. mint megfelelők volt'v 
•■»lonoziptik. la* •
íZégi-áb. 1898. július hó ß-in. KRAHL, huszárkapitány

Ma yarország volt miniszterelnöke, a közigazoni 1 • 
hí ró ság qlnöke, a következőket irja : 6 °atasi

Tisztelt Doktor ur ! ’ ^
Az asbesibetétü czipök kitünőeknek bizonyultak „ • 

lárdan és puhán járok ; megszűnt minden Iá' fájásom’ , 
hogy — azt hiszem — lábbajom semmi további orvosit,8! 
nem igényel. • l4st

Szives tanácsát köszöni
Dánoson, 1897. évi szeptember 17-én tisztelő hive

WEKERLE SÁNDOR

Nincs többé lábfájás t

Óvjuk lábainkat hidegtől, nedves- 
ségtól és meghűléstől. ~

Sem tyúkszem, sem izzadós láb, sem bör-
ke meny edes, sem labdaganat sem labeqesT
Rövid idei viselés után megkönnyebbül & 

.. járása nak, ki Czipőjét dr. Hőgyes-féle.
a* egész világun szabadalmasoké asbesttalpbéléseeí 
látja el.

Kettösvastagságu I frt 20 kr, egyszerű 60 kr., 
homoktalp 40 kr;, gyermekeknek fele.

Az a^besttalpbélés kitűnőségét legjobban bizonviija, 
hoszy a os. és kir. kösöa hadseregnek és a m. kirí 
honvédségnek eddig 22 500 p r »állíttatott.

.Szóvhübles csakis utánvéttel, vagy a pénz előleges 
beküldésé mellett. Felvilágosítások, prospoc usok és köszö­
netnyilvánítások ingyen.

Vissouteladóknak megfelelő árengedmény.

ÁLTALÁNOS ASBESTÁRU-GYÁR BETÉTI TÁRSASÁG 
BUDAPEST.

800,000 koronás
és öt 20.000 stb. koronás nyereményt lehet nyerni.1

if . xfST
Az össze» nyereményeket a kezelőség 20n 
levonással kívánatra készpénzben vlssza- 

— / váltja. Minden sorsjegy utánflxetés nélkitl
mind a 6 húzáson játszik. .....

Húzás visszavonliatlanul 1899 évi január hó 4-én.
Sorsjfgvelvt ajánl :

a Budapesti Újságírók Egyesiileténsk sorsjáték-kezelösége
IV.. Kossuth Lajos utcza 1. sz.

Alföldi tak. pénztár. Debreczeni ipar és keresk. bank.
„Debveczen“ *'kiatTóhivatala.

RICHTER-íele HORGONY-PAIN-EXPELLER
Linimentum Capsici compos.

Ezen hirnovoa háziszor ollentállt az idő megpróbáltsának, mert már több mint 30 év 
óta megbízható, fájdelomoslllapltó bedörtsölésként alkalmaztatik kőszvénynél, csúznál, tag- 
szaggatásnál és meghűléseknél és az orvosolt által bedörzsőlésekre is mindig gyakrabban 
rendeltetik, A valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Ilorgony-Iiniment elnevezés alatt, 
nem titkos szer, hanem Igazi népszerű háziszer, melynek egy háztartásban sem 
kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. ée 1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; főraktár: Törők József gyógyszerésznél 
Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert több ki- 
eebbórtékü utánzat van forgalomban. KI nem akar megkárosodni, az minden 
egyee#üveget „Horgony“ védjegy és Richter ozégjegyzés nélkül mint nem va­
lódit utasítsa vissza.

RICHTER E. AD. és T5Á:, osász. és kir. udvari szállítók, RUDOLSTADT (Thuringia).

Köztudomású dolog, hogy a Richter-féle

Horgoiiy-Kőépitoszekrény
a gyermekek kedvencz játéka.

xE# csaku yan az .egyedüli játék, mely gyermekek figyel­
mét 'tartósan lekötí és e-é, t egyhamar nem kerül sutba.

Emiatt a legolciubb ajándék és magas neve- 
1 si ét léke és jeles kivitelénél fogva egyúttal a 
legelőkelőbb ajándék is.

E yállalában a le czélszerübb, amit gyerme­
keknek’ játék és foglal közt nfószerfil ajándékoz­
hatunk". Az uj 88 sz. szekrény mely tartalmaz: 
258 i Horguuy-épi tökövei, 14 mintafüze let, H 
metszet-füzetet. ÍO lap alakrajzot, 11 berakás 
I i talapot, 2 alaptervet stb. és ' melynek ára 
17 7 korona, kétségtelenül a legnagyszerűbb 
ajándék, amit gyermekeknek adhatunk,

A horgon y-Köépiiőszekrények 40, 75 ék HO 
egrsz- ö itáljf^s azon felül: áron mindert na- 
Kyiibb jiUtiksáerüzletben kaphatók és a valiWWí 
jeléül .Horgony« véd jegy gyei Vádnak ellátva. 
Minden Kőépifőszekrény »tiorgoby<'védjegyeel- 
kttl kékesebb értékű utánzat, melyet keményen

' visszautasitiuulL-
t)f díszes képes ár­

jegyzékünket kívánatra 
ingyen és bérmentve 
beküMjük.

í
Uj!

Türelennmeg"
próbáló ■ és a 

»Horgony*-c-1“' 
sasjáték.! Bevet-
bet a* árjegy­
zékből lehet

megtudni.

Richter Í\' A<1 és társa
első osztr magyar, csász. és kir. .szabadalmazott Kőépitő- 

szek rénygyár, ,
Iroda és raktár: I. Operngás.e 18 BÉOS Gyár: 
Hietzing.) Rudolstadt (Thüringia). Olten,

don, Nev-York, 215 Pearl-Street.
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Mziezor, A jő eméei
„Ä?!, . L? í«««* 6a tle.to AUmpoJS1villő f.mtftrtAsAra (alaptjijtétel az egóataőg feulaSS gyomvrbajok gyors 6. biztoa^uT: 
YolitAaa J>. u. étvAg-jhIAny, savanyú TolbUffigőa fal 
fmáa, hAuyiia teat 6a gyomor fájdalmuk, gyumorartros 
a gyomor mlterholóaa éSftkfcbl, benylUkAsmife VT’
W 6t őto,Zmnertb'kÍ°l1' "* bélbur'ut, a

mindenféle gyuladÉaok, »ebek 6a
, .----- eredményiiyol

n^MAAenA1, a tej teapedé-
- ------------------..or, kelo-
genyea fakadékoknAl, 
az úgynevezett kőröm- 
, fplpuffadAaokníl, mi- 
.jóknál, őrzóktolen to-

EÍT7 ilt’ti Kzon k»n6ei biztos
baesDáUiatVi á n61 eml6 „
JÍÍLl,* *5® mogkeroényedéaénél azlllós'koi
vénynél, vérdagauatokn'1--- -
pokoívari:Al, körömgyíiki 
féregnél, olkomónyodóao 
rltodagaimmknti, ' zalrdagaiia’tokuAi',

*ew-Tork éa Londonban az európai illa- 
luokal sem hagyták érintetlenül és ebből ki­
folyólag egy nagy ezüstáru gyár indíttatva 
érezte magái, hogy összes készletét csakis a 
mupkadíj csekély megtérítése ellenében el­
árusítja. Fel vagyok hatalmazva, ezen meg­
bízást eszközölni. Ennek folytán 6 ftrt 60 
kié» t küldöm bárkinek a következő tár­

gyakat :
fi darab legfinomabb asztali kés valódi an­

gol pengéből , 1
fi darab amerik", szab.-eaüst-villa egy drbáj 

állólap,

-Hj Fragner B Prága 203-III. [=—gyógyszertárából
•\i. Vgétizség loiVfirlAsiír.' tdn a vérnek tuztitásúm 
artísArifc egy bizton vilii;

ttx/éldtnodytxk h Miinek
* tiszta állapodban vald 1 törjed!, eliai ion pép. búvá hli2ÄTotbjdBl0^n61km

1 doboz á 25 és 35 br., j»jstán 6 krral több1 üveg 50 kr dupla üveg i frt, postán
20 krral töb

✓STűIÍX i t VHS I Mmdoukl kérj« vauk az oredoli k6»ettbi6hi vo£?*\' III ., . rmg'ior H. gyogyazortArAhrti Prágában 6a’
II “z nri'Zi'B caninogolAHi J'éazok a Dr. Roaa-frli. bal-a* 

^Sri V7 ü? Ö 8°ml,iilytt TsW véd.logvgyel van oluuvá 6 
í'< f] lMln"ián<Í|8l'S0ln‘"g<ll''>iiil » Prágai tiAzl-kviiőeanok

letll> 4116 hAi-om azuglitea per védjegyet viselje.

Mindenki,.» ki nekem egy hamisítást jelent, egy jutalmazási

ÍME” Elismerd bstísk százai bárkinek betekintés végett re 
Kaktár Töröli J., Egger A., Thalmayer és Sei

Islván"6"-'1 kaél 8u,lai’e',te"' & Debrecz ívben Dr. Botschn

6 darab háláson tibla-gyerlgn tartó,
1 darab tenszürő,
1 darab legfinomabb ezukörszóró.
44 darab összesen 6 frt 60 kr.

A fenti 44 darab ezelőtt 4u írtba, került, és 
iBQbt ezen tárgyak 6 frt 60 kr. lesíállitott 
árban kaphatók. Az amerik, szffb.-ezüst tel* 
jesen fehér éncz, maly az ezüst színét *0 
évig meglarlja, s ezért jótállás vállaltaiig* 
Rizonyitékául annak, hogy ezen hirdetés 

JffgT nem aeédelgés, 
kötelezem maiamat, mindenkinek, kinek az 
áiu nem tetszik, kifogás nélkül az összeget 
visesaadni, ép ezért ne mulassza el senki a 
ked^e/6 ..lkaimat megragadni, liogv ezen 
remek garnitúrát megrendelje, mely 
azon kívül igen alkalmas

jógyaze részeknél

A készitö C.főraktára SvCLOTier Á Í6o6te sas §yóSys*ertára Prágában 
iorantara a Sporner ntcza sarkán 203 sz.
cuoocxxxxxxxxxtóböf kxXXX30CX3PoBtakOldésazonn uooocoooao

walló-China bora pompás karácsonyi ésujéti
mint minden jobb hástartáehoe

Kapható oakl

A. HIBSCHBERG*8. udv. tanácsos. Dr. Braun udv. tanár 
. tan. lovag. ; Dr. Krafl-Ebing tímár, Dr
Mosetig-Moorhof tanár, Dr, Neuse ta- 

Dr Weinlehner tanár állal bokszot fel-
H»upt»gestnp dnir vérninlgten a meríti Patern* 

Silborwaaren-Fabriltea
Wien, II, Rembrandstrasse 198 Telephon 7114. sz.
Szétküldés a vidékre utánvét, vagy az összeg előlegei 
beküldése mellett.

Tisátitópor holla 10 kr.
Valódi csak az itt látható védjegygyei

(egészségi érczl Jí'm
Kivonat az elismerő iratokból _ yp r

Küldeményt megkaptam és avval igen ^ 'S ^ 
megvagyok elégedve, kérek még egy remek 
garnitúrát 6 frt 60 krért 1 ”

Kolozsvár, ő exell. Bánj, báróné.
A küldeményt megkaptam és igen meg vagyok vele

elégedve.
Gáad, ^888.*sz"pt. !.

a C. Chotek-Gndenns grófné.
A mintával nagyon meg vagyok eléjjedvé és kérem 

az egész co'lectiót.
, Sopron

(Gyöngék és lábbadozóknaké)
Ezüst

IV. Gyógyszerek és Cliemiai eongressus
Arany érem :

Kiállítás: Venéczia 1891.. Kiel 1894.
Berlin 189ö., Paris 1895,

Több mint 700 orvosi elismerés
Ezen kitűnő, uj »letet gerjesztő szer, kitűnő ize mia't ktilöpósei 
gyermekek és asszonyok által kellemesen hasznaltatik. */ literei
üvegekben á frt 1.20, 1 literes üvegekben a frt 2 20. Kaphat! 

minden gyógyszertárban.

Serrayalló gyógyszertár Triesztben,
gyógyáruk nagybani zélktildése.
Alapittatott 1848.

Amsterdam 189

ERR6VALL0
y>^ ^ rERRUGItiOSO

PrHtr^o » tstcomi» jllo wU»r.»«ntg*r%ú a iiNfítv .yF—«... awÁtViHf'gerieewiiWtítiit' (í 
i»l»3ti<iki«ria! »1 |i.r»i ...^

Farmacia Sfrravallo
9 TRIESTE

MArsoh»! báróné.

Karácsonyi és Újévi
COLUMBIA DRILL1 ajándékul

Arany, ezüst ékszerek u. m. arany füg­
gök, karékek, gyűrűk, brillant, gyémánt, 
opál sth, kövekkel, arany és ezüst óralán- 
ezok. Továbbá mindennemű, arany, ezüstf 
tula, nickel, acél, férfi és női valamint 
fali, inga, ebédlői salon, luxus és ébresztő 
órák nagy választékban jutányos áron 
kaphatókr ?■ í

Rónai Géza
ékszer ée óra üzletében (Széchenyi-n. 1. sz.)

Óra és ékszer javítások gyorsan ju­
tányosán jótállásai.

Vidéki megrendelések gyorsan *és 
pontosan eszközöltetnek.? ..nitio-viawmoQ

aaMÉÉé
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Karácsonyi és ujéii 
w ajándékul

mindennemű arany, ezüst, tula 
és aczél, férfi “'."-J

Oonsol, választékban kaphatók

KÚRIÁN GYULA
óra üzletében,

Főpiacz, (Biedermann-palota.) |
■ Javítások gyorsan és jutányosán
fete jótállással. ^Jp

Hatóságilag
engedélyezettFélárban kapniLegszebb

aiándék-tárgyak gkiárulásférfi, női és gyermek csípőket, csíz- N 
mákat, kalapokat és sapkákat. Nyakken- fl 

dök alsó Jäger ingek, nadrágok, keztyitk, 
blousok, fin öltönyök, esöernyők, pénz- és 

szivartárczák. Albumok, plüsch necesair em­
lékkönyvek, parfümek, valódi tajtékpinák és 

szipkák, vásznak, szőnyegek félárban

arany- és eziistnetniiekbsn 
olcsó árakban kaphatók 

karácsony és újévre
folytán

Itiinö olcsón
lehet vásárolniSlauLipót és Fiai

rótt lutóda
ékszerésznél, Debreczen,

kézmü, úri és női divat üzletében,
Debreczen, ,

|a Főpiacz, a főtőisde
mellett. flHf

divat és felöltő 
üzletében. a

és czélszerü" Alkalmas ___
karácsonyi és újévi ajándéknak ^

kitűnő szövetből késlült

mek és fiú
F Uj uras 
ás ékszerész üzlet férfi, gyér

öltönyök ^
igen olcsón kaphatók

Braunstein Ignácz

Újonnan nyitott üzletemben elvállalok 
mindennemű arany, ezüst ékszerek és 
zsebórák javítását, tajtékpipak fedelezé- 
sét, ékkövek betéteiét és vésnök) mun

kákát mérsékelt árszámitás mellett
Azonnali megrendeléseket elfogadok, 

a azokat gyorsan és pontosan eszközlöm.
L PINTÉR GUSZTÁV

órás és ékszerész, Dobrpezen,_‘
B||^ Szt.-Anim ezelőtt Telckyf- 

— úti ra 2.

kész ruhák üzletében, főpiaoz, a 
Uika szállodával ^ 

szemben.

A legszebb

női felöltők, 
blousok, 

női kalapok, 
báli belépők

I párisi Divat Áruházban
bámulatos olcsó árban 

L beszerezhetők. _i

P Borhamisítások ”
1 közepette, jól esik constatál- 1 

tatni, hogy az
,Qp$zágo^ központi mintapincze'

r Sziicsmunkák, ”
szőrmegallérok, bundák
kijavítását és átalakításai
olcsó árak mellett

elvállal

RÓZSA LAJOS

Äagp-BORAI,
ÄB melvek a földmiv. m. k. ministeriuni I 

v.mLmle.te alatt állanak, mindenkor .felügyelete alatt .
feltétlenül megbízhatok 

Elárusító Debreczen és vit 
részére

női divat-terme 
íOZEN, Kistemplom 

bazár.
KONTSEK GÉZA

Kossuth-utcza.

°*A%W Férfi szabó üzlet, bel- óz 
külföldi szövetek nagyválasztéku 

raktára. «/•„>

Prelovizky Andráá
Debreczen, Kossuth-utoza.

.tvállal a legújabb szabású angol és franezin 
divat szerinti polgári öltönyöket, 
magyar díszruhákat és vasúti

egyenruhákat, papi reverendákat, palasto- 
I kát és fövegeket stb. a legjutányosabb 

árak mellett pontos Időre eszközöl, j,
B Uyász.oltöiiyöket, valamint vidéki 

mogrendelézcltet 24 óra alatt
készítek. ^h^B

>:% *
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■ ..... Bsa



. . .

: iÚríiii

mi jImíIPq

A DEBRECZENW

KARÁCSONYFA JA
Y? 1898 deczember 24 "tin* 7AK

— 1898. —

Irta: Csengey Gusztáv.

Óh szép Karácsony, boldog ünnep, 
Családok édes ünnepe,
Rakott fenyőfád óh hogy várja 
Sok házad annyi gyermeke ! —- 
Üdvöd’ ina nyerte a világ, hogy 
Megváltsd a bűntől életünk’ . . .
Ki jő ttod oly cpedve várjuk,
E napra mit hoztál nekünk ? . . .

Az a sokféle szép ajándék 
Vájjon tetőled jö-e hát ?
Te jársz-e szerte szét a földön 
Megrakni csillogón a fát ? . . .
Hiszen csak játszik a kegyes szív — 
A gyermek oly könnyen hivő !
Neved mögé rejtőzik el, ki 
Ajándékot hoz, a szülő.

Nehéz múltjára a magyar nép,
E nagy gyermek, ha visszanéz : 
lm három évtized szülője 
Mit nyújt — a nagy kibékülés ? 
Kegyes mosolylyal biz tata ez ;
Bár megkötötte ép jogát,
De csillogott egy-egy karácsony,
S meghozta több ajándokát.

Könnyű filigrán ékszer az mind;
A hires arany szócska „és“ 
Megszabni a jogos viszonyt a 
Két fél közt még mindig kevés. 
Közös a háztartás, belőle 
Tied a soványabb falat;
A tejfelt mindig ők szedik le,
Neked csak a savó marad.

Honvéded is van — ágyú nélkül! - 
Amott a teljes hatalom;
Intézed önállón sorsod, ha 
Engedi felsőbb sugalom.
De pénzed — az jó, többet áldozz, 
A másik fél .javára bár ; 
így majd csak elvész, elmosódik 
A régi büszke ideál!

Ez nem az égi várt karácsony,
A nemzet nagy karácsonya;
A szemfényvesztő csillogó fény 
Egy nagy hazugság alkonya.
Óh jöjj le hozzánk, igaz Ige, 
Derüljön a te hajnalod I ...
Ki jöttöd égi karral zengi,
Hadd halljam üdvözlő dalod.

Amit te hoztál a világra,
Az nem a lopott fényű hold ; 
Üdvöd a termő, éltető fény,
A szabadságnak napja volt.
Ne űzze játékát neveddel 
A csalfa három évtized ; 
Ébredjen a nép öntudatra,
Mely tűrve áldoz és fizet.

Igaz megváltó, jöjj te hozzánk, 
Hozd el a nép igaz javát!
Ki szent haraggal megtisztítád 
A nagy Sionnak csarnokát: 
Karácsonyunk ajándékául 
Fondd meg kemény korbácsodat 
Jer, alkotmányunk templomából 
Kergesd ki a kufárokat!

Karácsony.
Irta : Szent-Imrey György.

A szent hajdunkorba szállunk a képzelet 
szárnyain most, midőn isteni megváltónk szüle­
tésének — az ige testbe önözésének — emlé­
két magasztos érzésektől áthatott szívvel ünne­
peljük. Feltűnik e pillanatban lelki szemeink 
elölt a bölcseket és pásztorokat vezérlő csillag 
a melynek fényét az évek századai sem bírták 
megsemmisíteni. Jézus az egyetemes társadalmi 
reform megteremtője. Az ö világrajövetelével 
kezdődik az emberiség crkölesi életének fényes 
nappala. Előtte az emberiség vallásos élete 
leirhatlannl sivár és meddő volt. Megmozdult 
ugyan némelyiknél valamely magasabb s iga- 
zabb hiányát érző szív; de az igaz alapot, az 
okok mélyén elméid prófétái s költői sem tud­
ták megtalálni. Az isteni eszményekért s az 
embert a nemzetiségek kötelékeiből kiemelő 
magas czélokért való lelkesedés csak mulékony 
sziporkázó láng s nem oly biztos fény volt, a 
mely vezethette volna az embereket a földi 
életnek keserű csalódások vérző töviseivel 
gazdagon hintett utain 1 Az értelem számos 
kételyek által zaklaltatott s nem volt képes 
kikiáltani azon uj, magas és örökké érvényes 
fogalmakat az Istenről, az emberről s a világ­
egyetemről, melyeknek derűjében önmaga tel­
jesen megnyugodhatott — s a kedély is átme­
legedhetett volna uj eszményei érzetében.

Ekkor tűnt fel a ragyogó csillag, mely 
isteni fényével szétoszlatá a leiekre borult szá­
zados éjnek sötétségét s föltüntette az eget és 
földet igaz világításban. Fájdalom ; a mai er­
kölcstelen s beteg kor, a mely hemzseg a 
kigyóbölcsektől messze távolodott egyedül 
erkölcsi eszményképétől: a „Krisztustól . A 
Krisztus valódi és tiszta tudományának, lega­
lább a közéletben ez ideig még abejét is alig 
ismerjük. Oh ha a Jézus isteni lelkenek és 
tiszta tudományának megfelelő volna társadal­
munk! Vájjon volnának-o annyi botrányos s az 
emberi nevet lealacsonyító cselekedetek, me­
lyekkel politikai és köztársadalmi életünkben 
lépten-nyomon találkozunk ? Vájjon az embe­
rek magasztalnának-e oly erkölcsi szörnyete­

geket s barátkoznának-e velük, kik egy egész­
séges társadalomban közmegvetés tárgyai len­
nének ? Vájjon nem a baj vívásra kihívót vet­
nék-e ki a Krisztus szellemétől áthatott társa­
dalomból ?

A tásadalom betegségét ifjúinknál is ta­
pasztalhatjuk, akik éppen hivatva volnának 
a jövőben a kor bajait meggyógyítani ! A mai 
kor az, amelyre legjobban illenek az Ur eme 
szavai: „a mily távol van az ég a földtől; oly 
igen távol vannak az én utaim a ti illáitoktól.“ 
Azért ne féljünk! A kétkedés ne lobogtassa 
virrasztó lámpásainkat; munkálkodjunk tőrbet- 
len lélekkel s félelmet és akadályt nem ismerő 
erkölcsi bátorsággal a keresztyénség isteni 
elveinek diadaláért.

Jézus tudományával csapjuk img bátran 
a világi bajok és kísértetek zúgó vizeit s azok 
különválnak s mi átmehetünk, az ijesztő mély­
ségeken. Az élet ezer talányának vizsgálatánál 
s csalódásai között se veszítsük el hitünket 
az emberiség jövőjében ! Mennél bölcsebb 
valaki, annál bámulatősabbnak lógja találni a 
természeti és erkölcsi rendet s annál nagyobb 
megnyugvásra bir emelkedni ! Tántorithatlan 
reményem van, hogy el fog jönni az a kor, 
a mikor teljesülni fog a mennyei kar által 
énekelt s az isteni engcsztelődést tolmácsoló 
izenet: „dicsőség a magasságban Istennek 
s békesség e földön és emberekhez jóakarat.“ 
El fog jönni az az idő, a midőn a hit és 
dicsőség magas bérczein járva is meghallgat­
juk azon titkos szavát lelkűnknek, a mely 
magasabb rendeltetésünkre való emlékezésünkre 
s Isten iinádására serkent bennünket. Óh csak 
jönne el az az idő, a mikor az élet ezer 
egymásba ütköző érdekeit kiegyenlítené a 
tiszta szívből származó szeretet, a midőn át- 
érezhetnök a költő eme szavait:

,Ah jól teszek. . , értem, mi jó, mi isteni,
A n.ogsebhedt szivek baját enyhíteni;
Ha részvevőn forgók nyomor s Ínség köríti 
A másnak szánt öröm saját keblembe gyűl.
Mert jóltevés által föld a menynyel rokon 
Van istennek képe a romlandó poron.

(Tompa M.)

Ily gondolatokkal ünnepeljük meg Meg­
váltónk születésének évfordulóját. Ne kétel­
kedjünk, ha a világ és az események siilyedm 
látszanak is, hogy c kétségbeesést igazolják, 
mert az emberiség mindamellett halk. de biz­
tos léptekkel halad nagy czélja felé ! Ámbár 
szomorúan kell tapasztalnunk, hogy majdnem 
minden politikai küzdelemben a vezérbot silány 
emberek kezébe kerül s minden kormányvál­
tozáskor a társadalom egyik csoport _ önző 
kezéből a másik hatalma alá jut. Ezek s 
a társadalomban tapasztalható visszáságok kés­
leltetni látszanak a kor haladását. De a világ- 
szellem jó úszó ; az ily viharok és hullámok 
el nem boríthatják. Az éveken és századokon 
át haszontalanságokon és parányokon keresztül 
feltartózhatlanul áramlik föl s előre a krisztusi 
irány. El kell érnie, el fogja érni az ember- 
világ az erkölcsi világrendet kormányozó örök 
törvények örök igazsága szerint!



■

Mit hozott a kis Jézuska?.
Irta : Szabó István.

A zuzmarás erdő szólón hólopto ház áll 
magában. Ott lakik az öreg erdész agg nejével. 
Oly egyhangú az életük, napi dolguk ; mégsem 
unják meg magukat. . .

Ha a baglyok az erdőben holdvilágos 
téli este a fák zúzos ágai közt apró galylyal 
csörömpölnek, egyszerű kis hajlékából betipeg 
az ősz szakáin aggastyán a vad fák közé, 
megnézni, hogy nem azok a rossz czigányol 
lopják-e a tüzrevalót. S ha a szomszéd tele 
lobon a l'áczánok felriadnak álmaikból, odaballag 
puskájával, meglesni a falánk vadat, moly a 
késő léli este homályában Ínycsiklandó fáczán- 
ezombra áhítozik . . .

Aztán öreg hitvesével elkölti egyszerű 
vacsoráját, pipára gyújt, az asszony meg föl­
teszi az okuláréi, hozzáfog az olvasáshoz. És 
felváltva olvasgatnak régi, avas szinti könyvből 
jámbor, ósdi történetet, melyet ök már Isten 
tudja, hányadikszor olvasnak el. Hogy a szolid, 
istenfélő Genovéva hogy élt kicsi gyomekévol, 
mikor őt a gonosz zsarnok Goló a vadonba 
számkiüzte hogy táplálta tejével a szarvastehén, 
mely a dühös vadász elől bemenekült Genovéva 
barlangjába V . , .

Azután, hogy mint győzi le a vitéz Fló- 
roncz rozsdás karddal az óriás ellenséget, mint 
nyeri cl vitézsége jutalmául a nagy szultán 
szép leányát Marczcbillál ! Hogy Flóronczben 
mint ismer rá rég elvesztett megsiratott gyer­
mekére az ősz király : Dagoberlus ?

Így töltik az idejüket, napi dolguk csak 
ebből áll és ők mégsem unatkoznak. Hej, 
mert nem is figyelik a Genovéva történetét, 
hiszen azt tán szóról szóra el is tudnák már 
mondani, hiszen azt már századikszor olvassák 
cl. Mikor olvas, csak szokásból jár az öreg 
asszony szája, másutt jár a gondolatja. Az 
ősz erdész pedig néha bajuszát a pipaszárral 
megsirnitva nézi-nézi szünellen az öreg usz- 
szony mozgó száját s úgy tesz, mint ha nem 
forogna más fejében, mint a mit az üreg fele­
ség szája olvas . ..

Pedig van egy kedves leány messze tőlük, 
az ü édes, egyetlen egy unokájuk, kiről nincs 
nap, hogy sokat no beszélnének -— és eleget 
beszélnének ; kire nincs perez, hogy sokat no 
gondolnának—és eleget gondolnának.

Édes anyját, édes apját nagyon korán 
elvesztette s itt nőtt fel a kis leány a nagy­
szülők mellett.

Vadrózsából volt az arcza, árvalányhaj 
volt a haja, kék ncfelejts volt a szeme, 
gyöngyvirágfürt volt a foga ... A kelő nap 
sugarai tanították imádkozni, a bokrok közt 
siránkozó kis csalogány tanította énekelni, 
füttyös rigó volt az ö kis társalgója, kivel sokat 
összeveszett, meg kibékült ; Mátyás madár . . . 
szarka-madár . . . hej, de sok csínyt követtek 
el együtt hárman ! .. . A szegény kis csigabiga 
— pedig úgy is oly lassan bir tovamászní — 
ö miattuk milyen sokszor volt kénytelen behúzni 
a szarvacskáit I . . .

Már ekkor is milyen szépen lefestette 
Ibolyka a kövér fűben legelésző kis őzikét s 
az erdőben csörgedező kis pataknak fodros 
vizét, hogy öröm volt még nézni is . . . Egy­
szer pedig azt mondotta az ö drága nagy­
apjának :

— Nézd, nagyapa: c papírra íme léged 
festettelek!

S a kép vájjon mit ábrázolt ? Öreg tölgy­
fán állott egy szép, fehér galamb.

— Nézd csak édes, jó nagyapa : ez a 
vén fa a te elmúlt napjaidat jelképezi s rajta 
az a fehér galamb a te fehér szakálladat, ősz 
hajadat.

Nem jó a kép, kis madaram, mert 
nem száll élöfára sohasem a házi galamb. De 
rajzolj egy hólepte fát, az leszek én I . . .

— Oh én kedves, jó nagyapám, hadd 
csókolom meg fejeden azt a fehér, tiszta 
havat !.. .

lbolyácska rajzolgatott, öreg apja pedig 
csinált ezüst nyárfa illatozó kérgeiből, gályá­
iból ügyes rámát unokája képeinek. Mert az 
öreg nagyon érteit az efféle mesterséghez. A 
képeket ielakgatták egyszerű kis szobájuknak

a falára s úgy örvendett nekik a szép kis 
Ibolyka s úgy örvendtek kis lányuknak a nagy 
szülök.

A mikor meg elérkezett a karácsony, 
levágta a vén ember az erdő legszebb fenyő­
ágát ; alig fért be a szobába. Azt mondotta a 
boldog kis Ibolykának, hogy az lesz a kára- 
csonfa, melyre a ma születendő kis Jézus a 
sok szép czifra ajándékot felakgatja. inig alszik 
a kis Ibolyka. S midőn fülébrosztctlék a leány­
kát s a kigyult fényözön ben látta a százféle 
szép ajándékot, melyet neki a megszületett 
Jézus hozott, óh, hogy tapsolt örömében.

Hanem egyszer az ötlött az elméjébe 
Ibolykának, hogy megkéri imájában a kis Jé­
zust : hozna neki ezukor helyett, aranyozott 
dió helyett zöld festéket, kék festéket, sárgát 
is, még pirosat is, hozzon neki szép ecsetel, 
fcstéktarlót, ecsettarlót, mert a régi sohso’ 
volt jó, most olyan sincs, a milyen volt. S 
a Jézuska meghallgatta Ibolyának imádságát, 
hozott neki szép ecsetet,, fcstéktarlót. ecset- 
tartót, zöld festéket, kék festéket, sárgát is 
meg pirosat is . . .

És oly szépen festette már Ibolyka a 
kecskerágó, vagy kökényfa bokrai közt puha 
fészkén meghúzódó kis családot, hogy az em­
ber szinte még az énekelő anyamadár csicser­
gését is hallhatta . . .

Van az öreg erdésznek egy gazdag vojo 
Budapesten, akinek nincsen egyetlen gyermeke 
sem. Ez vitte a kedves kis leányt fel a zajos 
fővárosba s taníttatja rajzolgalni, festegetni. 
De azért a jó öregek minden áldott nap be­
szélnek a szende kis Ibolykáról . . .

És ha jön a szent karácsony, még mostan 
is levágja a vén omber az erdő legszebb 
fenyőágát ; — alig fór be a szobába. S mintha 
most is köztük volna az aranyos kis unoka, 
mintha vele beszélgetne, úgy elmotyog, úgy 
megbeszél magában az öreg erdész : hogy az 
lesz a karácsonyfa, melyre a ma születendő 
kis Jézus a sok szép, czifra ajándékot felak- 
gatja, inig alszik a kis Ibolyka. Mert olyan a 
vén ember is, mint a gyermek : úgy eljátszik.
S ha eleget gyönyörködött már a jámbor két 
öreg a képes könyvben, a sokféle ezukorkában, 
ha eleget nézte már az arany diót, piros al­
mát, bepakolják valamennyit egy csomóba s 
elküldik a fővárosba Ibolykának ...
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szűnik szivszakgató zokogása, ezt a „Ah* 
sort írja még a levélbe: nanV

„Lázában is azt mondta az édes gvernmr 
hogy ha meghal vigyük haza s temessük i 
ott a vadon méla árnyán, a hol nyáron ° 
pataknak tiszta vize neki fut egy odvas töl« t** 
vén tövének, hol az erdő néma csendjét «IÜ 
a pajkos rigó füttye s a csalogány bús énoÍT 
zavarja meg, hová lopva hatol az őz hu 
szomját a kristályvízzel elolthassa . « ’ gy

Költői ér szinész-vér.
Irta: Zalai Márk.

S a mikor a deli Flórcncz találkozik a 
szultánnak szép leányával, kibe a vitéz bolé- 
szeret, de a ki a rozsdás vitézt kigúnyolja, 
közbe szól az öreg ember :

— Édes anyjok! az idén is úgy üljük 
meg a karácsonyt, mintha a kis Ibolya is 
köztünk volna ! . ..

És felel az öreg asszony :
— Már behúztam sok szép almát, sok 

nagy diót aranynyal is, ezüsttel is.
— Én meg mennyi cserfarámát, fehér 

szinti nyárfarámát faragtam már ! A széleit 
óvatosan megezifráztam a késemmel, balol­
dalról mindegyiket beragattam zöld mohával s 
egyik sarkán fenyőfának tobozával díszítettem. 
Tudom, örül majd Ibolyka, ha meglátja. Min­
dezt szépen bepakoljuk és fölküldjük a mi 
édes, aranyos kis unokánknak. Meg is írjuk, 
hogy a nyáron m,kor lejön nagyszülőit láto­
gatni, csinálok szép komlósálort, szcderlugast 
ott a vadon méla árnyán, hol a patak tiszta 
vize nekifut egy odvas tölgyfa vén tövének, 
hol az erdő néma csendjét csak a rigó pajkos 
füttye s a csalogány bus éneke zavarja meg, 
hova lopva hatol az őz, hogy szomját a 
kristályvízzel elolthassa.

Utt lesz az ö kis tanyája, ahol csendben 
festegethet, olvasgalhat.

A karácsony szent reggelén, a főváros 
egyik csinos nagy házának emeleti szobájában 
ki-kitörő zokogás közt írja, írja levelét egy 
szomorú nő :

„Édes Apám, édes Anyám 1 Ma volt tán 
a legfényesebb ünnepe a karácsonynak meny- 
orszagban: ma vitték föl az angyalok a mi 
kedves Ibolyánkat — a kis Jézust üdvözölni.“

És a nőnek forró könnye rácsorog a 
a papirosra, ennél többet nem tud írni hasz­
talanul próbálgatja. Csak midőn már kissé

Amit ezelőtt 100 évvel, még a legnamh 
bak, legjobbak, legvértnesebbek is üres szán 
panbuboróknak, lenge délibábnak tartották 
volna: a magyar költészet, művészet, színészet 
térfoglalását, az hála a nemzet géniuszának 
egyesek kiváló lelkesedésének, tehetségének’ 
immár testet öltve, igévé vált,

Van számottevő magyar irodalmunk köl­
tészetünk, művészetünk, színészetünk ’melv 
számánál épúgy, mint belső tartalmánál fogva 
bátran kiállja a versenyt a sokat követelő müveit 
külfölddel.

Ezt bizonyítá nemrég millenniumi kiállí­
tásunk, ezt megerősítik egyes specialis kiállítá­
saink közt ama 100 éves szülészeti jubileum 
melyet az utóbbi napokban falaink ' közt elv 
vidám lelkesedéssel ünnepeltünk

Megültük pedig c hazafias magasztos 
ünnepélyt hazánk vérkeringésének, a délibábos 
alföld logmagyarabb központjában a magyar 
nyelv, magyar érzelem, magyar szellem Mekká­
jában, a magyar színészet bölcsőjében ; és erre 
méltán büszkék vagyunk, mert derekasan rászol­
gáltunk.

Itt keltek ki magvai, itt indultak virágzás­
nak életrevaló csemetéi a magyar népszínműnek, 
történeti drámának, operának.

Valamint szükségét érzi mindenki, hogy 
hétköznapi verejtékes munkája után felkeresse 
az áhítat templomát, Istennek felszentelt házát, 
hogy fáradt lelkét kipihenve, a tisztább, világo­
sabb, magasztos eszmények felé emelje tekin­
tetét, lerázván egyúttal testéről a föld porát, 
gondolataiból az önzés salakját, felöltvén az 
isteni- és emberi szeretet palástját, azonképpen 
érezzük lelki szükségét annak, hogy a sziveket, 
lelkeket átmelegítő, fényt, világosságot és haza- 
fiságot kisúgárzó művészetnek ihletett tem­
plomába lépjünk, lehúllatván a hétköznapi sivár­
ság nyomasztó bilincseit, szabadon fellélegzve 
az illatozó aethere légkörében, a múzsáknak 
szentelt világában, legeltetve testi-lelki szemein­
ket összes érzékeinket az ihletett művészet 
remek alkotásaiban.

Elolvasván színészetünk 100 éves történe­
tét, végig nézvén Thalia templomában a gaz­
dagon váltakozó ünnepi előadásokat, clámúlván 
az ép oly gazdag, mint gyöuyörtolj2s színészeti 
kiállításon, bizton állíthatjuk, hogy azok az 
eszmék, mikről költőink, művészeink 100 éven 
át álmodtak, megvalósúltak, beteljesedtek.

A költői érnek, a színészvérnek jóslatai, 
miket mi álomlátásnak tartottunk : egylöl-egyig 
megvalósúltak. Magyarország geniusa szólalt fel 
a költők léikéiből, a színészek ajkairól, arcz- 
izmuk minden vonásából, testük minden taglej­
téséből.

Ki írta a „Talpra magyar“-!?
A költői ér, a színészvér.
Ki terjeszté, ki valósílá az eszményeket, 

a hazafias érzelmeket, a zengzetes magyar 
nyelvet, a sírva-vígadó magyar zenét, a magyar 
művészetet ?

A költői ér, a színész vér.
Én legalább erősen hiszek a különb, a 

nemesebb költői érben, a magát soha meg nem 
tagadó, minden szépért rajongó, minden magasz­
tosért lelkesedni tudó, lelkesedni vágyó színész­
vérben.

Miket nem kellett szenvedni a magyar 
költőnek, magyar színésznek ez évszázad alatt 
a legújabb időkig. Magyar írónak, költőnek, 
színésznek születni átoknak, szégyennek tarta­
tott. Még legközelebbi rokonai, szülei, testvérei 
is restelltek, ha vérük oly annyira elfajzott, 
hogy bohémnak csapott fel.
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De ez a nagymérvű lenézés, félreismerés* 
számkiüzetés nem lohasztotta le a vér gerjc- 
dclmeit, a lélek szárnyalását, sőt inkább élesztő 
lobogó lánggá, világító tűzkövévé a hamu alól 
kitört isteni szikrát.

A színaranyban, színmézben gazdag költői 
ér, a tulipiros, forró, meleg szinészvér egy 
gondolatban összeforrva, mint két hajtás egy 
gyökéren, megzenésítő hazánk nyelvét, beara­
nyozd múltunkat, feltámasztó nagyjainkat, — 
elmesélő történetünket, felvillanyozó jelenünket 
és feltárta nagyra jogosító jövőnket. Ők voltak 
az egyedűliek, kik a legviharasahb korszakok­
ban, a legsötétebb felhőkön át álmodtak szép 
verőfényes napokról, üdvözítő, mennyei biro­
dalomról, egy szebb jövőről, mely jönni fog, 
mert jönnie kell.

Ha a lefolyt évszázados gigászi küzdelem 
után megtekintem a sokat szenvedőknek a bátor 
küzdőknek jól kiérdemelt kitüntetéseit, babérjait, 
én, aki soha senkitől nem irigyeltem semmit- 
sem gazdagságot, sem dicsőséget, sem tehetsé, 
get. hírnevet: megirígylcm a gondviselés válasz­
tottjaitól azokat a szép, azokat a buzgó dalla­
mokra késztető, — tettekre buzdító nemes 
álmaikat.

Baranyai Róza,
Irta: Igmándi Miklós.

Tegnap mosoly, élet játszadozott, fénylett :
S havas-fehér arczán ül most az enyészet. 
Enyhülni, keservek 1 Ősz atya végy lelket ! 
Virág vala . . . ősz van: hervadnia kellett.

Mért üldöztök ?
Irta : dr. Király Péter.

Tán a napvilágot irigylitck tőlem,
Vagy a szabadságot a mi szent előttem . .. ? 
Vagy a becsülethez való őrökjogot,
Vagy tán a kezemben ezt a koldusbotot ... 1 ‘i

Ne bántsatok engem, hadd küzdjek halálig ! 
Hogy mi lesz a vége, majd az is elválik . . . . 
Keresem az Istent és az igazságot:
Ti veszitek hasznát, hogyha rátalálok !

Őrizkedjél, hogy szívességet tégy.
Irta: Vértesi Arnold.

— Valamire kérnélek, — szólt az 
én öreg barátom Csaby Dénes ; — nagy 
szívességet tehetnél nekem.

Egyenesen azért jött fel Ugaros-Ka- 
rádról.

— Hát hol az a váltó ? — szól­
tam én.

Mert hiszen ha Ugaros-Karádról föl­
jön valaki, hát mi egyébért jönne ?

De ö a kezével intett :
— Nem az, más az én bajom. Az

a Lóránt gyerek ...
Az a Lóránt gyerek a Dénes lia 

volt. ügy tudom, a jogot most végezte 
s az államvizsgára kellett volna készül­
nie ; de nagyon rossz fát tehetett a 
tűzre, mert az öreg szörnyen el volt ke­
seredve.

.— Az a scnnnirevaló ... az az 
akasztófavirág . . . Régen ki kellett volna 
tekerni a nyakát.

— Hát mit csinált ? — kérdeztem 
a dühöngő apát.

— Rettenetes az, barátom. Bele bo­
londult valami varrólányba.

Elmosolyodtam :
— No ha csak ennyi . . .

KAR ÁCSON Y _____

Az öreg haragosan csavargatta a 
bajuszát. i

— Hiszen nem mondom, hogy nem 
esik meg ez emberen . . .

— Bizony, pajtikám, úgy vélem, 
hogy tán magunkon is megesett egy és 
más.

— Meg, meg, — morgott az öreg ;
— de az ember azért ember, hogy esze 
legyen. Képzeld, a veszettadta külyke el 
akarja venni azt a leányt. Gyönyörű egy 
állapot. A feleségein dul-ful, mint a hét­
fej ü sárkány s mikor kifárad belé, akkor 
sir-ri, hogy neki ilyen menye lesz. Pokol 
mindnyájunknak az élete a nagy reme­
gés miatt. S a fiúnak hiába minden szó, 
minden intés, akár borsót hánynánk a 
falra.

Olyan kétségbeesetten csüggesztette 
le a fejét, hogy megsajnáltam.

— De hát mit segíthetek én, ha 
tireátok sem hallgat?

Bús és haragos arczán valami kis 
hamiskás mosolygás-féle tűnt föl a ha­
talmas bajusz s a bozontos szakáll közt.

— Hiszen nem is azt akarom én, 
czimborám, hogy prédikálj neki. Fütyül 
ö a mi prédikácziónkra. De lásd, te ér­
tenéd a módját, te olyan fővárosi ember 
vagy, nem kerülne nagy faradságodba, 
meg aztán nem is volna épen kellemetlen 
és minket végtelen hálára köteleznél, ha 
te . . . érted már, hogy mit gondolok ?

— Nem én, egy cseppet sem értem.
— No hát egy szóval ha te forgo­

lódnál egy kicsit a körül a lány körül.
— Én ?
Megvallom, hogy meglepett a furcsa 

ajánlat.
— Hogy az ördögbe jutott ez az 

eszedbe, öreg ?
— Hát, hát, —- dadogott kissé, — 

nem is nekem, hanem a feleségemnek 
jutott az eszébe. Tudod, az asszonyok 
értelme élesebb az ilyen dolgokban. S 
Minka mindjárt terád gondolt. Azt mondja, 
hogy megteszed te azt o érte. Es vala­
mikor nem is voltál te járatlan az effé­
lékben.

.—. Az valamikor volt. De most ilyen 
ősz lejjel ! . . .

— A feleségem azt mondja, hogy 
csak az asszonyok vénülnek ki, a férfiak 
annál jobban beletanulnak, mennél vé­
nebbek.

__ Jó, jó, — szóltam nevetve, —
de nincs már nekem kedvem az ilyen 
bolondságokra. S végre is, ha a fiú sze­
reti a leányt és a leány is szereti a fiút, 
nem látom be . . .

— Szereti, szereti . . . Tudja is még 
az ilyen ostoba fiú megítélni. Szeleske- 
delt, szamárkodott, a leány meg most 
azt gondolja, bolond volna, ha nem 
menne férjhez, mikor itt van egy jó bo­
lond fiatal ember, a ki el akarja venni. 
De ha mutatkoznék más valaki . . .

__ No, no, köszönöm szépen, hogy
rám gondoltál, de én nem akarok az a 
másvalaki lenni.

__ Hiszen nem is úgy értettem. Ki
az ördög venne cl ilyen leányt ? De azt 
a fiút föl kell világosiim. Ki kell nyitni 
a szemét a csacsinak : nézd, micsoda 
leány ez ! Látod, hogy a hátad mögött 
akárkivel mindjárt pakliz ?

— Hát miért nem próbálod meg 
íagad ? — buzdítottam Dénes barátomat.

Megvakarta a fejét :
— Jaj. édes barátom, majd adna 

ekem a feleségem. De te, te megtehe- 
ed, Te független ember vagy. S igazán 
iagy köszönettel tartoznánk neked. És 

az a fiú is, az is meg fogja majd egy­
szer neked köszönni. Minka is csak te- 
benned bízik.

Ennyi kilátásba helyezett hálálko- 
dásra már csak meg kellett indulnom. 
Aztán végre mondhatom, hogy nem is 
látszott épen kellemetlennek az egész 
vállalkozás. Talán a sátán is, a ki tudva­
levőleg mindig az ember körül incsel­
kedik, bizgatott :

— Hátha? Miértne ? Csak rajta ! 
Hiszen még meg is köszönik.

Persze az ilyen magunkfajta vén 
legénynek hizeleg az, ha kiüthet a nye­
regből egy fiatal legénykét. Ha pedig az 
a leány igazán hü az imádójához, no 
hát akkor úgy sincs baj, nem ártok sen­
kinek.

— No Denes, hát nem bánom.
Hálálkodva szorongatta a kezemet 

Csaby Dénes. Megmondta a leánynak a 
nevét : Rácz Paula. Lakása : Ncfelcjts- 
uteza 98. szám. Még föl is irta, hogy el 
ne felejtsem. Aztán búcsúzásúl megcsó­
kolt jobbról is, balról is, meghitt, hogy 
még az őszszel jöjjek le hozzájuk va­
dászni. Minka is vár.

Harmadnap már egy kosár gyönyörű 
szöllö s egy pompás sonka érkezett, 
Ugaros-Karádról levél. Minka tiszteltet.

Már csakugyan el kell járnom a 
dolgukban, gondoltam. Üsse a kő, hát 
hiszen nem olyan rettenetes dolog.

Fölkerestem a kis varróleányt. Csi­
nos barna leányka volt, de már nem 
olyan nagyon fiatal, mint a hogy mutatta 
volna. Még rövid ruhát viselt, de én 
olyan huszonkét-huszonhárom évesre be­
csültem.

Valami nénikéjével lakott olt, egy 
szerfölött nyájas és szerfölött szives öreg 
asszonysággal, a ki mindjárt leültetett.

Előadtam, hogy miért jöttem. Hal­
lottam, hogy a kisasszony nagyon finom 
munkákat csinál. Egy tuczat zsebkendőre 
akarok monogrammot hi mez telni s még 
egyéb csináltatni valóm is lesz.

A nyájas öreg asszonyság a fejével 
bőlintgatott s lopva a leány felé csípte- 
tett a szemével, mintha figyelmeztetni 
akarta volna :

— íme egy vént gimpli. Csak meg 
kell fogni. Ez bizonyosan nem jött a 
monogrammokért.

A leány is lopva felém nézett, kissé 
elmosolyodott, aztán úgy tett, mintha 
egészen a varrásával volna elfoglalva.

A nyájas öreg asszonyságnak ekkor 
dolga akadt odakint. Én közelebb húztam 
székemet Paulához s megfogtam kezét.

Újra rám mosolygott, de aztán, a 
mint illik szemérmesen és kissé sértődve 
visszahúzta kezét :

—- Kérem, kérem.
Mindjárt tudtam, kivel van dolgom. 

Óh, te csacsi Lóránt, hát ezt akarod te 
feleségül venni ?

Ámde Paula kisasszony okos volt és 
elörevigyázó. Nem akarta meggondolat-

* f • ' ■ ■RR



lanul koczkázlátni a szerencséjét. Viszont 
azt is tudta, hogy egy öreg ur biztosabb, 
mint egy fiatal ember, a kit otthon kita­
gadással fenyegetnek. A legokosabb azon­
ban mindkettőt pórázon tartani.

O N VT

csületét. S megkérdezte, hogy ml a száiir 
dékom ?

Csak miután megtudta, hogy semmi 
szándékom sincs és tisztes korom, daczára 
sem szégyellem magamat, csak aztán

S898. decananbuT

Nem lehetett hát arra számitnom, küldte a nyakamra e Nemezist egybakar
hogy az én kedvemért kiadják az utat 
Lóránt urfinak, bár egyébként diadalma­
san megírhattam volna, a mit Julius 
Caesar : jöttem, láttam, győztem.

Bizonyos ugyan, hogy előttem már
sok Julius Caesar megfordult itt, de 
mindegy. A csók olyan portéka, a miből 
jut is, marad is.

Most már csak értesitni kellett volna 
Lórántot : no fiam, elszerettem a szere­
tődet, hát most legyen eszed s hagyd 
ott azt a csapodárt.

De mikép értesítse az ember ? Azt 
csak lassanként kell neki beadni, kana­
lanként, mint az orvosságot. Egyszerre 
megárt.

Elkezdtem hát. Csakhogy nagyon 
apró kanálkákat vettem hozzá. Nagyon 
iparkodtam rajta, hogy sokáig tartson. 
Mi tűrés-tagadás, mindnyájan gyarló em­
berek vagyunk s ha az embernek alkalma 
van csupa áldozatkészségből a felebarátja 
javáért ölelgetni és csókolgatni egy szép 
leányt, hát miért hagyná azt abba olyan 
hamar ?

Nem tehetek arról, hogy ez a Lóránt 
gyerek olyan nehézfejü volt s nem ér­
tette meg a ezélzásaimat. Némi gyanú 
azonban befészkelödött a fejébe, azt lát­
tam. De az ördög gondolta volna, hogy 
ott leselkedik a ház körül s egyszer csak 
reánk tör és iszonyú jelenetet művel.

— Ne szamárkodjál, -— mondtam 
neki, mikor kituszkoltam a szobából, a 
hol Paulácska is, meg a nagy zajra be­
rohant nénikéje is ájuldoztak.

Dühöngött s kirántotta karját a ke­
zemből. Elégtételt, véres elégtételt kö­
vetel.

Próbáltam neki megmagyarázni :
-—- Hiszen csak a te fölvilágositásod 

végett csináltam, a mit csináltam, te 
csacsi! A szülőid kérésére. Apád meg 
édes anyád kívánságára. Hát nem bírod 
megérteni, te oktondi ?

Dehogy birta megérteni a szeren­
csétlen. Csak kiabált és dühösködött. A 
véremben akar gázolni. Elégtételt akar.
És elrohant.

Estére már meglátogatott két fiatal 
ur, a kik bemutatták magukat, mint a 
Csaby Lóránt segédei. A tökfilkó csak­
ugyan kihivatott.

Nem mondhattam, hogy hiszen én 
az apjával vagyok egykorú s valamikor 
a térdemen lovagollattam azt a ficzkót. 
Hja! ha az ember leányhóditásraadja a 
fejét s versenyezni akar a fiatalsággal, 
hát akkor tessék helytállni a karddal is.

De ez csak a kezdete volt. Úgy tele 
van ez a mi levegőnk lovagiassággal, 
hogy másnap már egy másik lelkes ifjú 
is kötelességének tartotta felelősségre

önkénytes unokaöcscs képében,, aki majd 
megtanít engem, hogy kell ártatlan gyer­
mekleánykákat elcsábitni.

Természetes, hogy a család tágjánál 
nem tagadhattam meg az elégtételt,, ám­
bár azt hiszem, a derék család, utolsó 
perczig reménykedett ebben. Ilyen, idős 
ur majd csak megfontolja a dolgot ..s- nem 
hagyja, hogy kenyértörésig jusson, mikor 
az békés egyezkedéssel is kiegyenlíthető.

A java azonban ezeknek, az. én 
„ügyeimnek“ még ezután következett: a 
harmadik lovagias ügy. Csaby Dénesiül 
egy goromba levelet kapok, melyben 
szememre hányja, hogy én földultam az 
ö családi nyugalmát, árulkodtam,és-szülöi 
ellen lazítottam a fiát. Hát ez a. tisztes­
ség ? Ez a becsület? Hát a mit ömekem 
bizalmasan elmond, azt nekem, ki kell 
kotyogni ? S még a feleségét is beleke­
verem. Minka soha ebben az életben 
meg nem bocsátja nekem. Elidegenítettem, 
tőlük az egyetlen fiukat. De ezért meg­
lakolok. Ezt a ezudarságot nemi tűri el 
Csaby Dénes.

No hát csak gyere,. — mormog­
tam magamban. — Épen jókor jösz.

Most hát már három, párbajom lesz:

óriás- nagy. része nem filozofál.. E«, telll 
ezt elgondolni,,, de lehet, hogy ig,tz. 1 d°ni

Azt mondják,, hogy nemi anynyi a vllá 
a hány embere van,, mert ez a nagy 
egy világban él.. Ez, a vonás eddig' hiún Zu
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Tetszett a fent irt: hatalomnak, atvan n
herékét is teremteni, a kik. gondolkoznak

Mi czélja volt velők, alig sejtem A tus.; 
az. elet atka s a gondolkozás a, tudás
szere ties ét 1 e n ebb* p*á dák?.' ““h"* ^ ^

her eletet irányítja.. cm"
, ogal!naik raktárában egy megőrjítő ielsző 
haborog: i.g a z s á g,;, tetteikben, egy Vüh 
czel küzdelme dominál,:, magokhoz ha 
sonlav, átenni. a világot.

A lét „igazsága“ természetesen ugv hozza 
magúval, hogy ezek a beteg Don Q,újŐtte-ot a 
leggyamoltalanabb, legpnerváltabb, emberek A 
termeszei os fegyverei, összetörik, ökot csak 
valami laz at-atdinlö, ereje tápláljp. az örök iz­
galomban ego idegeket, melyektől létük • g 0 n 
dolkozilsuk. függ,. g 0 n
. .. ,.^agy czéljuk. elérésére olyan lütvány esz­
közeik. vannak. Es ezek az. eszközök —-sem hát­

úiért nem

s csak azért, mért szívességet akartam 
tenni egy jóbarátomnak. így tegyen az 
ember valami szivességeL

vonni engem, a bűnöst.
Igaz, hogy ezt megelőzőleg két Ízben 

is járt nálam a Paula néuikéje. Elmondta, 
hogy az ö boldogult férje tüzérkapitány 
volt. Úgy hiszem, hogy a rangban téve­
dett, de az mindegy. Paula pedig mi­
niszteri számtisztnek az árvája. Szóval 
olyan család, mely nem hagyja a be-

Dies doloris.
Irta : Ady Endre.

Kedves Lajos ! Sokáig, gaddolkoztam, hogy 
leveledre milyen hangon válaszoljak. Ez. a val­
lomás azt bizonyítja, hogy a mint te írtál az; 
nem csak szívből lukadt, hanem szívhez is. 
szólott.

Igazán szólva, levelednek minden sora 
meghatott. Szerctetböl, aggódásból született 
meg minden kérő szava s az a rész. amelyben 
szegény, jó anyánkról beszélsz, a könyeket csalt 
ki szememből.

Bevallom, hogy érveid erősek, nagyon 
erősek, logikád biztos ; tollad színes, hatalmas 
sorokat szánt; szived tiszta, nemes ; te ma- 
gtid a jó és szerető fiuk mintaképe vagy,- és 
én mégis fájdalommal tudatlak, hozy megin- 
ditnod igen, de meggyőznöd nem sikerült.

A magamfajta tévelygő lelkek nem egy 
könynyen szoktak megtérni. Vadul rohannak, 
nincs akadály, mely útjaikon megállítsa őket 
Nem az akarat a vezetőjük, én azt hiszem : a 
végzet. Eltaszitasz-c ezek után magadtól 
vagy megszánva meg fogsz-e siratni — nem 
tudom :

Vérből való vérek vagyunk, gyűlölni egy­
mást nem lehet — és én ebben bizom 
Máskülönben hallgass meg :

• . . tetszett a jó Istennek — nevezzük 
így — teremteni egy tudulmatlun nagvsásm 
világot. 1 °

Ebben a világban emberek is vannak 
hiszen ebből tudjuk, hogy világ van s ez teszi 
lehetove, hogy én vagyok és filoso- 
falok.

Cogito, ergo sum. — Gondolkozom tehát 
letezem.

Létezem, tehát térben és világban élek. 
Gondolkozom, tehát olyan a világ, a inilyen- 
nok én tartom s az én igazamból, elveimből 
eszleleteimből engedni valamit: öntudatos, ön­
magunkat ámitni akaró hazugság. Hazudni 
pedig betegség, beszámithatlanság.

Azt mondják azonban, hogy az emberek

hatnak a legyőzendő tömegre, 
pozitivek..

Milyen, eszközök.! Szép,, nemes, jó, mű­
vészi, megható, - ilyen jelzőkkel díszítik fel 
okot, pedig, a tömeg, szerint ezek is csak olyan 
utópiák, mint maga az igazság.

Mit csinál a tömeg ?. Születik, eszik, iszik 
játszik,, párosul,, képzelődik és meghal.
.... ^ a ^on Quijotte-ok 2 küzdenek, eszme­
ibe11 égnék, teremtenek és, — meghalnak

De hagyjuk az absractiát.
le nem szereted s, én is könuyebben ér­

tetem meg magam..
Nem tudod, nem akarok a tömeg mód­

jára ébii. Ot magát gyűlölöm, formáit megve­
tem, vegetáló, életétől irtózom.

Lehet, hogy az utolsó órában én is-, 
megszűnöm filozofálni s csak érezni fogom 
egy tál á n tévesztett élet átokszerü szemre- 
hányását, de most erre képtelen vagyok, mert 

- mondom — a magamfajta embernek lép- 
110111 -U akaruL — a végzet irányítja ... . 

Édes anyánk könnyeiről pedig miért beszólsz 
nekem ? Hogy még gyölrelmesebbek legyenek 
hánykúdú kétségeim '{ . .

ie jó liu vagy, egyformán szeretjük az 
anyánkat, de te jobban be tudod bizonyítani.

Vigasztald, gyámolitsad őt. Sirassatok 
meg mmdukelten, de követ ti ne dobjatok 
ream, legalább ti . . . ketten . . .

• • - Es mig filozófiám könyekbe fulad,. 
előttem egy kép rajzolódik meg :

Egyszerű ravatal. Rajta egy ifjú halott,, 
a ki most pihen először. Úgy hasonlít hozzám., 
ti borultok reá : édes anyánk és te, édes jó. 
testvérem.

Nem ivók többet. Nem látok a könyektöL 
lvezem reszket. Fejem majd széthasad. Édes 
Lajosom bocsáss meg, áldjon meg az Isten 1

A féltékeny (bluette.)
Irta: Dr. Kósa Zsigmondné.
Személyek: A férj.

Az asszony.
Az anyós.
Jánoska.

(Színhely : Egy kényelmesen bútorozott szoba, a hát­
térben egy feldíszített karácsonyfa.)

F c r j (belépve kiszól az utczán) : Jól van 
János, majd megvárom a méltóságos asszonyt. 
(Előbbre jön.) így vagyunk. Hat éves házas ko­
romban az anyósom — pardon ! nagymamám­
hoz kell fordulnom, mert a feleségem ott ha­
gyott. Cartel est son p 1 a i s i r. (Mert ne­
ki úgy tetszik.) Szalmaözvegy vagyok, pedig meg 
is házasodtam, kis fiam is volna. Miért"/Mertönagy- 
ságn bálba akar menni, az ón erszényem pedig 
nem tud.
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Kőt ellentét ! A feleségem kerül fordul, rögtö­
nöz egy kis sscénát, egy kedves kukli-prediká- 
eziót, elnevez zsa-noknak, kegyetlennek, végül 
elmegy a mamához. Jer olö te férfiúi büszke­
ség ! Én elmegyek a kávéházba, estefelé csen­
desen haza ballagok. Kompromisszumot akarok 
kötni az asszonynyal. Bál, az nem futja, hanem 
elviszem helyette a színházba. Vinném, az ám, 
ha volna kit. Mert őnagysága össze pakolta kis 
fiamat, eljött a mamához, egyelőre látogatóba. 
Ha te úgy, én is úgy ! Három hónapja tart ez 
a keserves állapot. Ma, karácsonyeste csaknem 
mehetek szégyenszemre valami vendéglőbe! 
Megkísérlem, hátha az anyósom észre tudná té­
ríteni az asszonyt. Itt a levele ! (Előveszi.) Azt 
Írja, Tilda egész délutánra Mali nénihez megy, 
szabad a vásár ; csak esnénk át rajta minél 
előbb, mert egy újabb prédikáczióra elvagyok 
készülve. (Óráját nézi.) Már négy óra, hol ma­
radhat oly soká. (Az ablakhoz megy, kinéz.)

(Szünet.) Hiszen vinném szívesen, ha le­
helne, de most teljességgel nem tudom ! Ott­
honom mily magános ! Szegény kis fiam, mit 
csinál most ? (Ismét kinéz.)

Az asszony (sebesen bejön néhány 
csomaggal kezében) : Hála Istennek, Máli néni 
egy kissé gyöngélkedő, az elmaradhatlan ozsonna 
ezúttal elmaradt 1 De jó. Még úgyis van egy 
kis rendezni valóm. (A karácsonyfa felé megy, 
meglátja a férjet.) Az uram !

Á férj : Tilda !
Az asszony: Uram !
A férj: Nincs egy szavad hozzám Tilda?
Az asszony: Hogyne volna, — hozta 

Isten körünkbe ! A mama nagyon szívesen fogja 
látni ! (A karácsonyfát rendezgeti.)

A férj: És te Tilda ?
Az asszony: Én ? oh hiszen ez na­

gyon lényegtelen dolog! (Gúnyosan.) Az asszony 
hódolni született, saját akaratát mindig mások­
nak rendeli alá, ez az ő boldogsága !

A férj : Tilda !
Az asszony : Tulajdon szavai ezek 

uram ! Láthatja, nem fecsérelem az időm hiába, 
tanulok !

A férj (szünet -.tán) : Mit csinál Já­
noska ?

Az asszony: Egészséges 1 Ha kí­
vánja beküldőm ! (Az ajtó felé indul.)

A férj: Hagyd ! előbb jöjjünk mi ketten 
tisztába. Ragaszkodol-e még nevetséges sze­
szélyedhez ?

Az asszony: Nevetséges szeszély, oh, 
könnyű önnek egy vétlen védelmet nevetséges 
szeszélynek keresztelni !

A férj: Vétlen védelmet, hogyan ért­
sem ezt ?

Az asszony: Oh csak tagadja 1 Hála 
Istennek, az én szemeim is felnyíltak !

A férj (bámulva) : Felnyíltak, mire 
nézve ?

Az asszony (gúnyosan) : Nem tudja ? 
De hiszen ez a lovagiasság. Az ö nevét csak
nem árulhatja cl.

A férj: Az 
Az áss

nevét ? Nem értem ! 
z o n y : Mem érti ? Annál jobb

önre nézve 1
A férj: Tilda, gondold meg, az ember 

türelme véges, az enyém nagyon közel van ma 
a határhoz. Miről beszélsz ! nos, nem felelsz ? 
Tudni akarom !

Az asszony: Ne játszón komédiát 1 
Ha volt elég bátorsága elkövetni, ne legyen 
most gyáva, szálljon szembe a következmé­
nyekkel.

A férj: Én szálljak szembe a következ­
ményekkel !

Az asszony: Igenis, ön 1 (Díszíti a 
karácsonyfát és kicsomagolja, rakosgatja a 
játékot.)

A férj: Tilda, utoljára kérlek: 
el világosan, mire ezélzasz. Az, hogy nem 
akartalak, avagy jobban mondva, nem tud­
talak a bálba vinni, csak nem gyáva lett ?

Az asszony: Az nem ! De az oka, a 
miért nem akart vinni !

A férj (humorral) : Mert nem volt pén­
zem 1

Az asszony: De miért nem volt ?
A férj: Kedvesem, a inig czivilizált ál­

lamokban a bankóesinálást bűnnek tartják, na­
gyon sok hivatalnokon megesik ez a kis haj !

mondd

haza

Az asszony: Nincs pénze ? elhiszem, 
szamomra nem volt !

A férj! Másnak sem. Biztosíthatlak !
Az asszony: Hagyjuk el, szóharcz- 

ban ön az erősebb !
A f é r j (szünet után) : Mikor jösz 

Tilda ?
A z

nek ?
A férj: Ez nem válasz ! feleletet ké-

rcki.
Az asszony: Tudni akarja ?
A férj: Természetesen. Látogatásnak elég 

sokáig voltál itt!
Az asszony: Tudni akarja ? Soha ?
A férj (humorral) : Meddig tart ez a 

soha ?
Az asszony: Meddig tart ?
A férj: Nos igen, mert ahoz mérten ren­

dezkedem be !
Az asszony: Akkor csak rendezkedjék 

úgy, hogy csakugyan soha, érti, sohase megyek 
vissza magához.

A férj: Ah, igy vagyunk ! Jól van asz- 
szonyom, akkor legokosabb, ha rögtön tisztáz­
zuk a helyzetet. Váljunk el !

Az asszony: Váljunk el ?
A férj: Természetesen. Kegyed elhagyott 

egy magyarázó szó nélkül, vonakodik vissza­
térni hozzám 1 — A legszebb alap egy váló­
perre !

Az asszony: Válóperre 1
A férj: Holnap elküldöm ügyvédemet. 

Annak elmondhatja követeléseit I
Az asszony: Én váljak cl ?
A férj: Igen, asszonyom, kegyed az, aki 

a legnyomósabb okot szolgáltatta reá!
Az asszony: De én nem akarok el­

válni!!
A f é r j: Ez nem kegyed szavaitól, hanem 

tetteitől függ !
Az asszony: Oh igen, kényszeríteni 

akarna egy meggondolatlan lépésre, hogy az­
után szabadon elvehesse öt!

A férj (hirtelen) : Kit vegyek én cl ?
Az asszony (sírva) : Én váljak el, ad­

jak helyet annak az asszonynak !
A férj: (Mosolyog./
Az asszony (indulatosan) : Soha, érti, 

sohase egyezem bele, nem elég, ha ékszerek­
kel látja el Fothinét — (hirtelen elhallgat.)

A férj (diadalmasan félre) : Végre meg­
tudtam a nevét ! (Fenn.) De asszonyom, ha el­
válunk, az önre nézve nagyon közönyös lehet, 
kinek vásárolok én, mint szabad ember éksze­
reket.

Az asszony: Mint szabad ember ? De 
hiszen ön házas !

A férj: Most igen, de akkor nem le­
szek az.

Az asszony: Ön mint házas ember 
vásárolta neki az ékszereket.

A f é r j : Én vásároltam neki ékszereket ? 
(Hirtelen.) Honnan tudta ezt meg ?

Az asszony (hevesen) : Ej. no tartson 
engem gyermeknek. Nézze, (egy kis íróasztal 
hoz megy, hevesen felrántja annak fiókját, egy 
összehajtott papirt ad férjének) — olvassa!

A férj (miután elolvasta): Igen, ezeket 
az ékszereket én vettem, még pedig kegyednek 
menyasszonyi ajándékba. Éppen elakartam vinni, 
mikor az ékszerész kirakatában másokat lát­
tam. Azok jobban tetszettek, emlékeztem, hogy 
kegyed a gyöugyöt jobban szereti a gyémánt­
nál, kicseréltem. A gyöngyös ékszer kegyednél 
van.

Az asszony (diadalmasan) : A gyémán- 
tos ékszer meg Fóthinénál. Ugyan ne meséljen 
nékem, mikor saját szemeimmel láttam ezt a 
(a papírra üt) gyöngyvirág csokrot, meg (ismét 
a papírra ül) ezt a macskaszemes karpereczet, 
sőt a fülönfüggő is ugyanaz lesz, ha már a 
másik kettő megegyezik ! Fóthiné maga volt ná­
lam és nem átallotta a kedves ajándékkal di­
csekedni. Mikor kérdeztem, kitől kapta, titoktelje­
sen elmosolyodott, azt mondta a jövendőbelijé­
től 1

A f é r j : Mikor volt nálad Fóthiné ?
Az asszony: Akkor este, mikor a ma­

mához jöttem.
A férj: Hát nem a bál miatt hagytál el!

Az asszony (sirva): Csak nem tételez

fel rólam ily gyermekséget. Akkor este, mikor 
Fóthiné elment, össze raktam a kaiul yában a 
számlákat és ezt találtam (a papírra mutat) ezt 
a teljes hitelességű számlát ! Szerencsémre, az 
ékszerek oly világosan levoltak Írva, nem ké­
telkedhettem benne.

A férj: Tilda édes, hu én mondom ne­
ked, hogy ezeket az ékszereket nem én adtam 
Fóthinénak.

Az asszony: Hát ki adta ? Itt van 
a számla ön által kifizetve. Fóthiné azt mondta, 
a jövendőbelijétől kapta. Ármánykodtak a há­
tam megett, megcsaltak. Most válni akar, hogy 
elvehesse ezt az asszonyt. Soha, soha, nem vá­
lók el, de vissza se megyek magához, megve­
tem ! gyűlölöm !

A férj : Édes Tilda, nézze meg azt a 
számlát jól, talán még sem azok az ékszerek 
azok ?

Az a s s z o n y : De igen, azok ! Egy 
pár fülönfüggő, egy gyöngyvirág csokor, brache 
közepéu egy smaragd bogárral, és egy macska- 
szemes karperecz, nagyon jól megnéztem. Fót­
hiné lekapcsolta és úgy mutogatta nékem !

A férj: Jöjj ide Tilda ! Nyugodj meg 
kissé ! Hátha együtt felfedezünk valamit. Nézd 
csak. Mikor mutatta neked Fóthiné az ékszere­
ket ?

Az asszony: Akkor este szeptember 
26-ika volt. Oh nagyon jól emlékszem !

A férj: Nos, nézd a számla keletét.
Az asszony: Szeptember 20-dika 

van rajta.
A férj: Helyes és az évszám ?
Az assz o?n y : Az évszám ?
A férj: Nos, igen az évszám !
Az asszony (nézi) : 1892-ik év!
A férj: 1892-ik év, egybekelésünk éve! 

Tilda, csak nem tartogatok egy ékszert 6 évig 
az Íróasztalomban, hogy Folthinénak adjam.

Az asszony De Fóthiné kitől kapta ?
A férj: Nem tudom, hátha csakugyan 

a jövendőbelijétől. Az ilyen kis özvegy asszony 
férjhez is mehet ám !

Az asszony: De Laczi, hiszen én 
akkor — —

A férj: Igazságtalan és kegyetlen voltál!
Az asszony: Oh Laczi, bocsáss meg!
A férj: Egy feltétel alatt asszonyom !
Az asszony: Asszonyom ?
A férj: Nos igen, hu együtt elmegyünk 

Fótbiné lakodalmára !
Az asszony: De nem menyasszony !
Az anyós (sietve jön egy lámpással) : 

Bocsáss meg kedves Laczi, hogy megvárakoz­
tattalak, de teljes lehetetlen volt olébb szaba­
dulni. (Tildát észreveszi.) Hát te mit keressz itt? 
miért nem mentél Máli nénihez ?

Az asszony (anyja nyakába ugrik) : 
Édes kedves anyuskám, Máli néni egy kicsit 
beteg, nem nagyon, csak náthás, hála Istennek, 
hamar szabadulhattam. Hát te hol voltál ?

Az anyós: Találkoztam Béni öcsém­
mel, megfogott, elvitt magával erővel. Nem 
eresztett, felvitt a menyasszonyához. Hiába sza­
badkoztam ! Tudjátok-e, ki a menyasszonya ?

A f é r j (mosolyogva) : Fóthiné ! a kis 
özvegy Fóthiné I

Az asszony: Te tudtad ?
A férj: Ma délelőtt újságolta nekem 

Béni !
Az asszony: És hagytál szenvedni!
A férj: Szivein ! gondolhattam-e, hogy 

egy rég e lfelejtett, elcserélt ékszer miatt vagy 
itt ?

J á n o s k a (az ajtón dörömböl) : Mama, 
nem jön még a Jézuska ?

Az asszony: Jön mindjárt. (Laczi- 
hoz) segíts, gyújtsuk meg a karácsonyfát, a 
gyertyákat ineggyujtják, a kinyitott ajtón egy 4 
éves baba szalad be, egyenesen apjához :

Jánoska: ) Apuska, édes apuska, csak
Az asszony: ) hogy elhozott a Jézuska!

— 1898. —
Irta: Sebestyén diák.

Oh Gethsemáne hőse te, 
Kinek kezedbe’ kard,
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Két karácsonyest.
Irta : Tassi Miklós.

Csikorgó hideg van. A hó csakúgy ropog 
az emderek talpa alatt. A derült, tiszta kék 
égről a csillagok ezrei szórják csillámló fényü­
ket a fehér levelid bevont földre s az apró 
jégtükön s hószilánkokon megtört fény, mint 
megannyi szent-jános bogár csillog-villog. Csend 
van, ünnépélyes csend, miaö csak Karácsony 
estéjén szokott lenni: Az ünnepélyes érzés még 
lekötve tartja az emberi nyelvet, hogy nagyobb 
erővel törjön majd ég felé a szárnyaira bo­
csátott áhitat s a csendet még ünnepélyesebbé 
tegye az itt és ott felhangzó ünnepi zsolozsma.

A béke és szeretet szárnysuhintása érint 
minden házat. Behat az emberi szívbe, biztatva 
s boldogítva. Édes megnyugvás száll a háborgó 
kebelbe. — Uj élet hajnala leél a hitetlen 
rideg szivében. Gyógyír csepeg a beteg fájó 
sebeire.

Szántai János is érzé a szárnysu­
hintást. Végig csapott forró gyöngyöket izzadó 
homlokán és ott a puha párnák melege alatt 
is összerázkódott 1 Szivében megjelent egy 
érzés, a mit szeretett volna onnan kitörölni.

Beteg volt . . . nagy beteg 1 Hónapok 
óta ott feküdt már az ágyban. Onnan nézte 
végig a hervadást, az őszi falevélhullást, ott 
találta az első jégcsap, az első hópehely. A 
rövid napokat a kínok mélységes fájdalma 
tette hosszúvá előtte s a gyötrelmek jajjai az 
éjszakákat végnélküliekké. S nemcsak a teste,- 
lelke is beteg volt. S c lelki betegség még 
sivárabbá tette a megrongált életet s százszo­
rosán égetőbbé a sajgó sebét.

Szép ifjú neje ott járta a »Golgotát« 
beleg ágya melleit- Minden szó, mi a beteg 
ajkáról elröppent, a hitetlenség bizonysága voit 
és kihívása a végzetnek, káromlása a bölcs 
Gondviselésnek, kétségbe vonása az : isteni 
határtalan kegyelemnek !

Most is rendes hivalkodását végezte. S 
egyszerre csak összeborzadt. — Lázas szavait 
félbeszakitá, szenvedélytől lángoló szemeit 
merően szegzé egy pontra s hallgatódzott 1

Üde gyermekhangok csengése iité meg 
Kilét, tisztán ki lehetett venni az egyes szava­
kat, a mint énekelték:

érezvemosolygó arczczal aludt el, nem 
kínokat . . . hónapok óta először 1 

II.
Az idő kereke fordult. Eljött a tavasz- 

Szántai Janos is elhagyta az ágyat s a rü» ' 
bomlását, virágfakadását visszanyert egészsZ^ 
szemlélte. Sáppadt arczára ráült az élet8^ 
zsája, neje könnyeit a nevetés váltá fel vi/í°" 
tréfáiktól, boldog örömüktől csakúgy vissz'mn 
zott naphosszat a ház. Majd egy kis csecsemé 
bölcsője mellett egyesült az apai és a,,v,1 
orom. uíai

. . . Tél lett ismét, Szép fehér karácsom 
A meleg szobában Szántai János a karácson-/' 
gyertyáit gyújtogatja s az az apró emberke nn 
az anyja ölében nagyokat sikongat, a csillogj 
villogó valaminek. ®U1

. . . A szomszéd lakó gyermekei nir„ 
enekelik a szép karácsonyi éneket. Szánta' 
János pedig átölelve nejét, örömkönnyeket -v 
s halkan utána dúdolja azt az éneket melv 
meghozta testi-lelki gyógyulását . . ’ vis ‘y 
adta hitét, reménységét — boldogságát

0 szent Karácsony 1 0 lelki béke anmli 
üdvözlőét hozó ünnep 1 61

öreg

»Orvosa lelki betegségünknek 
Jöjj hozzánk 1 készíts irat sebünknek.«

Szántai János csuk hallgató . . . hall­
gató.. Dúlt vonásai lassanként elsimultak, meg­
szelídültek, szemeiben nem égett többé a 
szenvedély lángja, révotegen tekintettek ide-oda. 
Viharzó keble lecsondescdett, csodás hatása 
volt annak az éneknek ! s mire az utolsó hang 
is elhalt Szántai Jánes ott járt gondolataival 
a szülei háznál, hol hajdan, mint fürge gyer­
mek, romlatlan szívvel, szent áhítattal éneklé 
ő is ezt az éneket és mohó szomjúsággal 
szívta magába a Karácsony egyszerű s oly 
fenséges történetét, midőn édes apja a köny­
vek könyvéből olvasta. Mily boldog is volt ö 
akkor s most milyen boldogtalan ! De miért 
bo.dogtalan í llisz szép ifjú neje van, van 
vagyona, kényelemben élhet. Hogy egészsége 
nincs V . . . Majd meggyógyul, Biztatják az 
orvosok s ö bízik bennük. Lehet, hogy testi 
épségét vissza is nyeri, de boldog lesz-e ?
Ez a kérdés gyötri mosi. S eddig soha eszébe 
sem jutott. Újra megcsendül lelkében az ének- 
igen van a léleknek is orvosa ! Annak az el­
jövetelét várják a lelki betegek és mily tiszta 
szívből fakadtak azok a gyermeki hangok.

— Édesem, szólt szolid hangon, jöjj ide 
ágyamhoz. Egy kérésem volna, Ne haragudj 
rám. t1 elejtsd el, mit ellened vétettem, hisz 
áz úgy is kisebb, mint a mit Isten ellen vét­
keztem. Ma mindegyiket jóvá teszem, Uj em­
ber lesz belőlem. Vedd elő azt a fakó levelii 
könyvet, mi atyámról maradt rám s olvasd el 
belőle a karácsonyi történetet, úgy szomjuhozza 
lelkem azokat az igéket I

A nő sírva borult férje keblére. Öröm 
könnyek voltak azok, a megtérő bűnösért 
ejtett könnyok. S a következő perezben fel­
hangzott a karácsonyi történet s Szántai János 
mintha hallotta volna az angyalok öröménekét

Deákos falusiak.
Irta : S. Szabó József.

Kis gynmasista koromban egy 
bácsinál laktam Uatyiban. Ivurucziegény 
volt valamikor az öreg és ahogy nekünk 
elbeszélte, sok hőstettet vitt véghez. Azt 
hiszem azonban, hogy a phantásiájával 
egy kicsit megtoldotta az eseményeket. 
Bizonyos, hogy nem ijedt meg a saját 
árnyékától és a városban úgy ismerték,, 
mint szókimondó és vakmerő embert! 
Mikor Deák Ferencz a kiegyezést meg­
csinálta, ö, aki rajongott Kossuthért és 
a független Magyarországért, nyilvános 
autodafét rendezett Deák ellen, ameny- 
nyiben az utczai népcsödület közepette 
szidalmazó szavak kísérel ében taposta 
sárba arczképét.

Minden tekintetben régiszabásu öreg 
ur volt ez az én házigazdám. Olyanok 
voltak a pajtásai is, akik beszélgetni és 
a kormány ellen dörögni hozzájártak, a. 
helybeliek úgyszólván nap-nap mellett, 
a vidékiek ritkábban, egyszer-kétszer egy 
esztendőben, többnyire országos vásárok, 
megy egy ülések alkalmával, vagy ha tör­
vénybe czitálták őket.

Különösen két alakra emlékezem 
közülök, mintha most is elöltem állaná­
nak. Két alsó-szuhai nemes emberre. Az 
egyiket ü a p s y Dánielnek, a má­
sikat D o m by Jánosnak hitták. — 
Mind a kettő pirosképü, öszhaju. borot­
vált szakálla férfi, nyakukban rendszerint 
a szárazvölgyi nemes embert jellemző 
gubával. A paraszt ott csak szűrben járt 
a régi időben. A nemes embert szép 
feketeszőrü, piros peremű guba illeti. Ez 
a két ember jött házigazdámhoz vidékről 
a legtöbbször. Rendszerint együtt. Miért 
jártak, — gyermekészszel nem kutatgat- 
tam, de féltein tőlük, mert úgy meg- 
examináltak a deák nyelvből, hogy 
álltam a lábamon. Nem declinátiót 
conjugátiót kérdeztek tőlem, mert 
tujtain volna, az iskola arra tanított 
hanem kifogyhatatlan latin kérdésekké 
ostromoltak, amire én vagy épen n

alig

azt

nagyon fogyatékosán tudt
ni,

;ainvagy csak 
felelni.

— Scisne latiné puer 1 ? (Tudsz la­
tinul gyerek ?) — ezt Domby János 
kérdte.

Dörögtess a gazokra le 
Villámló zivatart !
A gyors aczól szomjas tüzet 
Hadd oltsa szolgavér ! 
Előtted, im’, porig borul 
A kertben a babér.

Én úgy szeretlek tégedet,
Te hős, te nagy, nemes! 
Isten fiának isteni 
Szivére érdemes.
0 volt nagyobb, meghalni Ö 
Tudott — fegyvertelen.
De léged is csodállak én 
A rettentő helyen.

Csodállak és követlek is.
Szivem miként lobog !
Kardot kezem, ha int a perez, 
Megittasodva fog.
Lobogj, lobogj, te égi tiiz !
Dörögj, te szent vihar !
Zúzd össze mind, mind — akki gaz 
llarczod villámmá!

Elő, ti jog barátai !
Elő, ti liü link !
A bosszúálló pallosok 
Villámárt szúrjanak!
Le porba mind a sok hazug, 
Haszonleső ezudart,
Fennen ki most jjöllészkedik 
S jogart kezébe’ tart 1

A nép vállán magasba tör 
Sok talpnyaló lakáj.
Utt lent suhintja ostorát 
S a jó nép válla fáj,
A balga népet ráveszi, 
Hogy adja el magát 
S az ördögöknek adja el 
Az árva nép — jogát.

Nem zeng e honnak — fájdalom — 
Karácsony éneke.
Békét megölt c talpnyalók 
Hitvány önérdeke.
Bekét bizony csupán a jó 
Akarat érdemel.
De háborút, tüzes-vasat 
Farizeus kebel.

I i angyalok, békés szavú, 
Szelíd szép angyalok: 
Ullúzzetek viharba most, 
Pallost ragadjatok.
Mit egy Cherub tőn egykoron, 
legyetek most li azt. 
Paradicsomkor! a haza;
Ki, minden ronda gazt !

Dicsőség addig oda fent 
Istennek nem leltet : 
ívlig ilt a bűn uralkodik 
Jót üldöz fenyeget.
És békesség a löld színén 
Addig is ne legyen ;
Amig minden sátán i szív 
Nem lesz a kardhegyen !

Mind átkozott, ki szivedet 
— Hazám — megmérgozó ! 
tiporjátok le a ezudart 
A lübbi szenny közé :
Ha összezúzva mind a bűn 
S győzött jog ős erény : 
Zengjen dicsőség, bókedal 
Karácsony ünnepén !
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Még én föl se létekzettem, mikor 
már Bapsy Dániel felelt:

— Quid rogas, amice, his tempo- 
ribus pueri nesciunt lingvam latinam. 
(Mit kérdezed barátom ! mai nap a gye­
rekek nem tudnak latinul.)

De Dombi János csak firtatta :
— Quo uteris magistro ? (Ki a ta­

nítód ?)
Erre már a házigazdám feleli:
— Georgius Miklovics.
— No canis tota mater, páram 

didicisti. Quorum scri.ptorum opera le­
gist! ? (No ebanyád ugyan keveset tanultál. 
Miféle irók munkáit olvastad ?)

Persze hallgattam, mert hamarjában 
föl se fogtam a kérdést, mire Doinby 
uram ezzel sújtott le :

— Heu puer! in tuo magistro non 
est ad docendum facultus. Ne disce 
mihi fráter declinatíonem et coniugatio- 
nem, Nihil est, usus se pl ura docebit. 
(Hej fiam, a te tanítód nem tud tanítani. 
Ne tanulj öcsém declinatiót meg coniu- 
.gatiot, nem ér az semmit, a gyakorlat 
többre fog tanítani.)

Ezzel aztán végeztek velem, taná­
raimmal és az egész mai tanítási rend­
szerrel. Magukban azonban még a régi 
emlékek kapcsán tovább deákoskodtak, 
jóizü anekdotákat beszéltek el és nagyo­
kat nevettek. Én ezalatt megszégyenülve 
húzódtam el valamilyek szögletbe és azt 
cselekedtem, hogy amit tudtam, lejegyez­
tem latin beszélgetésükből. Egy alkalommal 
például:

—• Heri — kezdő Dapsy Dániel — 
obviam ivi amíco Ábrahamo Hu bay de 
Hubó. Quomodo valeas ? — rogavi. Male
— dicit ille. Cur — rogavi iterum. Va- 
cillo — dicit — in acre alieno. Finis 
■est bonorum meorum. (Tegnap találkoz­
tam Hubay Ábris barátommal. Hogy vagy?
— kérdém. Rosszul — mondja. Miért ?
— kérdém megint. Tele vagyok adósság­
gal. Vége van a birtokaimnak.)

Elhallgattak és szomorúan néztek 
maguk elé. A nagy csendben Doinby 
János egy sóhajtással, amely nyögésnek 
is beillett, könnyített szivén :

— Sic transit gloria nobilibus.
Dapsai Dapsy Dániel azonban dühös 

lett és nagy csontos öklével a levegőben 
hadonászva kiabált :

— 0 stultum bungamm! Cur etiam 
cupivisti novas res ? (Óh bolond magyar! 
Miért is kívántad te a dolgok uj rendjét ?)

Próbálták ezután másfelé terelni a 
beszédet, de csak nem tudtak belemele­
gedni. Egész este nyomott volt a hangulat, 
másnap is busán távoztak el. Többé 
nem láttam őket, csak hallottam róluk, 
hogy tönkrementek.

Szomorú nóta ez a régi nemesekről, 
akik latinul megtudtak tanulni, de gaz­
dálkodni és dolgozni nem.

m tudja Merete£-e?.M
Irta: Farkas Mihály.

ICi tudja szeretsz-e? Ki tudja imádsz-e? 
Ki tudja milyen kép van a te szivedbe? 
Talán elfeledtél, talán megvetettél —

Ki tudja, ki tudja?
Szived rejtekének, kebeled titkának 

Kulcsához ki jutna ?

Hárfám bánatos lett, énekem bús ének, 
Bánkódva naphosszat szomorúan élek, 
Tőled elszakadtam, más földre jutottam, 

Szeretsz-e, szeretsz-e ? 
Szerelmemnek, égő szerelmemnek kél-e 

Visszhangja szivedbe?

Zúg a szél üvöltve, eső csapkod, áztat, 
Eltikkadva— törve, de mindig csak várlak. 
Napsugarát várom, milyen boldog volnék 

Hogyha fölkeresnél,
Napsugaram volnál, örökre — örökre 

Csak engem szeretnél.

Egyetemi közmunka.
Irta: Fejő.

S i m o n y i Zsigmond egyetemi professzor 
beszámolt a napokban az egyetemi k ö z- 
munka első esztendejéről. Szép dolog volt ez 
az eszme, amely tavaly oly szép sikerrel meg 
is valósult. Régen készült, soká ért ezéit ez a 
mozgalom, de hála érte Simonyi doktornak, 
hogy végre megkezdődött. Most" a lapokon a 
sor. hogy no hagyják elaludni az ügyet.

Nagy és szent ügyet szolgál a közönség, 
mikor az egyetemi ifjúság nyomorát enyhíti. A 
nemzet jövőjének alapjait rakja le; minden 
fillér, melyet o ezélra ad, százszorosán térül 
meg a nemzeti kultúra számára nemcsak szelle­
mileg, hanem anyagilag is.

Sokan mondják, hogy nagyon finnyás lelt 
a mai ifjúság. — A régebbi nemzedékek, köztük 
jó magunk is, hálát adtunk volna az Istennek, 
ha oiyan helyzetben lettünk volga, mint a 
tavaly megsegített „nyomorgó“ egyetemi hallga­
tók. Pedig nincs igazuk. (Magam is közéjük 
tartozom, tehát nyugodtan szidhatom őket!) 
mert a mai nemzedékben nincs semmi köszönet.

Egy pillantás a legutolsó évek eseményeire, 
az országgyűlés arany i fj uságára meggyőz 
mindenkit ennek az állításnak igazságáról. A 
porból kiemelkedett lángelmék kora mintha 
örökre eltűnt volna, sö’, mjntha az ambiczió 
is hiányoznék nemcsak az ifjúságból, hanem a 
fiatal férfinemzedékből is. Szóval nagy szeren­
csénk, hogy csöndes korszakot élünk, amikor 
nincs nagy szüksége a nemzetnek a rendkívüli 
tehetségekre.

Mindezt azonban korántsom lehet egyedül 
ennek a mai nemzedéknek számlájára róni s 
ha vau is benne része, nem döntő a korszel­
lem szerepe sem ennek a létrehozásában, hanem 
igenis a diáknyomor a föoka ennek a közép­
szerűségnek.

Úgy van a dolog, hogy az utolsó évtizedek 
alatt nagyon megszaporodott az ifjúság tanulni- 
valöja, sokkal gyorsabb tempóban, mint azt 
könnyedén megbirhatta volna: ahhoz az ifjúság­
nak nagyobb kényelemre, több szabad időre 
lett volna szüksége, mint amennyi rendelkezé­
sére állt s elég is volt az elötlevaló nemzedék­
nek s amennyit épen ezért ez a nemzedék 
elégnek hitt az utána következő részére is.

Ezért történt, hogy azt mondta az apa 
fiának:

— Tanulj küzdve, mint én, járj ügyvédi 
irodába, vagy nevelösködjél s emellett végezd 
cl az egyetemet!

S ezt mind többen és többen mondták a 
fiaiknak, mert a magyar gentry veszedelmes 
pusztulásnak indult s az úri kényelemben fel­
nőtt gyermek pelyhedző állal neki dűlt a kenyér- 
kereset gondjainak. Természetes, hogy az ered­
mény nem lehetett kétséges. Két urnák nem 
lehet szolgálni. Ugyanegy testtel és lélekkel 
többet tanulni és kevesebbet pihenni, hanem 
o helyett újra dolgozni, — mint amennyit az 
ifjúság bármikor azelőtt tanult és pihent, illetve 
dolgozott: nem lehetett s az eredmény — a 
mai középszerűség lett.

Idő kellett annak is, hogy ezt felismerjék, 
még inkább, hogy orvosolják is.

1891-ben jutott eszébe egy lelkes orvos­
professzornak a’ h c t c g egyetemi hallgató, aki 
mint rektor sokszor volt kénytelen meglátni az 
egyetemi ifjak elhagyatottságát s S c h u 1 e k

Vilmos dr. nagy alapítványt tett a kórház- 
egylet javára.

Ekkor történt, s nem lehetetlen, hogy 
épen ennek az alapítványnak ötletéből (ma 
bizony már nem tudnám megmondani!) hogy 
Bródy Sándor a Magyar Hírlap kitűnő 
tollú főmunkatársa, kezet fogott e sorok írójával, 
aki akkor maga is prototípusa volt a nyomorgó 
egyetemi hallgatóknak, hogy a közvetlen tapaszta­
lat erejével egyrészről, de a ragyogó Írói toll 
varázsával, másrészről akcziót indítson nemcsak 
a beteg, hanem a szegény egyetemi hallgatók 
érdekében is.

Nagyszabású tervek fordultak meg akkor 
a fejünkben, amelyek azóta lassan-lassan a 
megvalósulás terére, vagy legalább küszöbére 
léptek, de akkor még csak levegőben légi fan­
tomok valának, — diák-otthonról, alumneumról 
stb. Mert hiszen akkor még az egyetemi olvasó­
kör js a lipót-utezai uj városházzal szemben, 
a 25. sz. a. levő ódon és szűk házikó emeletén 
szorongott, s mikor Eötvös Lnránd báró, az 
egyetemnek 1891/2. évi rektora elfoglalta sző­
két hittük, hogy minden jó útra terelődik, 
üdvözölte is a Magyar Hírlap, egyenesen 
átruházva a rektorra a maga tervét.

S ez nem is volt olyan merész dolog. 
Eötvös báró már régebben kifejtette, hogy 
miképpen oldaná ö meg az egyetemnek akkor 
javában vajúdott elhelyezési kérdését. Az e 
czólból összehívott ankéten ugyanis azt java­
solta, hogy sajátítsák ki az egyetem számára a 
Józséf-városnak a tót templom és a füvészkort 
közt levő részét s építtessék fel kölcsönpénzből 
arra az óriási területre az összes egyetemi 
épületeket s melléjük a diákok számára inter- 
nátust és kórházat — egyszerre, a város belse­
jében már meglevő egyetemi épületeket pedig 
használják más ezélra, pl. középiskoláknak, 
múzeumoknak, tudományos intézeteknek, stb. 
Persze a kormány akkor ettől a tervtől meg­
ijedt , — nekünk azonban tetszett, biztattuk 
tehát Eötvös bárót, hegy csinálja meg. (Mikor 
három esztendő múlva miniszter lett, nem ö 
rajta múlt, hogy meg nem valósult, hanem 
azon, hogy — hét hónap rövid idő.)

Ha nem sikerült is akkor, mi nem tet­
tünk le a dologról s az első lépést láttuk ezé- 
lunk elérése felé, mikor az olvasókörben csak 
a tanulószoba megnyílt is, — hanem bizony 
az egyházpolitika egyelőre leszorította a mi 
akcziónkat a napirendről, — aztán a következő 
évben összeverődött a Mensa Academica. 
Rámondtuk: ez is valami, ha nem ismertünk 
is benne a magunk lelkének gyermekére.

Én ezzel elkerültem az egyetemről, — 
Eötvös Bálint a kórház, Parcsetich László, 
a Mensa szervezőjének azóta nem akadt köve­
tője. Az Egyetemi Kör politikára adta a fejét, 
azaz hogy a fejei játszottak benne politikát s 
igy történt, hogy tavaly öszszcl, mikor a 18 frtos 
búzával együtt a diáknyomor is felütötte a 
fejét: a rektornak és egy egyetemi professzor­
nak kellett kezébe vennie a dolgot, az ifjúság­
ban nem akadt rá vállalkozó legény.
„Hajh, más magyar kar mennyköve villogott 
Attila véres harczai közt!“

... De ne zúgolódjunk, hanem segítsünk. 
Ök szegények, nem tehetnek róla, hogy a kor­
mány a helyett, hogy Eötvös báró terve szerint 
csoportosította volna őket s adott volna nekik 
tanulásra és üdülésre a szomszédban fiivész- 
kertet, Orczy-kcrtet és Népligetet, részint benn­
hagyja a város porában, részint a belső Üllöi-ut 
és József-utcza nyomott levegőjében tenyészti 
a klinikákén a baczillusokat, részint pedig átviszi a 
technikusokat a Lágymányosra, de internátust nem 
épit nekik, hogy a fáradtság vagy az unalom ölje 
meg őket, ha Pestről kell átjárniok, illetve ha a 
világ másik végén, a Gellérthegy déli lejtőjén kell 
hónapos szobákban lakniuk, s ezzel a dcczcnt- 
ralizáczióval aDiákotthont örökre agyon­
ütötte, — legalább a társadalom ne feledkez­
zék meg arról, hogy mennyi kárát vallja a 
mai nemzedék unnak, hogy az egyetemen 
nyomorgott!

Én azt olvasom a Simonyi profesz- 
szor számadásából, hogy a társadalomnak, ha 
a múlt év nyomorában megszánta őket, juttat­
nia kell az idei termés feleslegéből is a s z e- 
gény diákok otthona javára !
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Negélyezett humanizmus.
Irta. Kuthi Zsigmond.

a viliig majdnem egész keresz- 
a szeretet ünnepét, nem lesz

Ma, midőn 
tyénsége üli 
fölösleges kissé elmélkedni az igazi és negélye­
zett humanizmus felük

A társadalom erkölcse az utóbbi évtize­
dekben annyira megváltozott, hogy bajos már 
ma eligazodni, mi az igazi jó, nemes, humánus 
és mi a negély, aiFektatió, talmi, imitátió ?

Imitálnak már ma mindent, a hogy az 
érdek, a czél, az önzés, a hivalgás kívánja.

A laza erkölcs, a dicsvágy, a szereplési 
viszketegség, az öntömjénzés, még a jótékony­
ság gyakorlását is lefoglalta magának.

Azt fogják mondani, hogy az, a ki a 
jótékonyságban részesül, nem sokat törődik 
azzal, hogy mik voltak a motívumok, a rugók 
a melyek X-t, vagy Y-tot arra késztették, hogy 
jót tegyen, elég az annak, hogy jót teszen.

Éthikai szempontból véve a dolgot, biz 
az nem mindegy, vájjon tiszta humánizmus- 
ból-e, a vagy csak negélyből gyakoroljuk a 
jót, valamint nem mindegy az sem, hogy szi­
vünk sugallatától követve, imádkozunk-e, avagy 
csak azért megyünk a templomba, hogy uj 
toilettünket mutogassuk. Az emberiségnek gya­
korolni kell a jót, a szépet, a nemest, a jó, a 
szép és a nemes kedvéért, mert a talmi jó, az 
ál nemes, az affektált humánizmus több rosz- 
szat szül, mint a mennyi jót teszen. — Meg­
látjuk, miért ?

Az ellentétek korszakát éljük. A 19-ik 
század fináléja az abszurdumok és ellentétek 
egész légióját szülte. Itt sikkasztanak, lopnak, 
csalnak, zsarolnak, az atya elhagyja családját, 
az anya megtagadja gyermekeit, a gyermek 
édes szülője életére tör ; amott pedig erkölcs- 
nemesi tö egyletek működnek, jótékony czélu 
egyletek kiterjesztik áldást osztó kezeiket, árva- 
leicncz és javító házak meleg szeretettel karol­
ják fel az atyátlun és anyátlan gyermeket, a 
bukott leányt, hogy el ne zülijön. Emilt Sodorna 
és tiomora, amott a szamaritánus világa. És 
eme ellentétek közepette tojástáaczot jár az 
álhumánizmus és kétségbeejti és a bűn ösvé- 
nyire taszítja azt, a kit a társadalom részére 
még megmenteni lehetne.

Mert az álhumánizmus csak ott, csak 
akkor gyakorolja a jót, a hol azt dobra ütik, 
a hol dicshymnuszokat zengenek, ahol öles 
referádákat Írnak róla, csak azzal és azokkal 
szemben gyakorolják a jót, a kik minden lép­
ten nyomon nyilvánvalóvá teszik.

X 100 aranyat hágy a tudományos aka 
démiának, hogy kamataiból egy jó ódát írasson. 
Nos, hirdeti az újság, hirdeti az akadémia, 
hirdeti a pályázat, hirdeti a jutalom odaítélése 
stb. stb. De ha X eme pár forintot egy éhező 
egyetemi hallgatónak adja, akkor nem hirdetik 
azt paklin és publice ! — Y — egy jótékony 
egyesület elnöke, ernyedetlen buzgalommal 
dolgozik egylete élén és javára. De az nem 
gátolja öt, hogy munkásaival kegyetlenül bán­
jék. hogy beteg munkásától a bért megvonja, 
bogy tőlük napi 10 órai munkát kívánjon 
nevetséges csekély bér mellett. — N. asszony 
apostola a jótékony egyleteknek, tesz, hat, szó­
nokol, ülésezik, elhanyagolja férjet, családját 
az egyletek miatt.

De ez azért nem gátolja abban, hogy a 
nála kéregetö szegény, nyomorult koldus usz- 
szonyt ki ne dobja a házából és a szegény 
foltozó suszternek le ne vonjon 50 krajezáros 
számlájából 10 krt., noha egy egész munka 
napot töltött ö nagysága nagyreményű sarjainak 
czipöfoltozásán. —

Ez a negélyezett jótékonyság ! Becsületes, 
szemérmes, szégyenlős szegény, a ki nem 
kürtöli ki. a ki nem veri dobra a vele tett jót; 
aki nem lúd lűzclcgni, szemtelenkedni, orczát- 
lankodni. tolakodni : az éhen halhat a negé­
lyezett jótékonyság gyakorlása mellett.

A szemérmetlen, arrogáns, tolakodó kol­
dus kolompjába pedig nemcsak a fillérek, 
hanem a koronák is hullanak. —

Ez a fin de siecle jótékonyság szigna- 
turája. Az a bibliai parancs, hogy „A mit 
jobbod teszen, arról ne tudjon balkezed“ 
figyelmen kívül marad. Hogy itt-ott akadunk

még tiszteletteljes és dicséretes kivételekre, 
fölösleges mondanom. Hisz valamint soha sem 
volt a gyarló emberiség abszolúte jó, ép úgy 
nem volt és nem lesz a világ soha sem abszo 
lute rossz. Kivételes példák mindig lesznek. 
Ámde a kivétel igazolja a szabályt.

A mellőzött becsületes önhibáján kívül 
tönkrement szegény, kit ha az igaz humániz­
mus felkarol, becsületes ember marad — a 
negélyezett jótékonyság miatt vajmi gyakaan 
kényszerittetik a bűn ösvényére lépni. — A 
szocziálizmus tév tanainak híveit nagyobb részi 
az álhumánizmus terelte e sikamlós térre. —•

Az árvaházakban úgyszólván dédelgetik 
a szegény gyermekeket, oly kényelmet nyújta­
nak nekik, hogy elpuhulnak, de ha egy szegény 
gyermek beteg anyja, vagy atyja részére megy 
kéregetni, — kilökik a házakból.

A rabnemesi tő egyesületek hajlékot adnak 
az Illavából vagy Gráczból kikerült gyilkosok­
nak, de ha önhibáján kívül munkára képtelen­
né vált munkás kinyújtja kezét alamizsnáért, 
irgalmatlanul elkergetik.

Ez az álhumánizmus! Gyakorolunk jót 
ez tagadhatlan, hiszen soha annyi jótékonyezé- 
lu intézmény nem működött mint ma, de vi­
szont soha a nyomor sem volt nagyobb 
mint ma.

Mert ezelőtt az volt a virtus, hogy a 
gazdag kikutatta a szemérmes szegényeket és 
segitett rajtuk olyképen, hogy adományát nem 
degredálta alamizsnává és a segélyezettet kol­
dussá — ma pedig az ily szegény felfordulhat 
kínjában.

És ez nem jól van igy!
Gyakoroljuk a jót, a szépet, a nemest, a 

jó, a szép, a nemes kedvéért. Szállja meg az 
emberek szivét az igazi, az apostoli szeretet. 
A bibliai asszony a meszes gödörbe ugrott, 
hogy az általa segélyezett szegény ne lássa, 
hogy ő dugta ablakába a kenyeret. — Hassa 
át lelkünket Yiz ideális humanitás, hisz az em­
berszeretet nem is lehet más, mint ideális. A 
szeretet isteni, a jótékonyság gyakorlása isteni.
A kettő együttvéve nemessé, tökéletessé teszi 
az emberiséget. A pietisták és humánisták 
megmutatták nekünk, hogy miként gyakoroljuk 
a jót.

Legyünk mi is ideális — jók és akkor 
Isten áldása lészen kezeink munkája fölött.

Bearanyoz mindent 
Legelső szerelmem 
Leszálló napjának 
Aranyos sugára, 
Búcsúzó sugára . . .

Szürke nap.
Irta: Mocsáry Miklós.
naptáram régóta már
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még mulatságra

Irta : Ady Endre.
Mi köt ide engem,
Hol nem szeret senki,
Ez idegen helyen 
Mit tudok szeretni ?
Ha elmegyek innen,
Miért vágyom vissza, — 
Lefekvö órámban,
Felkelő órámban 
Mért fakadok sírva ? . . .

Miért szebb a mező,
A virág, mint máshol, 
Hangosabb az erdő 
Madár — csattogástól ? 
Dalos kedvii szivem 
Mért tud csak itt lenni ? . 
Itt érez igazán,
Itt tud csak igazán 
Gyűlölni, szeretni.

Ragyogó, sugáros 
Énnekem itt minden, 
Pedig ki szeressen,
Tudom jól, hogy nincsen. 
Ideköt, ide fűz 
Lelkem régi álma,

Az én napiaram régóta már csak szürk 
napokat foglal magában. Tudniillik az ' m, 
saját használatomra készítettem, - - - •• ’ 11 
a falon függ, tele van 
veres betűs napokkal.

De én nem e szerint igazodom.
Minden nap reám nézve 

hangusággal pereg le.
Munka — egy kis pihenő, — munka 

pihenő — megint munka . . .
Persze több a munka, mely vállárnál í 

nyedtté, szememet rövidlátóvá teszi, 
pihenő.

De lehet-e mást kívánni 
számtiszttől ?

Hát van joga annak 
gondolni ?

Azt mondta az édes anyám, mikor a 
jelesektől tündöklő évvégi bizonyítványokat 
haza vittem, hogy: ha Isten megérni engedi 
belőled még jeles ember lesz.

A pedagógusok elitélik az efféle nyilatko­
zatokat a gyerekekkel szemben, mert elrontják 
őket, de az anyának ök sem parancsolnak.

Szegény edes anyám még most él," de 
nem sok öröme lehet bennem.

Legalább én azt gondolom.
Átmennek hozzá a szomszédok és kár- 

örvendezően suttogják: A drága fiú nem akart 
tanulni, most koplalhat. Azután az a sok fir­
kálás, az se válik javára, meglátod, még meg­
bolondul bele.

Hát bizony kegyetlenek a szomszédok. 
És szegény anyám könybelábbadt szemmekkel 
védelmez. Mert ö mindig az én oldatomon áll.

Ez az anyák privilégiuma.
Mert rágalmazók is azok, kik engem 

munkállansággal vádolnak. Nincs terhesebb 
munka a számfejtésnél.

Valódi türelem-játék.
De nem olyan játék, mely mulattat.
És így telnek a napok.
Lassanként elmúlik a kedv az írástól, 

majd az élettől.
Az ünnepnapokon is felmegyünk délelőtt 

a hivatalba. Délutánt egyhangú visszavonultság- 
ban töltjük el.

Vagy talán tizedszer olvassuk el a tiszt­
viselő-kaszinó különben elég válogatott könyv­
tárát.

Véletlenül a falon függő naptárra vetem 
a szemem és erre kis melegség költözik a 
szivembe.

Közeledik a szeretet ünnepe, a karácsony.
Az összes veres betűs uapok között a 

legnagyobb jelentőségű.
Hirtelen átfutom emlékemben gyerek-ko­

romat.
És szeretnék sírni boldogságomban.
Látom magamat a karácsonyfa alatt,
A gyertyák lobognak s fenyők a csillogó 

tárgyakban ezerszeresen verődik vissza.
A nagy nap jelentőségét felfogni alig 

biró gyermekszívem karácsonyi zsolozsmába 
tör ki. Szálnak a hangok, béke és öröm özön- 
lík a szivekbe s szüleim elérzékonyiilnek.

Talán ők is gyerek-korukra gondolnak 
vissza.

És 0 perezben ezer meg ezer házban ül­
nek közös ünnepet.

És ezer ajakról hangzik a zsolozsma:
Krisztus Urunknak áldott születésén . . .
Mikor most visszagondolok, kérdem, ho­

gyan ülöm én meg a karácsonyt ?
Az bizonyos, hogy ez az egyetlen szürke 

nap, mit egyenlő érzelemmel várnak mindenütt.
És egy este, mikor seholso unatkoznak.


